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User Manual (EN) 
SAFETY PRECAUTIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR 

USE PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE 

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions 

contained therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using 

the device contrary to its intended purpose or by improper operation. 

2. The device is intended for household use only. Do not use it for any other 

purposes not in accordance with its intended use. 

3. Exercise extreme caution when using the device in the presence of children. 

Do not allow children to play with the device; do not allow children or persons 

unfamiliar with the device to use it. 

4. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age 

and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or persons 

lacking experience or knowledge of the equipment, provided they are 

supervised by a person responsible for their safety or have been instructed on 

the safe use of the device and are aware of the dangers associated with its use. 

Children should not play with the equipment. Cleaning and maintenance of the 

device should not be performed by children unless they are over 8 years of age 

and such activities are performed under supervision. 

5. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended. 

6. WARNING: Store the device out of the reach of children. 

7. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including 

electric shock. 

8. WARNING: After each use, always unplug the device from the power outlet 

by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord. 

9. WARNING: Do not use the device near flammable materials. 

10. WARNING: Before cleaning or washing the device, unplug the power cord 

from the outlet. 

11. WARNING: Do not block the ventilation openings in the device housing 

with other objects. 

12. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is 

damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid danger. 

13. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any other 

liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or use it in 

high-humidity conditions. 

14. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been dropped 

or damaged in any other way, or if it is not functioning properly. Do not 
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attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric shock. Take 

a damaged device to an authorized service center for inspection or repair. All 

repairs must be performed exclusively by authorized service centers. 

Improperly performed repairs may pose a serious risk to the user. 

15. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heat-

generating kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, etc. 

16. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot 

surfaces. 

17. For additional protection, it is recommended to install a residual current 

device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the 

electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this. 

18. The device may only be wiped with a dry cloth. Do not use water or 

cleaning fluids. 

19. Store the device in a dry room. 
Device description: 

Front (A): 

1. Power / Play / Pause 2. Menu / Information 3. Scan Select 

4. Previous track 5. Next track 6. Source 

7, 8, 9. Favorite stations 1, 2, 3 10. Preset  

Back (B): 

12. Antenna 13. Headphone jack 14. USB port 

15. On/Off switch 16. Power 17. SD card slot 

Remote control (C): 

1. Briefly press the standby button: enter function mode / standby mode; 
2. DAB/FM mode: press briefly to search for radio stations; 

3. Clock settings button: press briefly to enter the clock settings interface; 

4. ALARM button: press briefly to enter alarm setup mode; 
5. MENU button: Press briefly to enter the menu settings; 

6. INFO button: Press briefly to display various information; 

7. Number keys: Press 0-9 to select a radio station or song number 
8. Previous in : 

DAB mode: short press — select the previous station 

Press and hold — to go back 
FM mode: short press — tune backward 

Press and hold — automatic search backward 

Menu mode: short press — go back 

9. MUTE button: mute/unmute the speaker 

10. MODE button: select DAB/FM/BT/USB or TF/SD mode 

11. In all modes, press briefly to set the SLEEP function: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutes 
12. SNOOZE button: When the alarm sounds, press briefly to activate the snooze function. 

In snooze mode, press briefly to select a different snooze time; 

13. ENTER button 
DAB and FM mode: OK function. 

BT mode: Play/Pause function 

In menu mode: confirm the current selection 
14. BACK button: A short press returns you one step back 

15. BRIGHTNESS button: LCD brightness adjustment button. Press briefly to choose between 3 brightness levels 

16. VOL + button: Increase volume 
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17. VOL - Button: Decrease volume 

18. PRESET button 
19. Next button 

Power Supply: 

Use the included AC adapter (5V/1.2A) to connect the AD 1184 to an electrical outlet for power. 
Power On/Off 

Slide the power switch (on the back) to the ON/OFF position (B15) to turn the device on or off. 

Press and hold the power button (A1) to enter/exit standby mode. 
DAB/DAB+ Radio 

1. Press the SOURCE button (A6) to enter DAB mode. Press and hold the SELECT/SCAN button (A3) to start the 

automatic search. 
2. Press the TUN button (A5) (A4) to select available DAB radio stations, then press the SELECT/SCAN button (A3) 

(A3) to play. 

3. Press and hold the PRESET button (A10) to save the current DAB/DAB+ radio station as a favorite, then press the 
TUN (A5) (A4) to select the desired DAB/DAB+ radio channel number, and press SELECT/SCAN (A3) to confirm. 

4. Briefly press the PRESET button (A10) to access the list of favorite DAB/DAB+ radio stations. Press the TUN 

button (A5) (A4) to select a DAB station, then press the SELECT/SCAN button (A3) to confirm your selection. 
5. Press and hold the shortcut key 1/2/3 (A7, A8, A9) to add the current DAB/DAB+ radio station to favorites 1/2/3 

(A7, A8, A9) ; Pressing the shortcut key 1/2/3 (A7, A8, A9) briefly allows you to play the saved DAB favorite station 

1/2/3 (A7, A8, A9) directly. 
 

FM Radio 

1, press the SOURCE button (A6) to switch to FM mode. Press and hold the SELECT/SCAN button (A3) to start the 
automatic search. 

FM channels will be saved after the automatic search. If no stations are found, extend the antenna (B12). 

2. Press the PRESET button (A10) to access the list of saved radio stations, then press the TUN button (A5) (A4) to 
select 

the desired station and press the SELECT/SCAN button (A3) to play it. 

3. Long-press the PRESET button (A10). To save the current radio station to the list of saved stations, press TUN (A5) 
(A4) to select the preset number you want to save (A10), then press the SELECT/SCAN button (A3) to confirm. 

5. Briefly press the TUN (A5) (A4) button to adjust the radio frequency by 0.05 MHz. Press and hold the TUN (A5) 

(A4) button to automatically search for the next/previous radio station. 

6. Press and hold the shortcut key 1/2/3 (A7, A8, A9) to add the current FM radio station to the favorites list 1/2/3 (A7, 

A8, A9) ; Press the shortcut key 1/2/3 (A7, A8, A9) briefly to directly play the saved favorite FM station 1/2/3 (A7, 

A8, A9) . 
Playing music via Bluetooth 

1. Press the SOURCE button (A6) to enter BT mode. 

2. Using your Bluetooth-enabled device, turn on Bluetooth, search for “AD 1184,” and connect to the device. 
3. Once connected, “BT Connected” will appear on the display. Then play music from the device. 

4. Press the SELECT/SCAN button (A3) to play or pause the music. Press the TUN button (A5) (A4) to skip to the 

previous or next track. 
5. Turn the VOLUME knob (A11) to adjust the VOLUME. 

 

Playing music from USB / micro SD 
1. Insert a USB flash drive or micro SD card, then press the SOURCE button (A6) to enter USB/SD mode and play 

music from the USB/micro SD. (Maximum USB/micro SD capacity supported by the device: 32 GB). 

2. Turn the VOLUME knob (A11) to adjust the VOLUME. 
3. Press the TUN (A5) button (A4) to skip to the previous or next track. 

4. Press the SELECT/SCAN button (A3) to play or pause music. 

 
Setting the time/date 

A- If DAB is available, in DAB mode, the device will automatically synchronize the local time. 
B- Manual clock setting: 

1. Press and hold the Info/Menu button (A2) to enter the Menu, then press the TUN button (A5) (A4) to select the 

System submenu. 
Press the SELECT/SCAN button (A3) to enter the System submenu 

2. Press the SELECT/SCAN button (A3) to select and enter the time/date settings: date-month-year-hour-minute 

(press the TUN button (A5) (A4) to set the digits, press the SELECT/SCAN button (A3) to confirm and proceed to the 
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next one.) 

3 Once set, the device will automatically return to the Time and Date menu. Press Info/Menu (A2) to return. 
 

Setting the Alarm 

This device can set 2 sets of alarms, as follows: 
1. Press and hold the Info/Menu button (A2) to enter the Menu, then press the TUN button (A5) (A4) to select the 

System submenu. 

Press the SELECT/SCAN button (A3) to enter the System submenu, then press the TUN button (A5) (A4) to select the 
Alarms submenu 

Press the SELECT/SCAN button (A3) again to go to the alarm settings, and press the TUN button (A5) (A4) to select 

Alarm 1 / Alarm 2: 
. 

2. Press the SELECT/SCAN button (A3) to go to the alarm settings: ON/OFF – alarm time – alarm source (A6) – 

repeat – 
Alarm VOLUME (A11) - Alarm duration. (Press the TUN button (A5) to select, press SELECT/SCAN (A3) to 

confirm and proceed to the next setting.) 

Alarm SOURCE (A6): Buzzer / FM / DAB 
Repeat: once/daily/weekends/weekdays 

Alarm duration: 15 minutes / 30 minutes / .... / 2 hours 

3. After setting the alarm, it will automatically exit the Menu settings. 
4. When the alarm sounds, press any other button (except the VOLUME button (A11)) to activate the snooze function. 

The alarm will sound again after 5 minutes. 

5. Press the VOLUME (A11) button to turn off the alarm. 
Sleep Timer 

1. Press and hold the Info/Menu button (A2) to enter the Menu, then press the TUN button (A5) (A4) to select the 

System submenu. 
Press the SELECT/SCAN button (A3) to enter the System submenu, then press the TUN button (A5) (A4) to select the 

Sleep submenu 

Press the SELECT/SCAN button (A3) to go to the sleep timer settings. 
2. Press TUN (A5) (A4) to select the sleep option: OFF / 15-minute sleep / ... / 1 hour 30-minute sleep. 

- “Sleep 15 minutes”: The device automatically enters standby mode after 15 minutes. 

- “Sleep 30 minutes”: The device automatically enters standby mode after 30 minutes. 

- “Sleep 1 hour 30 minutes”: The device automatically switches to standby mode after 90 minutes. 

- “OFF”: The sleep timer function is disabled. 

3. Press SELECT SCAN (A3) / to confirm the sleep mode settings. 
Technical Specifications: 

Input voltage: 220-240V ~ 50/60Hz 

Output voltage: DC 5 V ⎓ 1.2A) 
DAB: 174–240 MHz 
FM: 87.5 – 108 MHz 

Maximum RMS power: 15 W 

RMS power: 3 W 
Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the AD 1184 device complies with Directive 

2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

For the sake of the environment. Information on Waste Electrical and Electronic Equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the 

Act of September 11, 2015, on Waste Electrical andElectronicEquipment, we provide the following information on the proper handling of 

waste electrical and electronic equipment: 

1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out 

wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste. 

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the 

environment, can pose a serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, 

such as: vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. 

Harmful substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. 

Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from them, may pose the aforementioned health risks. 

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the 

website of each municipal office. 

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a 
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key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to 

authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the abandonment of waste equipment in 

unintended locations. 

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, 

the distributor is obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is 

of the same type and served the same functions as the delivered equipment. 

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of 

municipal waste, in accordance with their labels. If the device contains batteries, they must be removed and taken separately to a 

collection and storage point. 

Do not dispose of the device in the municipal waste bin!! 

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly. 

Bedienungsanleitung (DE) 
SICHERHEITSHINWEISE WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR 

SICHERHEIT BEIM GEBRAUCH BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN 

UND FÜR SPÄTER AUFBEWAHREN 

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts die Bedienungsanleitung und 

befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht für 

Schäden, die durch eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung oder 

unsachgemäße Bedienung des Geräts entstehen. 

2. Das Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden 

Sie es nicht für andere Zwecke, die nicht seinem Verwendungszweck 

entsprechen. 

3. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät in der Nähe von Kindern 

verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen und gestatten Sie 

weder Kindern noch Personen, die mit dem Gerät nicht vertraut sind, dessen 

Benutzung. 

4. WARNUNG: Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von 

Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse über das Gerät 

verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht einer für ihre Sicherheit 

verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur sicheren 

Verwendung des Geräts gegeben wurden und sie sich der mit der Verwendung 

verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerät 

spielen. Die Reinigung und Wartung des Geräts sollte nicht von Kindern 

durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und diese 

Tätigkeiten werden unter Aufsicht durchgeführt. 

5. WARNUNG: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose 

angeschlossen. 

6. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerät an einem für Kinder unzugänglichen 

Ort auf. 

7. WARNUNG: Eine unsachgemäße Verwendung des Geräts kann zu 

Verletzungen führen, u. a. zu einem Stromschlag. 
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8. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der 

Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT 

am Netzkabel. 

9. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren 

Materialien. 

10. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des Geräts den 

Netzstecker aus der Steckdose. 

11. WARNUNG: Die Lüftungsöffnungen im Gehäuse des Geräts dürfen nicht 

durch andere Gegenstände verdeckt werden. 

12. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Ist das Netzkabel 

beschädigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um 

Gefahren zu vermeiden. 

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerät nicht in Wasser 

oder andere Flüssigkeiten. Setzen Sie das Gerät keinen Witterungseinflüssen 

(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit 

erhöhter Luftfeuchtigkeit. 

14. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist, wenn 

es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschädigt wurde oder wenn es 

nicht ordnungsgemäß funktioniert. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu 

reparieren, da dies zu einem Stromschlag führen kann. Bringen Sie ein 

beschädigtes Gerät zur Überprüfung oder Reparatur zu einer autorisierten 

Servicestelle. Alle Reparaturen dürfen ausschließlich von autorisierten 

Servicezentren durchgeführt werden. Eine unsachgemäß durchgeführte 

Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr für den Benutzer darstellen. 

15. Stellen Sie das Gerät auf eine kühle, stabile und ebene Fläche, fern von 

sich erhitzenden Küchengeräten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. 

16. Das Netzkabel darf nicht über die Tischkante hinausragen oder heiße 

Oberflächen berühren. 

17. Zur Gewährleistung eines zusätzlichen Schutzes wird empfohlen, im 

Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem 

Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich hierfür 

bitte an einen Elektrofachmann. 

18. Das Gerät darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden. 

Verwenden Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel. 

19. Das Gerät ist in einem trockenen Raum aufzubewahren. 
Gerätebeschreibung: 
Vorderseite (A): 

1. Ein/Wiedergabe/Pause 2. Menü / Info 3. Scannen / Auswählen 

4. Vorheriger Titel 5. Nächster Titel 6. Quelle 
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7, 8, 9. Lieblingssender 1, 2, 3 10. Voreinstellung  

Rückseite (B): 

12. Antenne 13. Kopfhöreranschluss 14. USB-Anschluss 

15. Ein-/Ausschalter 16. Stromanschluss 17. SD-Kartensteckplatz 

Fernbedienung (C): 

1. Drücken Sie kurz die Standby-Taste: Wechseln Sie in den Funktionsmodus / Standby-Modus; 
2. DAB/FM-Modus: Kurz drücken, um nach Radiosendern zu suchen; 

3. Uhrzeit-Einstellungstaste: Kurz drücken, um zur Uhrzeit-Einstellungsoberfläche zu gelangen; 

4. ALARM-Taste: Kurz drücken, um den Alarm-Einstellungsmodus aufzurufen; 
5. MENU-Taste: Kurz drücken, um die Menüeinstellungen aufzurufen; 

6. INFO-Taste: Kurz drücken, um verschiedene Informationen anzuzeigen; 

7. Zifferntasten: Wähle mit den Ziffern 0–9 einen Radiosender oder eine Titelnummer aus 
8. Zurück in: 

DAB-Modus: Kurz drücken – vorherigen Sender auswählen 

Drücken und halten – um zurückzuspringen 
FM-Modus: Kurz drücken – zurückstellen 

Drücken und halten – automatische Suche rückwärts 

Menü-Modus: Kurz drücken – Zurück 
9. MUTE-Taste: Lautsprecher stummschalten/Stummschaltung aufheben 

10. MODE-Taste: Wähle den Modus DAB/FM/BT/USB oder TF/SD 

11. In allen Modi kurz drücken, um die SLEEP-Funktion einzustellen: AUS/15/30/45/60/75/90/120 Minuten 
12. SNOOZE-Taste: Wenn der Wecker klingelt, kurz drücken, um in die Schlummerfunktion zu wechseln. 

Drücken Sie im Schlummermodus kurz, um eine andere Schlummerzeit auszuwählen; 

13. ENTER-Taste 
DAB- und FM-Modus: OK-Funktion. 

BT-Modus: Wiedergabe-/Pause-Funktion 

Im Menümodus: Bestätigen Sie die aktuelle Auswahl 
14. Zurück-Taste: Durch kurzes Drücken kehren Sie einen Schritt zurück 

15. BRIGHTNESS-Taste: Taste zur Einstellung der LCD-Helligkeit. Kurzes Drücken, um zwischen 3 

Helligkeitsstufen zu wählen 

16. VOL +-Taste: Lautstärke erhöhen 

17. VOL --Taste: Lautstärke verringern 

18. PRESET-Taste 
19. Taste „Weiter“ 

Netzteil: 

Verwenden Sie das mitgelieferte Netzteil (5 V/1,2 A), um das Gerät AD 1184 an eine Steckdose anzuschließen und 
mit Strom zu versorgen. 

Ein-/Ausschalten 
Schieben Sie den Netzschalter (auf der Rückseite) auf die Position ON/OFF (B15), um das Gerät ein- bzw. 

auszuschalten. 

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste (A1) gedrückt, um den Standby-Modus zu aktivieren bzw. zu verlassen. 
DAB/DAB+-Radio 

1. Drücken Sie die Taste SOURCE (A6), um in den DAB-Modus zu wechseln. Halten Sie die Taste SELECT/SCAN 

(A3) gedrückt, um die automatische Suche zu starten. 

2. Drücken Sie die Taste TUN (A5) (A4), um die verfügbaren DAB-Radiosender auszuwählen, und drücken Sie 

anschließend die Taste SELECT/SCAN (A3) (A3), um die Wiedergabe zu starten. 

3. Halten Sie die Taste PRESET (A10) gedrückt, um den aktuellen DAB/DAB+-Radiosender als Favorit zu speichern. 
Drücken Sie die Taste TUN (A5) (A4), um die gewünschte Nummer in der DAB/DAB+-Radiosenderliste 

auszuwählen, und drücken Sie SELECT/SCAN (A3), um zu bestätigen. 

4. Drücken Sie kurz die Taste PRESET (A10), um zur Liste der DAB/DAB+-Favoriten zu gelangen. Drücken Sie die 
Taste TUN (A5) (A4), um einen DAB-Sender auszuwählen, und drücken Sie anschließend die Taste SELECT/SCAN 

(A3), um die Auswahl zu bestätigen. 

5. Durch langes Drücken der Schnelltaste 1/2/3 (A7, A8, A9) wird der aktuelle DAB/DAB+-Radiosender zur 
Favoritenliste 1/2/3 (A7, A8, A9) hinzugefügt ; Durch kurzes Drücken der Schnelltaste 1/2/3 (A7, A8, A9) können Sie 

den gespeicherten DAB-Favoriten 1/2/3 (A7, A8, A9) direkt abspielen. 
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FM-Radio 

1: Drücken Sie die Taste SOURCE (A6), um in den FM-Modus zu wechseln. Halten Sie die Taste SELECT/SCAN 
(A3) gedrückt, um die automatische Sendersuche zu starten. 

Die FM-Sender werden nach der automatischen Suche gespeichert. Wenn keine Sender gefunden wurden, klappen Sie 

die Antenne aus (B12). 
2. Drücken Sie die Taste PRESET (A10), um zur Liste der gespeicherten Radiosender zu gelangen, und drücken Sie 

dann die Taste TUN (A5) (A4), um 

den gewünschten Sender auszuwählen, und drücken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um die Wiedergabe zu 
starten. 

3. Halten Sie die PRESET-Taste (A10) gedrückt, um den aktuellen Radiosender zur Liste der gespeicherten Sender 

hinzuzufügen. Drücken Sie TUN (A5) (A4), um die Nummer der Speicherliste auszuwählen, und drücken Sie 
anschließend die Taste SELECT/SCAN (A3), um zu bestätigen. 

5. Drücken Sie kurz die Taste TUN (A5) (A4), um die Radiofrequenz um 0,05 MHz einzustellen. Halten Sie die Taste 

TUN (A5) (A4) gedrückt, um die automatische Suche nach dem nächsten/vorherigen Radiosender zu starten. 
6. Durch langes Drücken der Schnelltaste 1/2/3 (A7, A8, A9) wird der aktuelle FM-Radiosender zur Favoritenliste 

1/2/3 (A7, A8, A9) hinzugefügt ; Drücken Sie kurz die Schnelltaste 1/2/3 (A7, A8, A9), um den gespeicherten FM-

Favoriten 1/2/3 (A7, A8, A9) direkt abzuspielen. 
Musikwiedergabe über Bluetooth 

1. Drücken Sie die Taste SOURCE (A6), um in den BT-Modus zu wechseln. 

2. Schalten Sie auf Ihrem Bluetooth-Sender die Bluetooth-Funktion ein, suchen Sie nach „AD 1184“ und verbinden 
Sie sich mit dem Gerät. 

3. Nach erfolgreicher Verbindung erscheint auf dem Display „BT Connected“. Spielen Sie anschließend Musik von 

Ihrem Gerät ab. 
4. Drücken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um die Musikwiedergabe zu starten oder zu pausieren. Drücken Sie 

die Taste TUN (A5) (A4), um zum vorherigen oder nächsten Titel zu wechseln. 

5. Drehen Sie den Lautstärkeregler (A11), um die Lautstärke einzustellen. 
 

Musikwiedergabe über USB / micro SD 

1. Stecken Sie einen USB-Stick oder eine micro SD-Karte ein und drücken Sie dann die Taste SOURCE (A6), um in 
den USB/SD-Modus zu wechseln und Musik von USB/micro SD abzuspielen. (Maximale Kapazität von USB/micro 

SD, die das Gerät unterstützt: 32 GB). 

2. Drehen Sie den Lautstärkeregler (A11), um die Lautstärke einzustellen. 

3. Drücken Sie die Taste TUN (A5) (A4), um zum vorherigen oder nächsten Titel zu wechseln. 

4. Drücken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um die Musikwiedergabe zu starten oder zu pausieren. 

 
Einstellung von Uhrzeit/Datum 

A- Wenn DAB verfügbar ist, synchronisiert das Gerät im DAB-Modus automatisch die Ortszeit. 

B- Manuelle Uhrzeiteinstellung: 
1. Halten Sie die Taste Info/Menu (A2) gedrückt, um das Menü aufzurufen, und drücken Sie die Taste TUN (A5) 

(A4), um das Untermenü „System“ auszuwählen. 

Drücken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um das Untermenü „System“ aufzurufen 
2. Drücken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um die Zeit-/Datumseinstellung auszuwählen und einzugeben: Datum-

Monat-Jahr-Stunde-Minute 

(Drücken Sie die Taste TUN (A5) (A4), um die Ziffern einzustellen, und drücken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), 
um zu bestätigen und zum nächsten Schritt zu gelangen.) 

3 Nach der Einstellung kehren Sie automatisch zum Menü „Zeit und Datum“ zurück. Drücken Sie Info / Menu (A2), 

um zurückzukehren. 
 

Einstellung des Weckers 

Dieses Gerät kann 2 Weckzeiten einstellen, die wie folgt funktionieren: 
1. Halten Sie die Taste Info/Menu (A2) gedrückt, um das Menü aufzurufen, und drücken Sie die Taste TUN (A5) 

(A4), um das Untermenü „System“ auszuwählen. 
Drücken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um das Untermenü „System“ aufzurufen, und drücken Sie die Taste 

TUN (A5) (A4), um das Untermenü „Alarme“ auszuwählen 

Drücken Sie erneut die Taste SELECT/SCAN (A3), um zu den Alarmeinstellungen zu gelangen, und drücken Sie die 
Taste TUN (A5) (A4), um Alarm 1 / Alarm 2 auszuwählen: 

. 

2. Drücken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um zur Alarmeinstellung zu gelangen: EIN/AUS – Alarmzeit – 
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Alarmquelle (A6) – Wiederholung – 

Alarm-Lautstärke (A11) – Alarmdauer. (Drücken Sie die Taste TUN (A5), um eine Auswahl zu treffen, und drücken 
Sie SELECT/SCAN (A3), um zu bestätigen und zum nächsten Schritt zu gelangen.) 

ALARMQUELLE (A6): Summer / FM / DAB 

Wiederholung: einmal/täglich/Wochenenden/Wochentage 
Alarmdauer: 15 Minuten / 30 Minuten / .... / 2 Stunden 

3. Nach dem Einstellen des Alarms verlässt das Gerät automatisch das Menü. 

4. Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige andere Taste (außer der VOLUME-Taste (A11)), um die 
Schlummerfunktion zu aktivieren. Nach 5 Minuten ertönt der Wecker erneut. 

5. Drücken Sie die Taste VOLUME (A11), um den Wecker auszuschalten. 

Timer 
1. Halten Sie die Taste Info/Menu (A2) gedrückt, um das Menü aufzurufen, und drücken Sie die Taste TUN (A5) 

(A4), um das Untermenü „System“ auszuwählen. 

Drücken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um das Untermenü „System“ aufzurufen, und drücken Sie die Taste 
TUN (A5) (A4), um das Untermenü „Sleep“ auszuwählen 

Drücken Sie die Taste SELECT/SCAN (A3), um zu den Timer-Einstellungen zu gelangen. 

2. Drücken Sie TUN (A5) (A4), um die Option „Sleep OFF“ / „Sleep 15 Minuten“ / ... / „Sleep 1 Stunde 30 Minuten“ 
auszuwählen. 

- „15 Minuten Sleep“: Das Gerät wechselt nach 15 Minuten automatisch in den Standby-Modus. 

- „Sleep 30 Minuten“: Das Gerät wechselt nach 15 Minuten automatisch in den Standby-Modus. 
- „Sleep 1 Stunde 30 Minuten“: Das Gerät wechselt nach 90 Minuten automatisch in den Standby-Modus. 

- „OFF“: Die Timer-Funktion ist deaktiviert. 

3. Drücken Sie SELECT SCAN (A3) /, um die Einstellungen für den Timer-Modus zu bestätigen. 
Technische Daten: 

Eingangsspannung: 220–240 V ~ 50/60 Hz 

Ausgangsspannung: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174–240 MHz 
FM: 87,5 – 108 MHz 

Maximale Effektivleistung: 15 W 

Nennleistung RMS: 3 W 
Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklärt hiermit, dass das Gerät AD 1184 der Richtlinie 

2014/53/EU entspricht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgeräten Gemäß Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. 

September 2015 über Elektro- undElektronik-Altgeräteinformieren wir Sie über die ordnungsgemäße Entsorgung von Elektro- und 

Elektronik-Altgeräten: 

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeräte zusammen mit anderen Abfällen zu entsorgen – dies wird durch das Symbol 

„durchgestrichene Mülltonne“ bestätigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abfällen vorschreibt. 

2. Elektro- und Elektronikgeräte können gefährliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine 

ernsthafte Gefahr für die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie für Lebewesen darstellen können. Sie können zu zahlreichen 

Gesundheitsbeschwerden führen, wie z. B. Seh-, Hör- und Sprachstörungen, sowie zu Schädigungen der Nieren, der Leber und des Herzens 

und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe können zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und 

zu Krebserkrankungen führen. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Böden wachsen, sowie von daraus hergestellten 

Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen. 

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgeräte dürfen ausschließlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der 

Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte. 

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Förderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings, von 

Altgeräten. Sie spielen auch eine Schlüsselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten, da sie diese direkt an 

zugelassene Sammelstellen abgeben können und unerwünschte gesellschaftliche Gewohnheiten beseitigen, die dazu führen, dass Altgeräte 

an dafür nicht vorgesehenen Orten zurückgelassen werden. 

Darüber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgeräte am Lieferort ab. Der Händler ist bei der Lieferung von Geräten für den privaten 

Gebrauch an den Käufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeräte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zurückzunehmen, 

sofern diese Geräte derselben Art sind und dieselben Funktionen hatten wie die gelieferten Geräte. 

Kartonverpackungen und Polyethylen-Säcke (PE) sind in die entsprechenden Behälter für die getrennte Sammlung von Siedlungsabfällen 

gemäß deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerät, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und 

Rücknahmestelle abzugeben. 

Das Gerät darf nicht in den Hausmüll geworfen werden!! 

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden möchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkäufer, 

der die Quittung ausgestellt hat. 
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Mode d'emploi (FR) 
CONDITIONS DE SÉCURITÉ – CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

IMPORTANTES POUR L'UTILISATION – VEUILLEZ LES LIRE 

ATTENTIVEMENT ET LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 

1. Avant de commencer à utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez 

les instructions qu'il contient. Le fabricant décline toute responsabilité pour les 

dommages causés par une utilisation non conforme à l'usage prévu ou par une 

mauvaise manipulation de l'appareil. 

2. L'appareil est destiné exclusivement à un usage domestique. Ne l'utilisez pas 

à d'autres fins, contraires à sa destination. 

3. Soyez particulièrement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en présence 

d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne permettez pas à 

des enfants ou à des personnes non familiarisées avec l'appareil de l'utiliser. 

4. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 

plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes n'ayant ni l'expérience 

ni les connaissances nécessaires, à condition qu'elles soient surveillées par une 

personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient reçu des instructions sur 

l'utilisation sûre de l'appareil et qu'elles soient conscientes des dangers liés à 

son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 

l'entretien de l'appareil ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils 

ont plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous surveillance. 

5. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise 

électrique sans surveillance. 

6. AVERTISSEMENT : Rangez l'appareil hors de portée des enfants. 

7. AVERTISSEMENT : Une utilisation inappropriée de l'appareil peut 

entraîner des blessures, notamment un choc électrique. 

8. AVERTISSEMENT : après chaque utilisation, débranchez toujours la fiche 

de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation. 

9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil à proximité de matériaux 

inflammables. 

10. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer ou de laver l'appareil, débranchez 

la fiche du cordon d'alimentation de la prise. 

11. AVERTISSEMENT : Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation du 

boîtier de l'appareil avec d'autres objets. 

12. Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation. Si le cordon 

d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un centre de réparation 

spécialisé afin d'éviter tout danger. 
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13. Ne plongez pas le câble, la fiche ou l'appareil dans l'eau ou tout autre 

liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne 

l'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée. 

14. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est 

tombé ou a été endommagé de quelque manière que ce soit, ou s'il ne 

fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-même, car cela 

présente un risque d'électrocution. Confiez l'appareil endommagé à un centre 

de service après-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les 

réparations doivent être effectuées exclusivement par des centres de service 

agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un danger grave pour 

l'utilisateur. 

15. Placez l'appareil sur une surface fraîche, stable et plane, à l'écart des 

appareils de cuisine qui dégagent de la chaleur, tels que les cuisinières 

électriques, les brûleurs à gaz, etc. 

16. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la table ni toucher 

des surfaces chaudes. 

17. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans le 

circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le courant différentiel 

nominal ne dépasse pas 30 mA. À cet effet, veuillez consulter un électricien 

qualifié. 

18. L'appareil ne doit être essuyé qu'avec un chiffon sec. N'utilisez pas d'eau ni 

de produits nettoyants. 

19. L'appareil doit être entreposé dans un local sec. 
Description de l'appareil : 

Face avant (A) : 

1. Marche / Lecture / Pause 2. Menu / Informations 3. Balayage / Sélectionner 

4. Piste précédente 5. Piste suivante 6. Source 

7, 8, 9. Stations favorites 1, 2, 3 10. Préréglage  

Arrière (B) : 

12. Antenne 13. Prise casque 14. Prise USB 

15. Bouton marche/arrêt 16. Alimentation 17. Emplacement pour carte SD 

Télécommande (C) : 

1. Appuyez brièvement sur le bouton de veille : passez en mode fonction / mode veille ; 
2. Mode DAB/FM : appuyez brièvement pour rechercher des stations de radio ; 

3. Touche de réglage de l'horloge : appuyez brièvement pour accéder à l'interface de réglage de l'horloge ; 

4. Touche ALARM : appuyez brièvement pour accéder au réglage de l'alarme ; 
5. Bouton MENU : appuyez brièvement pour accéder aux paramètres du menu ; 

6. Bouton INFO : appuyez brièvement pour afficher diverses informations ; 

7. Touches numériques : composez les chiffres 0 à 9 pour sélectionner une station de radio ou un numéro de morceau 
8. Précédent dans : 

Mode DAB : appui court — sélectionner la station précédente 

Appuyez et maintenez enfoncé — pour revenir en arrière 
Mode FM : appui court — réglage vers l'arrière 
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Appuyez et maintenez enfoncé — recherche automatique en arrière 

Mode menu : pression brève — retour 
9. Bouton MUTE : activer/désactiver la sourdine du haut-parleur 

10. Bouton MODE : sélectionnez le mode DAB/FM/BT/USB ou TF/SD 

11. Dans tous les modes, appuyez brièvement pour régler la fonction SLEEP : OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutes 
12. Bouton SNOOZE : lorsque l'alarme retentit, appuyez brièvement pour activer la fonction snooze. 

En mode SNOOZE, appuyez brièvement pour sélectionner une autre durée de répétition ; 

13. Touche ENTER 
Modes DAB et FM : fonction OK. 

Mode BT : fonction lecture/pause 

En mode menu : confirmer la sélection actuelle 
14. Touche RETOUR : une pression brève permet de revenir à l'étape précédente 

15. Touche BRIGHTNESS : touche de réglage de la luminosité de l'écran LCD. Appuyez brièvement pour choisir 

parmi 3 niveaux de luminosité 
16. Touche VOL + : Augmente le volume 

17. Touche VOL - : Diminuer le volume 

18. Touche PRESET 
19. Touche Suivant 

Alimentation : 

Utilisez l'adaptateur secteur fourni (5 V/1,2 A) pour brancher l'appareil AD 1184 à une prise électrique afin de 
l'alimenter. 

Mise sous tension / hors tension 

Placez l'interrupteur d'alimentation (à l'arrière) sur la position ON / OFF (B15) pour allumer / éteindre l'appareil. 
Appuyez sur le bouton marche/arrêt (A1) et maintenez-le enfoncé pour activer/désactiver le mode veille. 

Radio DAB/DAB+ 

1, appuyez sur le bouton SOURCE (A6) pour passer en mode DAB. Appuyez sur le bouton SELECT / SCAN (A3) et 
maintenez-le enfoncé pour lancer la recherche automatique. 

2, Appuyez sur le bouton TUN (A5) (A4) pour sélectionner les stations de radio DAB disponibles, puis appuyez sur le 

bouton SELECT/SCAN (A3) (A3) pour écouter. 
3. Appuyez sur le bouton PRESET (A10) et maintenez-le enfoncé pour enregistrer la station DAB/DAB+ en cours 

comme station favorite, puis appuyez sur le bouton TUN (A5) (A4) pour sélectionner le numéro souhaité de la liste 

des stations DAB/DAB+, puis appuyez sur SELECT/SCAN (A3) pour confirmer. 

4, appuyez brièvement sur le bouton PRESET (A10) pour accéder à la liste des stations DAB/DAB+ favorites. 

Appuyez sur le bouton TUN (A5) (A4) pour sélectionner une station DAB, puis appuyez sur le bouton 

SELECT/SCAN (A3) pour confirmer votre choix. 
5, une pression longue sur la touche de raccourci 1/2/3 (A7, A8, A9) ajoute la station de radio DAB/DAB+ actuelle à 

la liste des favoris 1/2/3 (A7, A8, A9) ; une pression brève sur la touche de raccourci 1/2/3 (A7, A8, A9) permet de lire 

directement la station DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) enregistrée dans les favoris. 
 

Radio FM 

1, appuyez sur la touche SOURCE (A6) pour passer en mode FM. Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) et 
maintenez-la enfoncée pour lancer la recherche automatique. 

Les stations FM seront mémorisées à l'issue de la recherche automatique. Si aucune station n'a été trouvée, déployez 

l'antenne (B12). 
2, Appuyez sur le bouton PRESET (A10) pour accéder à la liste des stations de radio enregistrées, puis appuyez sur le 

bouton TUN (A5) (A4) pour sélectionner 

la station souhaitée et appuyez sur le bouton SELECT/SCAN (A3) pour la lire. 
3, Appuyez longuement sur le bouton PRESET (A10) ; pour ajouter la station de radio actuelle à la liste des stations 

enregistrées, appuyez sur TUN (A5) (A4) pour sélectionner le numéro de la liste que vous souhaitez ENREGISTRER 

(A10), puis appuyez sur le bouton SELECT/SCAN (A3) pour confirmer. 
5, Appuyez brièvement sur la touche TUN (A5) (A4) pour régler la fréquence radio par pas de 0,05 MHz. Appuyez 

longuement sur la touche TUN (A5) (A4) pour activer la recherche automatique de la station de radio 
suivante/précédente. 

6, Appuyez longuement sur la touche de raccourci 1/2/3 (A7, A8, A9) pour ajouter la station FM en cours à la liste des 

favoris 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Appuyez brièvement sur la touche de raccourci 1/2/3 (A7, A8, A9) pour écouter 
directement la station FM favorite enregistrée 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

Lecture de musique via Bluetooth 

1, Appuyez sur le bouton SOURCE (A6) pour passer en mode BT. 
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2, À l'aide de votre appareil émetteur Bluetooth, activez la fonction Bluetooth, recherchez « AD 1184 » et connectez-

vous à l'appareil. 
3, Une fois la connexion établie, « BT Connected » s'affiche à l'écran. Vous pouvez alors écouter la musique depuis 

votre appareil. 

4. Appuyez sur le bouton SELECT/SCAN (A3) pour lire ou mettre en pause la musique. Appuyez sur le bouton TUN 
(A5) (A4) pour passer à la piste précédente ou suivante. 

5. Tournez le bouton VOLUME (A11) pour régler le volume. 

 
Lecture de musique depuis une clé USB / une carte micro SD 

1, Insérez une clé USB ou une carte micro SD, puis appuyez sur le bouton SOURCE (A6) pour passer en mode 

USB/SD et lire de la musique depuis une clé USB ou une carte micro SD. (Capacité maximale prise en charge par 
l'appareil : 32 Go). 

2. Tournez le bouton VOLUME (A11) pour régler le VOLUME. 

3. Appuyez sur le bouton TUN (A5) (A4) pour passer à la piste précédente ou suivante. 
4. Appuyez sur le bouton SELECT/SCAN (A3) pour lire ou mettre en pause la musique. 

 

Réglage de l'heure/de la date 
A- Si le DAB est disponible, en mode DAB, l'appareil synchronisera automatiquement l'heure locale. 

B- Réglage manuel de l'horloge : 

1, Appuyez sur la touche Info/Menu (A2) et maintenez-la enfoncée pour accéder au menu, puis appuyez sur la touche 
TUN (A5) (A4) pour sélectionner le sous-menu Système. 

Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder au sous-menu Système 

2. Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour sélectionner et saisir le réglage de l'heure/de la date : date-mois-
année-heure-minute 

(appuyez sur la touche TUN (A5) (A4) pour régler les chiffres, appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour 

valider et passer au suivant.) 
3 Une fois le réglage effectué, le menu Heure et date s'affiche automatiquement. Appuyez sur Info / Menu (A2) pour 

revenir. 

 
Réglage du réveil 

Cet appareil permet de régler 2 alarmes, comme suit : 

1. Appuyez sur le bouton Info/Menu (A2) et maintenez-le enfoncé pour accéder au menu, puis appuyez sur le bouton 

TUN (A5) (A4) pour sélectionner le sous-menu Système. 

Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder au sous-menu Système, puis appuyez sur la touche TUN 

(A5) (A4) pour sélectionner le sous-menu Alarmes 
Appuyez à nouveau sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder aux réglages des alarmes, puis appuyez sur la 

touche TUN (A5) (A4) pour sélectionner Alarme 1 / Alarme 2 : 

. 
2, Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder aux réglages de l'alarme : ON/OFF - heure de l'alarme - 

source de l'alarme (A6) - répétition - 

VOLUME de l'alarme (A11) - Durée de l'alarme. ( Appuyez sur la touche TUN (A5) pour sélectionner, puis sur 
SELECT/SCAN (A3) pour confirmer et passer à l'option suivante. ) 

SOURCE de l'alarme (A6) : Buzzer / FM / DAB 

Répétition : une fois / tous les jours / week-ends / jours de semaine 
Durée de l'alarme : 15 minutes / 30 minutes / .... / 2 heures 

3. Une fois l'alarme réglée, le menu des réglages se ferme automatiquement. 

4, Lorsque le réveil sonne, appuyez sur n'importe quelle autre touche (à l'exception de la touche VOLUME (A11)) 
pour activer la fonction snooze. Au bout de 5 minutes, le réveil se déclenche à nouveau. 

5. Appuyez sur la touche VOLUME (A11) pour désactiver le réveil. 

Minuterie 
1. Appuyez sur la touche Info/Menu (A2) et maintenez-la enfoncée pour accéder au menu, puis appuyez sur la touche 

TUN (A5) (A4) pour sélectionner le sous-menu Système. 
Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder au sous-menu Système, puis appuyez sur la touche TUN 

(A5) (A4) pour sélectionner le sous-menu Sleep 

Appuyez sur la touche SELECT/SCAN (A3) pour accéder aux réglages de la minuterie. 
2. Appuyez sur TUN (A5) (A4) pour sélectionner l'option Veille désactivée / Veille 15 minutes / ... / Veille 1 heure 30 

minutes. 

- « Veille 15 minutes » : l'appareil passe automatiquement en mode veille après 15 minutes. 
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- « Veille 30 minutes » : l'appareil passe automatiquement en mode veille après 15 minutes. 

- « Veille 1 heure 30 minutes » : l'appareil passe automatiquement en mode veille après 90 minutes. 
- « OFF » : la fonction de minuterie est désactivée. 

3, Appuyez sur SELECT SCAN (A3) / pour confirmer les réglages du mode temporisé. 

Caractéristiques techniques : 
Tension d'entrée : 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Tension de sortie : 5 V CC ⎓ 1,2 A) 
DAB : 174 - 240 MHz 

FM : 87,5 – 108 MHz 

Puissance maximale efficace : 15 W 
Puissance nominale RMS : 3 W 

Bluetooth : v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne, déclare par la présente que l'appareil AD 1184 est conforme à 
la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet 

suivante : https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Dans le souci de la protection de l'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément 

à l'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous 

informons de la manière correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés : 

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets – cela est confirmé par le symbole 

représentant une « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets. 

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s’ils se 

retrouvent dans l’environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. 

Elles peuvent entraîner de nombreux problèmes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouïe et de la parole, et peuvent également 

causer des lésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent 

également avoir un effet néfaste sur les systèmes respiratoire et reproducteur et entraîner des modifications cancéreuses. La 

consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entraîner les effets sur la santé 

mentionnés ci-dessus. 

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent être remis exclusivement à des points de collecte agréés, dont la liste 

devrait figurer sur le site web de chaque commune. 

4. Les ménages jouent un rôle important en contribuant à la réutilisation et à la valorisation, y compris le recyclage, des équipements 

usagés. Ils jouent également un rôle clé dans le système de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grâce à 

la possibilité de les remettre directement à des points de collecte agréés et à l'élimination des habitudes sociales indésirables qui 

conduisent à l'abandon de ces déchets dans des lieux non prévus à cet effet. 

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant à l'acheteur des 

équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de 

livraison de ces équipements, à condition que les équipements usagés soient du même type et aient rempli les mêmes fonctions que les 

équipements livrés. 

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylène (PE) doivent être jetés dans les conteneurs appropriés destinés à la collecte sélective 

des déchets municipaux, conformément à leur description. Si l'appareil contient des piles, retirez-les et déposez-les séparément dans un 

point de collecte et de stockage. 

Ne jetez pas l'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !! 

Service après-vente Si vous souhaitez acheter des pièces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter 

directement le vendeur qui vous a remis le ticket de caisse. 

Manual de usuario (ES) 
CONDICIONES DE SEGURIDAD: INSTRUCCIONES IMPORTANTES 

SOBRE LA SEGURIDAD DE USO. LÉALAS ATENTAMENTE Y 

GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS 

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y siga 

las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los 

daños causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o por un manejo 

incorrecto. 

2. El aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice 

para otros fines que no sean los previstos. 

3. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya niños cerca. 
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No permita que los niños jueguen con el aparato; no permita que los niños ni 

personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen. 

4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por niños mayores de 8 

años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas, 

o por personas sin experiencia o conocimientos sobre el equipo, siempre que se 

haga bajo la supervisión de una persona responsable de su seguridad o se les 

hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y sean 

conscientes de los peligros asociados a su uso. Los niños no deben jugar con el 

equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados 

por niños, a menos que tengan más de 8 años y estas tareas se realicen bajo 

supervisión. 

5. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado sin supervisión. 

6. ADVERTENCIA: Guarde el aparato en un lugar fuera del alcance de los 

niños. 

7. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar lesiones, 

entre otras, como descargas eléctricas. 

8. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desconecte siempre el enchufe 

de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable de 

alimentación. 

9. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables. 

10. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato, desconecte el cable 

de alimentación de la toma de corriente. 

11. ADVERTENCIA: No tape las rejillas de ventilación de la carcasa del 

aparato con otros objetos. 

12. Compruebe periódicamente el estado del cable de alimentación. Si el cable 

de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un taller de reparación 

especializado para evitar cualquier peligro. 

13. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros 

líquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en 

condiciones de humedad elevada. 

14. No utilice el aparato si el cable de alimentación está dañado, si se ha caído 

o se ha dañado de cualquier otra forma, o si funciona de manera incorrecta. No 

repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. 

Lleve el aparato dañado a un centro de servicio técnico autorizado para que lo 

revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de 

servicio técnico autorizados. Una reparación mal realizada puede suponer un 

grave peligro para el usuario. 

15. Coloca el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de 
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aparatos de cocina que generen calor, como: hornillos eléctricos, quemadores 

de gas, etc. 

16. El cable de alimentación no debe colgar por el borde de la mesa ni tocar 

superficies calientes. 

17. Para garantizar una protección adicional, se recomienda instalar en el 

circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial (RCD) con una 

corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte a un 

electricista especializado. 

18. El aparato solo se puede limpiar con un paño seco. No utilice agua ni 

líquidos de limpieza. 

19. El dispositivo debe almacenarse en un lugar seco. 
Descripción del dispositivo: 

Parte frontal (A): 

1. Encendido / Reproducción / Pausa 2. Menú / Información 3. Búsqueda Seleccionar 

4. Tema anterior 5. Pista siguiente 6. Fuente 

7, 8, 9. Emisoras favoritas 1, 2, 3 10. Preselección  

Parte trasera (B): 

12. Antena 13. Toma de auriculares 14. Toma USB 

15. Interruptor de encendido/apagado 16. Fuente de alimentación 17. Ranura para tarjeta SD 

Mando a distancia (C): 

1. Pulsa brevemente el botón de espera: entra en el modo de funciones / modo de espera; 
2. Modo DAB/FM: pulsa brevemente para buscar emisoras de radio; 

3. Tecla de configuración del reloj: pulsa brevemente para acceder a la interfaz de configuración del reloj; 

4. Tecla ALARM: pulsa brevemente para acceder al modo de configuración de la alarma; 

5. Botón MENÚ: pulsación corta para acceder a la configuración del menú; 

6. Botón INFO: pulsación corta para mostrar diversa información; 

7. Teclas numéricas: combina los dígitos del 0 al 9 para seleccionar una emisora de radio o el número de una canción 
8. Anterior en: 

Modo DAB: pulsación corta — selecciona la emisora anterior 

Mantener pulsado: para retroceder 
Modo FM: pulsación breve: sintonización hacia atrás 

Pulsar y mantener pulsado: búsqueda automática hacia atrás 

Modo menú: pulsación corta — volver atrás 
9. Botón MUTE: silenciar/desactivar el silencio del altavoz 

10. Botón MODE: selecciona el modo DAB/FM/BT/USB o TF/SD 

11. En todos los modos, pulsa brevemente para configurar la función SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutos 
12. Botón SNOOZE: cuando suene la alarma, pulsa brevemente para activar la función de repetición. 

En la función de repetición, pulsa brevemente para seleccionar otro tiempo de repetición; 

13. Tecla ENTER 
Modo DAB y FM: función OK. 

Modo BT: función de reproducción/pausa 

En el modo de menú: confirma la selección actual 
14. Botón ATRÁS: una pulsación breve permite retroceder un paso 

15. Tecla BRIGHTNESS: Tecla de ajuste del brillo de la pantalla LCD. Pulsación breve para seleccionar entre 3 

niveles de brillo 
16. Tecla VOL +: Aumenta el volumen 

17. Tecla VOL -: Disminuir el volumen 

18. Tecla PRESET 
19. Tecla Siguiente 
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Fuente de alimentación: 

Utilice la fuente de alimentación de red incluida (5 V/1,2 A) para conectar el dispositivo AD 1184 a una toma de 
corriente con el fin de alimentarlo. 

Encendido/apagado 

Mueva el interruptor de encendido (situado en la parte trasera) a la posición ON/OFF (B15) para encender o apagar el 
dispositivo. 

Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado (A1) para entrar o salir del modo de espera. 

Radio DAB/DAB+ 
1. Pulsa el botón SOURCE (A6) para pasar al modo DAB. Mantén pulsado el botón SELECT / SCAN (A3) para 

iniciar la búsqueda automática. 

2. Pulsa el botón TUN (A5) (A4) para seleccionar las emisoras de radio DAB disponibles y, a continuación, pulsa el 
botón SELECT/SCAN (A3) (A3) para reproducir. 

3. Mantenga pulsado el botón PRESET (A10) para programar la emisora DAB/DAB+ actual como emisora favorita; 

pulse el botón TUN (A5) (A4) para seleccionar el número deseado de la lista de canales de radio DAB/DAB+ y pulse 
SELECT / SCAN (A3) para confirmar. 

4. Pulsa brevemente el botón PRESET (A10) para acceder a la lista de emisoras DAB/DAB+ favoritas. Pulsa el botón 

TUN (A5) (A4) para seleccionar una emisora DAB y, a continuación, pulsa el botón SELECT/SCAN (A3) para 
confirmar la selección. 

5. Al mantener pulsada la tecla de acceso rápido 1/2/3 (A7, A8, A9), se añadirá la emisora de radio DAB/DAB+ actual 

a la lista de favoritos 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Al pulsar brevemente la tecla de acceso rápido 1/2/3 (A7, A8, A9) se 
reproduce directamente la emisora DAB favorita guardada 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 

Radio FM 
1, pulse el botón SOURCE (A6) para pasar al modo FM. Mantenga pulsado el botón SELECT/SCAN (A3) para iniciar 

la búsqueda automática. 

Las emisoras FM se guardarán tras la búsqueda automática. Si no se ha encontrado ninguna emisora, despliegue la 
antena (B12). 

2. Pulsa el botón PRESET (A10) para acceder a la lista de emisoras de radio guardadas y, a continuación, pulsa el 

botón TUN (A5) (A4) para seleccionar 
la emisora deseada y pulse el botón SELECT/SCAN (A3) para reproducirla. 

3. Mantén pulsado el botón PRESET (A10). Para guardar la emisora de radio actual en la lista de emisoras guardadas, 

pulsa TUN (A5) (A4) para seleccionar el número de la lista que desees GUARDAR (A10) y, a continuación, pulsa el 

botón SELECT/SCAN (A3) para confirmar. 

5. Pulsa brevemente el botón TUN (A5) (A4) para ajustar la frecuencia de radio en incrementos de 0,05 MHz. Mantén 

pulsado el botón TUN (A5) (A4) para activar la búsqueda automática de la emisora de radio siguiente/anterior. 
6. Al mantener pulsada la tecla de acceso rápido 1/2/3 (A7, A8, A9), se añade la emisora de radio FM actual a la lista 

de favoritos 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Pulsa brevemente la tecla de acceso rápido 1/2/3 (A7, A8, A9) para reproducir 

directamente la emisora FM favorita guardada 1/2/3 (A7, A8, A9) . 
Reproducción de música por Bluetooth 

1. Pulsa el botón SOURCE (A6) para acceder al modo BT. 

2. Utilice el dispositivo emisor Bluetooth, active la función Bluetooth, busque «AD 1184» y conéctese al dispositivo. 
3. Una vez establecida la conexión, aparecerá «BT Connected» en la pantalla. A continuación, reproduce la música 

desde el dispositivo. 

4. Pulsa el botón SELECT/SCAN (A3) para reproducir o pausar la música. Pulsa el botón TUN (A5) (A4) para pasar a 
la canción anterior o siguiente. 

5. Gire el mando de VOLUMEN (A11) para ajustar el VOLUMEN. 

 
Reproducción de música desde USB/micro SD 

1. Inserta una memoria USB o una tarjeta micro SD y, a continuación, pulsa el botón SOURCE (A6) para pasar al 

modo USB/SD y reproducir música desde USB/micro SD. (La capacidad máxima de USB/micro SD que admite el 
dispositivo es de 32 GB). 

2. Gire el mando de VOLUMEN (A11) para ajustar el VOLUMEN. 
3. Pulsa el botón TUN (A5) (A4) para pasar a la canción anterior o siguiente. 

4. Pulsa el botón SELECT/SCAN (A3) para reproducir o pausar la música. 

 
Ajuste de la hora/fecha 

A- Si DAB está disponible, en el modo DAB, el dispositivo sincronizará automáticamente la hora local. 

B- Ajuste manual del reloj: 
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1. Mantenga pulsado el botón Info/Menu (A2) para acceder al menú; pulse el botón TUN (A5) (A4) para seleccionar el 

submenú System. 
Pulse el botón SELECT/SCAN (A3) para acceder al submenú Sistema 

2. Pulsa el botón SELECT/SCAN (A3) para seleccionar e introducir la configuración de hora/fecha: fecha-mes-año-

hora-minuto 
(pulsa el botón TUN (A5) (A4) para ajustar los dígitos, pulsa el botón SELECT/SCAN (A3) para confirmar y pasar al 

siguiente). 

3 Una vez configurado, se volverá automáticamente al menú Hora y fecha. Pulsa Info / Menú (A2) para volver. 
 

Configuración de la alarma 

Este dispositivo puede configurar 2 alarmas, que funcionan de la siguiente manera: 
1. Mantenga pulsado el botón Info/Menú (A2) para acceder al menú; pulse el botón TUN (A5) (A4) para seleccionar el 

submenú Sistema. 

Pulse el botón SELECT/SCAN (A3) para acceder al submenú Sistema; pulse el botón TUN (A5) (A4) para seleccionar 
el submenú Alarmas 

Vuelve a pulsar el botón SELECT/SCAN (A3) para acceder a la configuración de alarmas y pulsa el botón TUN (A5) 

(A4) para seleccionar Alarma 1 / Alarma 2: 
. 

2. Pulsa el botón SELECT/SCAN (A3) para acceder a la configuración de la alarma: ON/OFF, hora de la alarma, 

fuente de la alarma (A6), repetición 
Volumen de la alarma (A11) - Duración de la alarma. (Pulse el botón TUN (A5) para seleccionar, pulse 

SELECT/SCAN (A3) para confirmar y pasar al siguiente.) 

FUENTE de la alarma (A6): Zumbador / FM / DAB 
Repetición: una vez/diario/fines de semana/días laborables 

Duración de la alarma: 15 minutos / 30 minutos / .... / 2 horas 

3. Una vez configurada la alarma, saldrá automáticamente del menú de configuración. 
4. Cuando suene la alarma, pulsa cualquier otro botón (excepto el botón VOLUME (A11)) para activar la función de 

repetición. Tras 5 minutos, la alarma volverá a sonar. 

5. Pulsa el botón VOLUME (A11) para apagar el despertador. 
Temporizador 

1. Mantén pulsado el botón Info/Menu (A2) para acceder al menú; pulsa el botón TUN (A5) (A4) para seleccionar el 

submenú System. 

Pulse el botón SELECT/SCAN (A3) para acceder al submenú System; pulse el botón TUN (A5) (A4) para seleccionar 

el submenú Sleep 

Pulse el botón SELECT/SCAN (A3) para acceder a los ajustes del temporizador de apagado. 
2. Pulsa TUN (A5) (A4) para seleccionar la opción de apagado automático OFF / apagado automático 15 minutos / ... / 

apagado automático 1 hora y 30 minutos. 

- «Suspender 15 minutos»: El dispositivo pasa automáticamente al modo de espera tras 15 minutos. 
- «Suspensión de 30 minutos»: El dispositivo pasa automáticamente al modo de espera tras 15 minutos. 

- «Suspender 1 hora y 30 minutos»: El dispositivo pasa automáticamente al modo de espera tras 90 minutos. 

- «OFF»: Función de temporizador desactivada. 
3. Pulse SELECT SCAN (A3) / para confirmar la configuración del modo temporizador. 

Datos técnicos: 

Tensión de entrada: 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Tensión de salida: CC 5 V ⎓ 1,2 A) 

DAB: 174-240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 

Potencia máxima eficaz: 15 W 
Potencia nominal RMS: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia, declara por la presente que el dispositivo AD 1184 cumple con 
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 

dirección web: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 
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Por el bien del medio ambiente. Información sobre aparatos eléctricos y electrónicos usados De conformidad con el artículo 13, 

apartados 1 y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrónicosusados, informamos sobre la gestión 

adecuada de los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos usados: 

1. Está prohibido depositar aparatos eléctricos y electrónicos usados junto con otros residuos; así lo confirma el símbolo de la «papelera 

tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos. 

2. Los aparatos eléctricos y electrónicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio 

ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas 

afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, el oído y el habla; también pueden causar daños en los riñones, el hígado y el 

corazón, así como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre el sistema 

respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplásicos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, así como de los 

productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados anteriormente. 

3. Los aparatos eléctricos y electrónicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe 

figurar en la página web de cada Ayuntamiento. 

4. Los hogares desempeñan un papel importante a la hora de contribuir a la reutilización y la recuperación, incluido el reciclaje, de los 

aparatos usados. También desempeñan un papel clave en el sistema de gestión de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos usados, 

dada la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar hábitos sociales indeseables que dan lugar 

al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello. 

Además Entregue los aparatos eléctricos y electrónicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al entregar al comprador aparatos 

destinados a uso doméstico, está obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de 

dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempeñado las mismas funciones que los aparatos 

entregados. 

Los embalajes de cartón y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida 

selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripción. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en 

un punto de recogida y almacenamiento. 

¡No tire el aparato al contenedor de residuos municipales! 

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamación, póngase en contacto directamente con el vendedor que 

le haya expedido el recibo. 

Manual de Instruções (PT) 
CONDIÇÕES DE SEGURANÇA INSTRUÇÕES IMPORTANTES 

RELATIVAS À SEGURANÇA DE UTILIZAÇÃO LEIA ATENTAMENTE 

E GUARDE PARA FUTURIDADE 

1. Antes de começar a utilizar o aparelho, leia o manual de instruções e siga as 

orientações nele contidas. O fabricante não se responsabiliza por danos 

causados pela utilização do aparelho de forma inadequada ou pelo seu 

manuseamento incorreto. 

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Não o utilize para 

outros fins, incompatíveis com a sua finalidade. 

3. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver crianças nas 

proximidades. Não permita que as crianças brinquem com o aparelho; não 

permita que crianças ou pessoas não familiarizadas com o aparelho o utilizem. 

4. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por crianças com mais de 8 

anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 

reduzidas, ou por pessoas sem experiência ou conhecimento do equipamento, 

desde que seja sob a supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança 

ou que lhes tenham sido dadas instruções sobre a utilização segura do aparelho 

e estejam cientes dos perigos associados à sua utilização. As crianças não 

devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutenção do aparelho não 

devem ser realizadas por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos de 

idade e essas atividades sejam realizadas sob supervisão. 
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5. AVISO: Não deixe o aparelho ligado à tomada sem supervisão. 

6. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessível às crianças. 

7. AVISO: A utilização indevida do aparelho pode resultar em lesões, 

incluindo, entre outras, choque elétrico. 

8. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da 

tomada, segurando-a com a mão. NÃO puxe pelo cabo de alimentação. 

9. AVISO: Não utilize o aparelho perto de materiais inflamáveis. 

10. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do cabo de 

alimentação da tomada. 

11. AVISO: Não obstrua as aberturas de ventilação na caixa do aparelho com 

outros objetos. 

12. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentação. Se o cabo de 

alimentação estiver danificado, deve ser substituído por uma oficina 

especializada, a fim de evitar riscos. 

13. Não mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na água ou noutro líquido. 

Não exponha o aparelho às intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em 

condições de humidade elevada. 

14. Não utilize o aparelho com o cabo de alimentação danificado, nem se este 

tiver caído, se estiver danificado de qualquer outra forma ou se não funcionar 

corretamente. Não repare o aparelho por conta própria, pois isso pode causar 

choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro de assistência 

técnica autorizado para verificação ou reparação. Quaisquer reparações só 

podem ser efetuadas por centros de assistência autorizados. Uma reparação mal 

executada pode representar um grave perigo para o utilizador. 

15. Coloque o aparelho numa superfície fresca, estável e plana, longe de 

aparelhos de cozinha que se aqueçam, tais como: fogão elétrico, queimador a 

gás, etc. 

16. O cabo de alimentação não pode ficar pendurado para além da borda da 

mesa nem tocar em superfícies quentes. 

17. Para garantir proteção adicional, é recomendável instalar no circuito 

elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com corrente diferencial 

nominal não superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um eletricista 

especializado. 

18. O aparelho só pode ser limpo com um pano seco. Não utilize água nem 

líquidos de limpeza. 

19. O aparelho deve ser guardado num local seco. 
Descrição do aparelho: 
Parte frontal (A): 

1. Ligar / Reproduzir / Pausa 2. Menu / Informações 3. Pesquisar / Selecionar 
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4. Faixa anterior 5. Faixa seguinte 6. Fonte 

7, 8, 9. Estações favoritas 1, 2, 3 10. Pré-sintonização  

Parte traseira (B): 

12. Antena 13. Tomada para auscultadores 14. Entrada USB 

15. Botão de ligar/desligar 16. Alimentação 17. Ranhura para cartão SD 

Comando (C): 

1. Prima brevemente o botão de espera: aceda ao modo de funções / modo de espera; 
2. Modo DAB/FM: pressione brevemente para procurar estações de rádio; 

3. Tecla de configuração do relógio: pressione brevemente para aceder à interface de configuração do relógio; 

4. Tecla ALARM: pressione brevemente para aceder ao modo de configuração do alarme; 
5. Botão MENU: pressione brevemente para aceder às definições do menu; 

6. Botão INFO: toque breve para exibir várias informações; 
7. Teclas numéricas: digite os números 0-9 para selecionar uma estação de rádio ou o número da faixa 

8. Anterior em: 

Modo DAB: pressão curta — selecione a estação anterior 
Mantenha premido — para retroceder 

Modo FM: pressão curta — sintonização para trás 

Pressionar e manter premido — pesquisa automática para trás 
Modo de menu: pressão curta — voltar 

9. Botão MUTE: silenciar/desativar o silenciamento do altifalante 

10. Botão MODE: selecione o modo DAB/FM/BT/USB ou TF/SD 
11. Em todos os modos, prima brevemente para definir a função SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutos 

12. Botão SNOOZE: Quando o alarme tocar, prima brevemente para ativar a função de soneca. 

Na função de soneca, prima brevemente para selecionar outro tempo de soneca; 
13. Tecla ENTER 

Modo DAB e FM: função OK. 

Modo BT: função de reprodução/pausa 
No modo de menu: confirme a seleção atual 

14. Botão VOLTAR: um toque curto faz-lhe recuar um passo 

15. Tecla BRIGHTNESS: Tecla de regulação do brilho do LCD. Pressione brevemente para escolher entre 3 níveis de 

brilho 

16. Tecla VOL +: Aumentar o volume 

17. Tecla VOL -: Diminuir o volume 
18. Tecla PRESET 

19. Tecla Seguinte 

Fonte de alimentação: 
Utilize a fonte de alimentação incluída (5 V/1,2 A) para ligar o dispositivo AD 1184 a uma tomada elétrica para o 

alimentar. 

Ligar/desligar a alimentação 
Deslize o interruptor de alimentação (na parte traseira) para a posição ON / OFF (B15) para ligar / desligar o 

dispositivo. 

Mantenha premido o botão de ligar/desligar (A1) para entrar/sair do modo de espera. 
Rádio DAB/DAB+ 

1, prima o botão SOURCE (A6) para aceder ao modo DAB. Prima e mantenha premido o botão SELECT / SCAN 

(A3) para iniciar a pesquisa automática. 
2, prima o botão TUN (A5) (A4) para selecionar as estações de rádio DAB disponíveis e, em seguida, prima o botão 

SELECT/SCAN (A3) (A3) para reproduzir. 

3, mantenha premido o botão PRESET (A10) para programar a estação de rádio DAB/DAB+ atual como estação 
favorita, prima o botão TUN (A5) (A4) para selecionar o número pretendido da lista de canais de rádio DAB/DAB+ e 

prima SELECT / SCAN (A3) para confirmar. 

4, prima brevemente o botão PRESET (A10) para aceder à lista de estações de rádio DAB/DAB+ favoritas. Prima o 
botão TUN (A5) (A4) para selecionar as estações DAB e, em seguida, prima o botão SELECT/SCAN (A3) para 

confirmar a seleção. 

5, premir longamente a tecla de atalho 1/2/3 (A7, A8, A9) adiciona a estação de rádio DAB/DAB+ atual à lista de 
favoritos 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Um toque curto na tecla de atalho 1/2/3 (A7, A8, A9) permite a reprodução direta da 
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estação DAB favorita guardada 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 
Rádio FM 

1, prima a tecla SOURCE (A6) para aceder ao modo FM. Prima e mantenha premida a tecla SELECT/SCAN (A3) 

para iniciar a pesquisa automática. 
Os canais FM serão guardados após a pesquisa automática. Se não forem encontradas estações, estenda a antena 

(B12). 

2, prima o botão PRESET (A10) para aceder à lista de estações de rádio guardadas e, em seguida, prima o botão TUN 
(A5) (A4) para selecionar 

estação desejada e prima o botão SELECT/SCAN (A3) para reproduzir. 

3. Mantenha premido o botão PRESET (A10) para adicionar a estação de rádio atual à lista de estações guardadas; em 
seguida, prima TUN (A5) (A4) para selecionar o número da lista que pretende GUARDAR (A10) e, em seguida, prima 

o botão SELECT/SCAN (A3) para confirmar. 

5, prima brevemente o botão TUN (A5) (A4) para ajustar a frequência de rádio em 0,05 MHz. Prima e mantenha 
premido o botão TUN (A5) (A4) para ativar a pesquisa automática da estação de rádio seguinte/anterior. 

6, Pressionar longamente a tecla de atalho 1/2/3 (A7, A8, A9) adiciona a estação de rádio FM atual à lista de favoritos 

1/2/3 (A7, A8, A9) ; Prima brevemente a tecla de atalho 1/2/3 (A7, A8, A9) para reproduzir diretamente a estação FM 
favorita guardada 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

Reprodução de música via Bluetooth 

1. Prima o botão SOURCE (A6) para aceder ao modo BT. 
2, Utilize o dispositivo transmissor Bluetooth, ative a função Bluetooth, procure por «AD 1184» e ligue-se ao 

dispositivo. 

3, Após a ligação bem-sucedida, aparecerá «BT Connected» no ecrã. Em seguida, reproduza música a partir do 
dispositivo. 

4. Prima o botão SELECT/SCAN (A3) para reproduzir ou pausar a música. Prima o botão TUN (A5) (A4) para 

avançar para a faixa anterior ou seguinte. 
5. Rode o botão VOLUME (A11) para ajustar o VOLUME. 

 

Reprodução de música a partir de USB / micro SD 
1, Insira uma pen USB/cartão micro SD e, em seguida, prima o botão SOURCE (A6) para aceder ao modo USB/SD e 

reproduzir música a partir de USB/micro SD. (A maior capacidade de USB/micro SD suportada pelo dispositivo: 32 

GB). 

2. Rode o botão VOLUME (A11) para ajustar o VOLUME. 

3. Pressione o botão TUN (A5) (A4) para avançar para a faixa anterior ou seguinte. 

4. Pressione o botão SELECT/SCAN (A3) para reproduzir ou pausar a música. 
 

Ajuste da hora/data 

A- Se o DAB estiver disponível, no modo DAB, o aparelho sincroniza automaticamente a hora local. 
B- Configuração manual do relógio: 

1, Mantenha premido o botão Info/Menu (A2) para aceder ao Menu, prima o botão TUN (A5) (A4) para selecionar o 

submenu Sistema. 
Prima o botão SELECT/SCAN (A3) para aceder ao submenu Sistema 

2. Prima o botão SELECT/SCAN (A3) para selecionar e introduzir a configuração de hora/data: data-mês-ano-hora-

minuto 
(prima a tecla TUN (A5) (A4) para definir os dígitos, prima a tecla SELECT/SCAN (A3) para confirmar e avançar 

para o seguinte.) 

3 Após a configuração, o menu Hora e data será automaticamente reaberto. Prima Info / Menu (A2) para voltar. 
 

Configurar o despertador 

Este aparelho permite configurar 2 conjuntos de alarmes, funcionando da seguinte forma: 
1. Mantenha premido o botão Info/Menu (A2) para aceder ao Menu, prima o botão TUN (A5) (A4) para selecionar o 

submenu Sistema. 
Prima o botão SELECT/SCAN (A3) para aceder ao submenu Sistema, prima o botão TUN (A5) (A4) para selecionar o 

submenu Alarmes 

Prima novamente o botão SELECT/SCAN (A3) para aceder às definições de alarmes e prima o botão TUN (A5) (A4) 
para selecionar Alarme 1 / Alarme 2: 

. 

2, Prima o botão SELECT/SCAN (A3) para aceder às definições do alarme: ON/OFF - hora do alarme - fonte do 
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alarme (A6) - repetição - 

VOLUME do alarme (A11) - Duração do alarme. (Prima o botão TUN (A5) para selecionar, prima SELECT/SCAN 
(A3) para confirmar e avançar para o seguinte.) 

FONTE do alarme (A6): Buzzer / FM / DAB 

Repetir: uma vez/diariamente/fins de semana/dias úteis 
Duração do alarme: 15 minutos / 30 minutos / .... / 2 horas 

3. Após definir o alarme, o aparelho sai automaticamente do Menu de configurações. 

4. Quando o despertador tocar, prima qualquer outra tecla (exceto a tecla VOLUME (A11)) para ativar a função 
soneca. Após 5 minutos, o despertador voltará a tocar. 

5. Prima a tecla VOLUME (A11) para desligar o despertador. 

Temporizador 
1. Mantenha premido o botão Info/Menu (A2) para aceder ao Menu, prima o botão TUN (A5) (A4) para selecionar o 

submenu Sistema. 

Prima o botão SELECT/SCAN (A3) para aceder ao submenu Sistema, prima o botão TUN (A5) (A4) para selecionar o 
submenu Sleep 

Prima o botão SELECT/SCAN (A3) para aceder às definições do temporizador. 

2. Prima TUN (A5) (A4) para selecionar a opção de modo de suspensão OFF / suspensão de 15 minutos / ... / 
suspensão de 1 hora e 30 minutos. 

- «Suspensão de 15 minutos»: O aparelho entra automaticamente no modo de espera após 15 minutos. 

- «Suspensão de 30 minutos»: O aparelho entra automaticamente no modo de espera após 15 minutos. 
- «Suspensão de 1 hora e 30 minutos»: O aparelho entra automaticamente no modo de espera após 90 minutos. 

- «OFF»: Função do temporizador desativada. 

3. Prima SELECT SCAN (A3) / para confirmar as definições do modo temporizado. 
Dados técnicos: 

Tensão de entrada: 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Tensão de saída: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174 - 240 MHz 
FM: 87,5 – 108 MHz 

Potência RMS máxima: 15 W 

Potência nominal RMS: 3 W 
Bluetooth: v 5.0 

A Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsóvia, Polónia, declara que o dispositivo AD 1184 está em conformidade 

com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Por respeito ao ambiente. Informações sobre resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos Nos termos do artigo 13.º, n.ºs 1 e 2, da 

Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos, informamos sobre o tratamento adequado 

dos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos: 

1. É proibido colocar equipamento elétrico e eletrónico usado juntamente com outros resíduos – tal é confirmado pela marcação na forma 

de um «caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de resíduos. 

2. Os equipamentos elétricos e eletrónicos podem conter substâncias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, 

podem representar um grave risco para a saúde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inúmeros problemas de saúde, 

tais como: distúrbios da visão, da audição e da fala; podem também causar danos nos rins, no fígado e no coração, bem como provocar 

doenças de pele. As substâncias nocivas podem também ter um impacto negativo nos sistemas respiratório e reprodutor e conduzir a 

alterações neoplásicas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar 

os efeitos para a saúde acima referidos. 

3. O equipamento elétrico e eletrónico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar 

no site de cada Câmara Municipal. 

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na promoção da reutilização e da valorização, incluindo a reciclagem, de 

equipamentos usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestão de resíduos de equipamento elétrico e 

eletrónico usado, devido à possibilidade de os entregarem diretamente em pontos de recolha autorizados e à eliminação de hábitos sociais 

indesejáveis que resultam no abandono de resíduos de equipamento usado em locais não previstos para o efeito. 

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrónico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador 

equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residências no local de 

entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas funções que o 

equipamento entregue. 

As embalagens de cartão e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados destinados à recolha seletiva de 

resíduos urbanos, de acordo com a respetiva descrição. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues 

separadamente num ponto de recolha e armazenamento. 

Não deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!! 

Assistência técnica Caso pretenda adquirir peças de substituição ou apresentar eventuais reclamações, deve contactar diretamente o 

vendedor que emitiu o recibo. 
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Naudojimo instrukcija (LT) 
SAUGOS SĄLYGOS SVARBIOS SAUGOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 

PRAŠOME ATIDŽIAI PERSKAITYTI IR IŠSAUGOTI ATEITYJE 

1. Prieš pradėdami naudoti prietaisą, perskaitykite naudojimo instrukciją ir 

laikykitės joje pateiktų nurodymų. Gamintojas neatsako už žalą, padarytą 

naudojant prietaisą ne pagal paskirtį arba netinkamai jį eksploatuojant. 

2. Prietaisas skirtas tik namų naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais, 

nesuderinamais su jo paskirtimi. 

3. Naudojant prietaisą, ypatingą atsargumą reikia laikytis, jei šalia yra vaikų. 

Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar asmenims, 

nesusipažinusiems su prietaisu, juo naudotis. 

4. ĮSPĖJIMAS: Šį prietaisą gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 metų, taip pat 

asmenys, turintys ribotą fizinę, jutiminę ar psichinę gebą, arba asmenys, 

neturintys patirties ar žinių apie prietaisą, jei tai daroma prižiūrint asmeniui, 

atsakingam už jų saugumą, arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos dėl 

saugaus prietaiso naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu susijusius pavojus. 

Vaikai neturėtų žaisti su įranga. Įrangos valymą ir priežiūrą neturėtų atlikti 

vaikai, išskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 metų ir šios veiklos 

atliekamos prižiūrint suaugusiam asmeniui. 

5. ĮSPĖJIMAS: Negalima palikti įjungto prietaiso prijungto prie elektros lizdo 

be priežiūros. 

6. ĮSPĖJIMAS: Laikykite prietaisą vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

7. ĮSPĖJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti sužalojimus, 

pvz., elektros smūgį. 

8. ĮSPĖJIMAS: Baigę naudoti prietaisą, visada ištraukite kištuką iš elektros 

lizdo, laikydami jį rankoje. NEtraukite už maitinimo laido. 

9. ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite prietaiso šalia degių medžiagų. 

10. ĮSPĖJIMAS: Prieš valydami ir plaudami prietaisą, ištraukite maitinimo 

laido kištuką iš rozetės. 

11. ĮSPĖJIMAS: Neuždenkite prietaiso korpuso ventiliacijos angų kitais 

daiktais. 

12. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo laidas yra 

pažeistas, jį turi pakeisti specializuota remonto įmonė, kad būtų išvengta 

pavojaus. 

13. Negalima panardinti laido, kištuko ir viso prietaiso į vandenį ar kitą skystį. 

Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, saulėje ir pan.) ir naudoti 

esant padidėjusiam drėgniui. 

14. Nenaudokite prietaiso su pažeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo 
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numestas, kitaip pažeistas ar veikia netinkamai. Neatlikite prietaiso remonto 

patys, nes kyla elektros smūgio pavojus. Pažeistą prietaisą atiduokite į 

atitinkamą aptarnavimo centrą patikrinti ar remontuoti. Visus remonto darbus 

gali atlikti tik įgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti 

rimtą pavojų vartotojui. 

15. Prietaisą statykite ant vėsaus, stabilaus, lygaus paviršiaus, toliau nuo 

kaistančių virtuvės prietaisų, pvz., elektrinės viryklės, dujinės viryklės ir pan. 

16. Maitinimo laidas neturi kyšoti už stalo krašto ar liesti karštų paviršių. 

17. Siekiant užtikrinti papildomą apsaugą, rekomenduojama elektros 

grandinėje įrengti diferencinio srovės išjungimo įrenginį (RCD), kurio vardinė 

diferencinė srovė neviršija 30 mA. Šiuo klausimu kreipkitės į elektros 

specialistą. 

18. Prietaisą galima valyti tik sausa šluoste. Nenaudokite vandens ar valymo 

skysčių. 

19. Prietaisą reikia laikyti sausoje patalpoje. 
Prietaiso aprašymas: 

Priekinė dalis (A): 

1. Įjungimas / Grojimas / Pauzė 2. Meniu / informacija 3. Paieška Pasirinkti 

4. Ankstesnis kūrinys 5. Kitas kūrinys 6. Šaltinis 

7, 8, 9. Mėgstamos radijo stotys 1, 2, 3 10. Išankstinis nustatymas  

Galinė pusė (B): 

12. Antena 13. Ausinių lizdas 14. USB lizdas 

15. Įjungimo / išjungimo mygtukas 16. Maitinimo jungtis 17. SD kortelės lizdas 

Nuotolinio valdymo pultas (C): 

1. Trumpai paspauskite parengties mygtuką: pereikite į funkcijų režimą / budėjimo režimą; 
2. DAB/FM režimas: trumpai paspauskite, kad ieškotumėte radijo stočių; 

3. Laikrodžio nustatymų mygtukas: trumpai paspauskite, kad pereitumėte į laikrodžio nustatymų sąsają; 

4. ALARM mygtukas: trumpai paspauskite, kad pereitumėte į žadintuvo nustatymų režimą; 
5. MENU mygtukas: trumpai paspauskite, kad patektumėte į meniu nustatymus; 

6. INFO mygtukas: trumpai paspauskite, kad būtų rodomi įvairūs duomenys; 

7. Skaitmeniniai mygtukai: sujunkite skaičius 0–9, kad pasirinkite radijo stotį arba dainos numerį 
8. Ankstesnis: 

DAB režimas: trumpai paspauskite — pasirinkite ankstesnę radijo stotį 

Paspauskite ir laikykite nuspaudę — grįžti atgal 
FM režimas: trumpai paspaudus – perjungimas atgal 

Paspauskite ir laikykite nuspaudę – automatinis paieškos grįžimas 

Meniu režimas: trumpas paspaudimas – atgal 
9. MUTE mygtukas: garsiakalbio garsumo išjungimas / įjungimas 

10. MODE mygtukas: pasirinkite DAB/FM/BT/USB arba TF / SD režimą 

11. Visais režimais trumpai paspauskite, kad nustatytumėte SLEEP funkciją: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minučių 
12. Mygtukas SNOOZE: kai suskamba žadintuvas, trumpai paspauskite, kad pereitumėte į snaudimo funkciją. 

Miego režime trumpai paspauskite, kad pasirinkite kitą miego laiką; 

13. ENTER mygtukas 
DAB ir FM režimas: funkcija „OK“. 

BT režimas: atkūrimo/pauzės funkcija 

Meniu režime: patvirtinkite esamą pasirinkimą 
14. Atgal mygtukas: trumpai paspaudus grįžtama vienu žingsniu atgal 
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15. BRIGHTNESS mygtukas: LCD ryškumo reguliavimo mygtukas. Trumpai paspaudus galima pasirinkti vieną iš 3 

ryškumo lygių 
16. Mygtukas VOL +: garsumo didinimas 

17. VOL - mygtukas: sumažinti garsumą 

18. PRESET mygtukas 
19. Mygtukas „Toliau“ 

Maitinimo šaltinis: 

Naudokite pridedamą maitinimo šaltinį (5 V/1,2 A), kad prijungtumėte įrenginį AD 1184 prie elektros lizdo ir jį 
maitintumėte. 

Maitinimo įjungimas / išjungimas 

Perstumkite maitinimo jungiklį (gale) į ON / OFF (B15) padėtį, kad įjungtumėte / išjungtumėte įrenginį. 
Paspauskite ir laikykite nuspaudę įjungimo / išjungimo mygtuką (A1), kad įeitumėte į budėjimo režimą / iš jo 

išeitumėte. 

DAB/DAB+ radijas 
1, paspauskite mygtuką SOURCE (A6), kad pereitumėte į DAB režimą. Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką 

SELECT / SCAN (A3), kad pradėtumėte automatinę paiešką. 

2. Paspauskite mygtuką TUN (A5) (A4), kad pasirinkite prieinamas DAB radijo stotis, tada paspauskite mygtuką 
SELECT/SCAN (A3) (A3), kad pradėtumėte klausytis. 

3. Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką PRESET (A10), kad įrašytumėte dabartinę DAB/DAB+ radijo stotį į 

mėgstamiausiųjų sąrašą, tada paspauskite mygtuką TUN (A5) (A4) , kad pasirinkite norimą DAB/DAB+ radijo stočių 

sąrašo numerį, ir paspauskite SELECT / SCAN (A3) , kad patvirtintumėte。 

4. Trumpai paspauskite mygtuką PRESET (A10), kad pereitumėte į mėgstamų DAB/DAB+ radijo stočių sąrašą. 
Paspauskite mygtuką TUN (A5) (A4), kad pasirinkite DAB stotį, tada paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3), kad 

patvirtintumėte pasirinkimą. 

5. Ilgai paspaudus sparčiąją klavišą 1/2/3 (A7, A8, A9), dabartinė DAB/DAB+ radijo stotis bus įtraukta į 
mėgstamiausių sąrašą 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Trumpai paspaudus sparčiąją klavišą 1/2/3 (A7, A8, A9) galima tiesiogiai 

paleisti išsaugotą mėgstamą DAB radijo stotį 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 
FM radijas 

1, paspauskite mygtuką SOURCE (A6) , kad pereitumėte į FM režimą. Paspauskite ir palaikykite mygtuką 

SELECT/SCAN (A3) , kad pradėtumėte automatinę paiešką. 
FM kanalai bus išsaugoti po automatinės paieškos. Jei nerasta jokių stočių, išskleiskite anteną (B12). 

2. Paspauskite mygtuką PRESET (A10), kad pereitumėte į išsaugotų radijo stočių sąrašą, tada paspauskite mygtuką 

TUN (A5) (A4), kad pasirink 
norimą radijo stotį ir paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3), kad ją paleistumėte. 

3. Ilgai paspauskite mygtuką PRESET (A10), kad įtrauktumėte dabartinę radijo stotį į išsaugotų radijo stočių sąrašą, 

tada paspauskite TUN (A5) (A4), kad pasirinkite sąrašo numerį, kurį norite ĮRAŠYTI (A10), tada paspauskite 
mygtuką SELECT/SCAN (A3), kad patvirtintumėte. 

5. Trumpai paspauskite mygtuką TUN (A5) (A4), kad radijo dažnį reguliuotumėte 0,05 MHz žingsniais. Paspauskite ir 

palaikykite mygtuką TUN (A5) (A4), kad įjungtumėte automatinį kitos/ankstesnės radijo stoties paiešką. 
6. Ilgai paspaudus sparčiąją klavišą 1/2/3 (A7, A8, A9), dabartinė FM radijo stotis bus įtraukta į mėgstamiausių sąrašą 

1/2/3 (A7, A8, A9) ; Trumpai paspauskite sparčiąją klavišą 1/2/3 (A7, A8, A9), kad tiesiogiai paleistumėte išsaugotą 

mėgstamą FM radijo stotį 1/2/3 (A7, A8, A9) . 
Muzikos grojimas per „Bluetooth“ 

1. Paspauskite mygtuką SOURCE (A6) , kad pereitumėte į BT režimą. 

2. Naudodami „Bluetooth“ siųstuvą, įjunkite „Bluetooth“ funkciją, suraskite „AD 1184“ ir prisijunkite prie įrenginio. 
3. Sėkmingai prisijungus, ekrane pasirodys „BT Connected“. Tada paleiskite muziką iš įrenginio. 

4. Paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3), kad paleistumėte arba sustabdytumėte muziką. Paspauskite mygtuką 

TUN (A5) (A4), kad pereitumėte prie ankstesnio arba kito kūrinio. 
5. Pasukite garsumo reguliatorių (A11), kad nustatytumėte garsumą. 

 

Muzikos grojimas iš USB / micro SD 
1. Įdėkite USB atmintinę / micro SD kortelę, tada paspauskite mygtuką SOURCE (A6), kad pereitumėte į USB/SD 

režimą ir grotumėte muziką iš USB/micro SD. (Didžiausia USB/micro SD talpa, kurią gali palaikyti prietaisas: 32 

GB). 
2. Pasukite garsumo reguliatorių (A11), kad nustatytumėte garsumą. 

3. Paspauskite mygtuką TUN (A5) (A4), kad pereitumėte prie ankstesnio arba kito kūrinio. 
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4. Paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3), kad paleistumėte arba sustabdytumėte muziką. 

 
Laiko/datos nustatymas 

A- Jei DAB yra prieinamas, DAB režimu prietaisas automatiškai sinchronizuos vietinį laiką. 

B- Rankinis laikrodžio nustatymas: 
1. Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką „Info/Menu“ (A2), kad patektumėte į meniu, tada paspauskite mygtuką 

„TUN“ (A5) (A4), kad pasirinkite papildomą meniu „System“. 

Paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3), kad patektumėte į „System“ (Sistema) pakatalogį 
2. Paspauskite mygtuką „SELECT/SCAN“ (A3), kad pasirinkite ir įvestumėte laiko/datos nustatymus: data-mėnuo-

metai-valanda-minutė 

(paspauskite mygtuką TUN (A5) (A4) , kad nustatytumėte skaitmenis, paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3) , 
kad patvirtintumėte ir pereitumėte prie kito.) 

3 Nustačius, automatiškai grįšite į meniu „Laikas ir data“. Paspauskite „Info / Menu“ (A2), kad grįžtumėte. 

 
Žadintuvo nustatymas 

Šis prietaisas gali nustatyti 2 žadintuvų rinkinius, veikiančius taip, kaip nurodyta toliau: 

1. Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką „Info/Menu“ (A2), kad patektumėte į meniu, paspauskite mygtuką 
„TUN“ (A5) (A4), kad pasirinkite pakatalogį „System“. 

Paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3), kad patektumėte į „System“ (Sistema) pakatalogį, paspauskite mygtuką 

TUN (A5) (A4), kad pasirinkite pakatalogį „Alarms“ (Žadintuvai) 
Dar kartą paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3) , kad pereitumėte prie signalų nustatymų, ir paspauskite 

mygtuką TUN (A5) (A4) , kad pasirinkite Signalas 1 / Signalas 2: 

. 
2, Paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3), kad pereitumėte prie žadintuvo nustatymų: ON/OFF – žadintuvo laikas 

– žadintuvo šaltinis (A6) – pakartojimas – 

Žadintuvo garsumas (A11) – Žadintuvo trukmė. (Paspauskite mygtuką TUN (A5), kad pasirinkite, paspauskite 
SELECT/SCAN (A3), kad patvirtintumėte ir pereitumėte prie kito. ) 

Žadintuvo šaltinis (A6): švilpukas / FM / DAB 

Pakartojimas: vieną kartą / kasdien / savaitgaliais / darbo dienomis 
Žadintuvo trukmė: 15 minučių / 30 minučių / .... / 2 valandos 

3. Nustačius žadintuvą, meniu nustatymai bus automatiškai uždaryti. 

4. Kai skambės žadintuvas, paspauskite bet kurį kitą mygtuką (išskyrus mygtuką VOLUME (A11) ), kad įjungtumėte 

atidėjimo funkciją. Po 5 minučių žadintuvas vėl įsijungs. 

5. Paspauskite mygtuką VOLUME (A11), kad išjungtumėte žadintuvą. 

Laiko išjungimo funkcija 
1. Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką „Info/Menu“ (A2), kad patektumėte į meniu, paspauskite mygtuką 

„TUN“ (A5) (A4), kad pasirinkite „System“ (Sistema) pakatalogį. 

Paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3), kad patektumėte į „System“ (Sistema) pakatalogį, paspauskite mygtuką 
TUN (A5) (A4), kad pasirinkite „Sleep“ (Miego) pakatalogį 

Paspauskite mygtuką SELECT/SCAN (A3) , kad pereitumėte prie laikmačio nustatymų. 

2. Paspauskite TUN (A5) (A4), kad pasirinkite miego režimo parinktį: IŠJUNGTA / 15 minučių miego režimas / ... / 1 
valanda 30 minučių miego režimas. 

- „15 minučių miego režimas“: prietaisas automatiškai pereina į budėjimo režimą po 15 minučių. 

- „Miego režimas 30 minučių“: prietaisas automatiškai pereina į budėjimo režimą po 15 minučių. 
- „Miego režimas 1 val. 30 min.“: prietaisas automatiškai pereina į budėjimo režimą po 90 minučių. 

- „OFF“: Laikmačio funkcija išjungta. 

3. Paspauskite SELECT SCAN (A3) /, kad patvirtintumėte laiko nustatymus. 
Techniniai duomenys: 

Įėjimo įtampa: 220–240 V ~ 50/60 Hz 

Išėjimo įtampa: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174–240 MHz 
FM: 87,5 – 108 MHz 

Maksimali veiksnio vertė: 15 W 

Nominali RMS galia: 3 W 
„Bluetooth“: v 5.0 

„Adler Sp. z o.o.“, Ordona 2a, 01-237 Varšuva, Lenkija, šiuo dokumentu patvirtina, kad prietaisas AD 1184 atitinka 

Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra prieinamas šiuo interneto adresu: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 
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Rūpinamės aplinka. Informacija apie naudotą elektros ir elektroninę įrangą Vadovaujantis 2015 m. rugsėjo 11 d. Įstatymo dėl naudotos 

elektros ir elektroninės įrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkamą naudotos elektros ir elektroninės įrangos atliekų 

tvarkymą: 

1. Draudžiama išmestą elektros ir elektroninę įrangą išmesti kartu su kitomis atliekomis – tai patvirtina „perbraukto šiukšliadėžės“ simbolis, 

reikalaujantis atskirai surinkti šios rūšies atliekas. 

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turėti pavojingų medžiagų, mišinių ir sudedamųjų dalių, kurios patekusios į aplinką gali kelti rimtą 

pavojų žmonių ir gyvų organizmų sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybę sveikatos sutrikimų, pavyzdžiui: regos, klausos, kalbos 

sutrikimus, taip pat gali pažeisti inkstus, kepenis ir širdį bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medžiagos taip pat gali turėti neigiamą poveikį 

kvėpavimo ir reprodukcinei sistemai bei sukelti vėžinius pakitimus. Vartojant augalus, augančius užterštame dirvožemyje, ir iš jų pagamintus 

produktus, gali kilti minėtos sveikatos pasekmės. 

3. Naudotą elektros ir elektroninę įrangą reikia perduoti tik į įgaliotus surinkimo punktus, kurių sąrašas turėtų būti pateiktas kiekvienos 

savivaldybės interneto svetainėje. 

4. Namų ūkis atlieka svarbų vaidmenį prisidedant prie naudotos įrangos pakartotinio naudojimo ir atliekų tvarkymo, įskaitant perdirbimą. 

Jie taip pat atlieka svarbų vaidmenį naudotos elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ją 

įgaliotiems surinkimo punktams ir taip pašalinti nepageidaujamus visuomenės įpročius, dėl kurių naudotos įrangos atliekos paliekamos tam 

neskirtose vietose. 

Beto Atiduokite naudotą elektros ir elektroninę įrangą pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkėjui namų ūkiams skirtą įrangą, 

privalo nemokamai priimti naudotą įrangą iš namų ūkių toje pačioje pristatymo vietoje, jeigu naudota įranga yra tos pačios rūšies ir atliko 

tas pačias funkcijas kaip ir pristatyta įranga. 

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maišus reikia išmesti į atitinkamus konteinerius, skirtus atskirai surinktiems komunaliniams 

atliekoms, pagal jų aprašymą. Jei prietaiso viduje yra baterijų, jas reikia išimti ir atskirai atiduoti į surinkimo ir saugojimo punktą. 

Prietaiso negalima išmesti į komunalinių atliekų konteinerį!! 

Aptarnavimas Jei norite įsigyti atsarginių dalių arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkitės tiesiogiai į pardavėją, išdavusį pirkimo kvitą. 

Lietošanas instrukcija (LV) 
DROŠĪBAS NOSACĪJUMI SVARĪGI NORĀDĪJUMI PAR DROŠU 

IZMANTOŠANU LŪDZU, UZMANĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET 

NĀKOTNEI 

1. Pirms ierīces lietošanas sākšanas izlasiet lietošanas instrukciju un rīkojieties 

saskaņā ar tajā sniegtajiem norādījumiem. Ražotājs neatbild par zaudējumiem, 

kas radušies, ierīci lietojot neatbilstoši tās paredzētajam mērķim vai nepareizi 

to ekspluatējot. 

2. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā. Nelietojiet to citiem 

mērķiem, kas neatbilst tās paredzētajam lietojumam. 

3. Jāievēro īpaša piesardzība, lietojot ierīci, ja tuvumā atrodas bērni. Nedrīkst 

ļaut bērniem spēlēties ar ierīci, kā arī nedrīkst ļaut to lietot personām, kas nav 

iepazinušās ar ierīci. 

4. BRĪDINĀJUMS: Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, kā arī 

personas ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām, vai personas, 

kam nav pieredzes vai zināšanu par ierīci, ja tas notiek personas uzraudzībā, 

kas atbild par viņu drošību, vai ja viņiem ir sniegti norādījumi par ierīces drošu 

lietošanu un viņi apzinās ar tās lietošanu saistītos draudus. Bērniem nedrīkst 

spēlēties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien tie nav 

vecāki par 8 gadiem un šīs darbības tiek veiktas uzraudzībā. 

5. BRĪDINĀJUMS: Nedrīkst atstāt ieslēgtu ierīci kontaktligzdā bez 

uzraudzības. 

6. BRĪDINĀJUMS: Glabājiet ierīci bērniem nepieejamā vietā. 

7. BRĪDINĀJUMS: Nepareiza ierīces lietošana var izraisīt traumas, tostarp 
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elektriskās strāvas triecienu. 

8. BRĪDINĀJUMS: Pēc lietošanas vienmēr izvelciet kontaktdakšu no rozetes, 

turot to ar roku. NEDRAUDZĪGI nevilkt aiz barošanas vada. 

9. BRĪDINĀJUMS: Nelietojiet ierīci uzliesmojošu materiālu tuvumā. 

10. BRĪDINĀJUMS: Pirms ierīces tīrīšanas un mazgāšanas izvelciet barošanas 

vada spraudni no rozetes. 

11. BRĪDINĀJUMS: Neaizklājiet ierīces korpusa ventilācijas atveres ar citiem 

priekšmetiem. 

12. Periodiski pārbaudiet barošanas vada stāvokli. Ja barošanas vads ir bojāts, 

to jānomaina specializētā remontdarbnīcā, lai izvairītos no briesmām. 

13. Neiegremdējiet vadu, spraudni un visu ierīci ūdenī vai citā šķidrumā. 

Neizvietojiet ierīci atmosfēras apstākļu (lietus, saules utt.) ietekmei un 

nelietojiet to paaugstināta mitruma apstākļos. 

14. Nelietojiet ierīci ar bojātu barošanas vadu vai ja tā ir nokritusi vai citādi 

bojāta, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierīci paši, jo tas var izraisīt 

elektriskās strāvas triecienu. Bojātu ierīci nododiet atbilstošajā servisa centrā 

pārbaudei vai remontam. Jebkādus remontdarbus drīkst veikt tikai pilnvaroti 

servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radīt nopietnu apdraudējumu 

lietotājam. 

15. Ierīci novietojiet uz vēsas, stabilas un līdzenas virsmas, tālu no karstiem 

virtuves ierīcēm, piemēram, elektriskās plīts, gāzes degļa utt. 

16. Barošanas vads nedrīkst karāties pāri galda malai vai pieskarties karstām 

virsmām. 

17. Lai nodrošinātu papildu aizsardzību, ieteicams elektriskajā ķēdē uzstādīt 

diferencēstrāvas aizsargierīci (RCD) ar nominālo diferencēstrāvu, kas 

nepārsniedz 30 mA. Šajā jautājumā jāvēršas pie elektriķa speciālista. 

18. Ierīci drīkst noslaucīt tikai ar sausu drānu. Nelietojiet ūdeni vai tīrīšanas 

šķidrumus. 

19. Ierīci glabājiet sausā telpā. 
Ierīces apraksts: 

Priekšpuse (A): 

1. Ieslēgšana / Atskaņošana / Pausa 2. Izvēlne / informācija 3. Skenēšana Izvēlēties 

4. Iepriekšējais skaņdarbs 5. Nākamais skaņdarbs 6. Avots 

7, 8, 9. Iemīļotās stacijas 1, 2, 3 10. Iestatījums  

Aizmugure (B): 

12. Antena 13. Austiņu ligzda 14. USB ligzda 

15. Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis 16. Barošanas pieslēgums 17. SD kartes ligzda 

Tālvadības pults (C): 

1. Īsi nospiediet gatavības pogu: pāriet uz funkciju režīmu / gaidstāves režīmu; 
2. DAB/FM režīms: īsi nospiediet, lai meklētu radiostacijas; 
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3. Pulksteņa iestatījumu taustiņš: īsi nospiediet, lai pārietu uz pulksteņa iestatījumu interfeisu; 

4. ALARM taustiņš: īsi nospiediet, lai pārietu uz modinātāja iestatījumu režīmu; 
5. MENU poga: īsi nospiediet, lai atvērtu iestatījumu izvēlni; 

6. INFO poga: īss nospiediens, lai parādītu dažādu informāciju; 

7. Ciparu taustiņi: savienojiet ciparus 0–9, lai izvēlētos radiostaciju vai dziesmas numuru 
8. Iepriekšējais: 

DAB režīms: īss nospiediens — izvēlieties iepriekšējo staciju 

Nospiediet un turiet nospiestu — lai atgrieztos atpakaļ 
FM režīms: īss nospiediens — atpakaļ 

Nospiediet un turiet nospiestu — automātiska meklēšana atpakaļ 

Izvēlnes režīms: īss nospiediens — atpakaļ 
9. MUTE poga: skaļruņa klusināšana/klusināšanas atcelšana 

10. MODE poga: izvēlieties DAB/FM/BT/USB vai TF/SD režīmu 

11. Visos režīmos nospiediet īsi, lai iestatītu SLEEP funkciju: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minūtes 
12. SNOOZE poga: kad atskan modinātājs, nospiediet īsi, lai pārietu uz atkārtotās modināšanas funkciju. 

Atkārtotās modinātāja funkcijā nospiediet īsi, lai izvēlētos citu atkārtotās modinātāja laiku; 

13. ENTER taustiņš 
DAB un FM režīms: OK funkcija. 

BT režīms: atskaņošanas/pauzes funkcija 

Izvēlnes režīmā: apstipriniet pašreizējo izvēli 
14. Atpakaļ taustiņš: īsa nospiešana atgriež par vienu soli atpakaļ 

15. BRIGHTNESS taustiņš: LCD spilgtuma regulēšanas taustiņš. Īss nospiediens, lai izvēlētos vienu no 3 spilgtuma 

līmeņiem 
16. Taustiņš VOL +: palielina skaļumu 

17. VOL - taustiņš: samazināt skaļumu 

18. PRESET taustiņš 
19. Nākamā taustiņš 

Barošanas bloks: 

Izmantojiet komplektācijā iekļauto tīkla barošanas bloku (5V/1,2A), lai pieslēgtu ierīci AD 1184 elektriskajai rozetei 
un nodrošinātu tās barošanu. 

Ieslēgšana/izslēgšana 

Pārslēdziet barošanas slēdzi (aizmugurē) uz ON / OFF (B15) pozīciju, lai ieslēgtu / izslēgtu ierīci. 

Nospiediet un turiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu (A1), lai ieietu/izietu no gaidstāves režīma. 

DAB/DAB+ radio 

1, nospiediet pogu SOURCE (A6), lai pārietu uz DAB režīmu. Nospiediet un turiet nospiestu pogu SELECT / SCAN 
(A3), lai sāktu automātisko meklēšanu. 

2. Nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvēlētos pieejamās DAB radio stacijas, un pēc tam nospiediet pogu 

SELECT/SCAN (A3) (A3), lai sāktu atskaņošanu. 
3. Nospiediet un turiet nospiestu pogu PRESET (A10), lai iestatītu pašreizējo DAB/DAB+ radio staciju kā iecienīto, 

nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvēlētos vēlamo DAB/DAB+ radio staciju saraksta numuru, un nospiediet 

SELECT / SCAN (A3), lai apstiprinātu. 
4. Nospiediet īsu brīdi pogu PRESET (A10), lai pārietu uz DAB/DAB+ iecienīto radiostaciju sarakstu. Nospiediet 

pogu TUN (A5) (A4), lai izvēlētos DAB stacijas, un pēc tam nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai apstiprinātu 

izvēli. 
5. Ilgi nospiežot īsceļu taustiņu 1/2/3 (A7, A8, A9), pašreizējā DAB/DAB+ radiostacija tiks pievienota iecienīto 

sarakstam 1/2/3 (A7, A8, A9) ; īsa īsās taustiņas 1/2/3 (A7, A8, A9) nospiešana ļauj tieši atskaņot saglabāto iecienīto 

DAB staciju 1/2/3 (A7, A8, A9) . 
 

FM radio 

1, nospiediet pogu SOURCE (A6) , lai pārietu uz FM režīmu. Nospiediet un turiet pogu SELECT/SCAN (A3) , lai 
sāktu automātisko meklēšanu. 

FM kanāli tiks saglabāti pēc automātiskās meklēšanas. Ja nav atrastas nekādas stacijas, izvelciet antenu (B12). 
2. Nospiediet pogu PRESET (A10), lai pārietu uz saglabāto radiostaciju sarakstu, pēc tam nospiediet pogu TUN (A5) 

(A4), lai izvēlētos 

vēlamo staciju un nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai to atskaņotu. 
3. Nospiediet un turiet nospiestu pogu PRESET (A10), lai pašreizējā radiostacija tiktu pievienota saglabāto 

radiostaciju sarakstam; pēc tam nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvēlētos saraksta numuru, kuru vēlaties saglabāt 

(A10), un pēc tam nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai apstiprinātu. 



33 
 

5, īsi nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai regulētu radio frekvenci par 0,05 MHz. Nospiediet un turiet nospiestu pogu 

TUN (A5) (A4), lai ieslēgtu automātisko nākamās/iepriekšējās radio stacijas meklēšanu. 
6. Ilgi nospiežot īsceļu taustiņu 1/2/3 (A7, A8, A9), tiek pievienota pašreizējā FM radiostacija iecienīto sarakstam 

1/2/3 (A7, A8, A9) ; Īsi nospiediet īsceļu taustiņu 1/2/3 (A7, A8, A9), lai tieši atskaņotu saglabāto iecienīto FM staciju 

1/2/3 (A7, A8, A9) . 
Mūzikas atskaņošana, izmantojot Bluetooth 

1, nospiediet pogu SOURCE (A6) , lai pārietu uz BT režīmu. 

2, Izmantojiet Bluetooth raidītāju, ieslēdziet Bluetooth funkciju, meklējiet „AD 1184” un savienojieties ar ierīci. 
3. Pēc veiksmīgas savienošanās displejā parādīsies „BT Connected”. Tad atskaņojiet mūziku no ierīces. 

4. Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai atskaņotu vai apturētu mūziku. Nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai 

pārietu uz iepriekšējo vai nākamo dziesmu. 
5. Pagrieziet VOLUME (A11) pogu, lai regulētu skaļumu. 

 

Mūzikas atskaņošana no USB / micro SD 
1. Ievietojiet USB zibatmiņu/micro SD karti, pēc tam nospiediet pogu SOURCE (A6), lai pārietu uz USB/SD režīmu 

un atskaņotu mūziku no USB/micro SD. (Lielākā USB/micro SD ietilpība, ko ierīce var atbalstīt: 32 GB). 

2. Pagrieziet VOLUME (A11) pogu, lai regulētu skaļumu. 
3. Nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai pārietu uz iepriekšējo vai nākamo dziesmu. 

4. Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai atskaņotu vai apturētu mūziku. 

 
Laika/datuma iestatīšana 

A- Ja ir pieejams DAB, DAB režīmā ierīce automātiski sinhronizēs vietējo laiku. 

B- Pulksteņa manuāla iestatīšana: 
1, Nospiediet un turiet nospiestu pogu Info/Menu (A2) , lai atvērtu izvēlni, nospiediet pogu TUN (A5) (A4) , lai 

izvēlētos apakšizvēlni System . 

Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai atvērtu apakšizvēlni System 
2. Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai izvēlētos un ievadītu laika/datuma iestatījumu: datums-mēnesis-gads-

stunda-minūte 

(nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai iestatītu ciparus, nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai apstiprinātu un 
pārietu uz nākamo). 

3 Pēc iestatīšanas automātiski notiks atgriešanās Laiks un datums izvēlnē. Nospiediet Info / Menu (A2), lai atgrieztos. 

 

Modinātāja iestatīšana 

Šī ierīce var iestatīt 2 modinātāju komplektus, rīkojoties šādi: 

1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Info/Menu (A2), lai atvērtu izvēlni, nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai 
izvēlētos apakšizvēlni System. 

Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai atvērtu apakšizvēlni System, nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvēlētos 

apakšizvēlni Alarms 
Nospiediet atkārtoti pogu SELECT/SCAN (A3) , lai pārietu uz trauksmes iestatījumiem, un nospiediet pogu TUN (A5) 

(A4) , lai izvēlētos Alarm1 / Alarm2: 

. 
2, nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai pārietu uz modinātāja iestatījumiem: ON/OFF – modinātāja laiks – 

modinātāja avots (A6) – atkārtojums – 

Signāla skaļums (A11) – signāla ilgums. (Nospiediet pogu TUN (A5), lai izvēlētos, nospiediet SELECT/SCAN (A3), 
lai apstiprinātu un pārietu uz nākamo.) 

Modinātāja AVOTS (A6): Svilpe / FM / DAB 

Atkārtojums: vienreiz/katru dienu/brīvdienās/darba dienās 
Modinātāja ilgums: 15 minūtes / 30 minūtes / .... / 2 stundas 

3. Pēc modinātāja iestatīšanas automātiski iziet no izvēlnes. 

4. Kad modinātājs sāk skanēt, nospiediet jebkuru citu pogu (izņemot pogu VOLUME (A11)), lai aktivizētu atkārtotās 
modināšanas funkciju. Pēc 5 minūtēm modinātājs atkal ieslēgsies. 

5. Nospiediet pogu VOLUME (A11), lai izslēgtu modinātāju. 
Laika slēdzis 

1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Info/Menu (A2), lai atvērtu izvēlni, nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai 

izvēlētos apakšizvēlni System. 
Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai atvērtu apakšizvēlni System, nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvēlētos 

apakšizvēlni Sleep 

Nospiediet pogu SELECT/SCAN (A3), lai pārietu uz miega režīma iestatījumiem. 
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2. Nospiediet pogu TUN (A5) (A4), lai izvēlētos miega režīma opciju OFF / miega režīms 15 minūtes / ... / miega 

režīms 1 stunda 30 minūtes. 
- „15 minūšu miega režīms”: Ierīce automātiski pāriet gaidstāves režīmā pēc 15 minūtēm. 

- „30 minūšu miega režīms”: Ierīce automātiski pāriet gaidstāves režīmā pēc 15 minūtēm. 

- „Snauda 1 stunda 30 minūtes”: Ierīce automātiski pāriet gaidīšanas režīmā pēc 90 minūtēm. 
- „OFF”: Laika slēdža funkcija ir izslēgta. 

3. Nospiediet SELECT SCAN (A3) /, lai apstiprinātu režīma iestatījumus. 

Tehniskie dati: 
Ieejas spriegums: 220–240 V ~ 50/60 Hz 

Izejas spriegums: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174–240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 

Maksimālā efektīvā jauda: 15 W 
Nominālā RMS jauda: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varšava, Polija ar šo paziņo, ka ierīce AD 1184 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. ES 
atbilstības deklarācijas pilns teksts ir pieejams šādā interneta adresē: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Rūpējoties par vidi. Informācija par nolietotām elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm Saskaņā ar 2015. gada 11. septembra Likuma 

par nolietotām elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm 13. panta 1. un 2. punktu informējam par pareizu rīcību ar nolietoto elektrisko un 

elektronisko iekārtu atkritumiem: 

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus izmest kopā ar citiem atkritumiem – to apstiprina marķējums „pārkrustota 

atkritumu tvertne”, kas nosaka šāda veida atkritumu šķirošanu. 

2. Elektrisko un elektronisko iekārtu sastāvā var būt bīstamas vielas, maisījumi un sastāvdaļas, kas, nonākot vidē, var radīt nopietnu 

apdraudējumu cilvēku un dzīvo organismu veselībai un dzīvībai. Tās var izraisīt daudzas veselības problēmas, piemēram, redzes, dzirdes un 

runas traucējumus, kā arī var izraisīt nieru, aknu un sirds bojājumus un izraisīt ādas slimības. Kaitīgās vielas var arī nelabvēlīgi ietekmēt 

elpošanas un reproduktīvo sistēmu, kā arī izraisīt vēža izmaiņas. Augu, kas aug piesārņotā augsnē, un no tiem ražoto produktu lietošana var 

apdraudēt veselību ar iepriekš minētajām sekām. 

3. Lietotas elektriskās un elektroniskās iekārtas jānodod tikai atļautajās savākšanas vietās, kuru saraksts ir jāiekļauj katras pašvaldības 

tīmekļa vietnē. 

4. Mājsaimniecībām ir svarīga loma, veicinot lietoto iekārtu atkārtotu izmantošanu un reģenerāciju, tostarp pārstrādi. Tām ir arī izšķiroša 

loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu apsaimniekošanas sistēmā, ņemot vērā iespēju tās tieši nodot atļautajās 

savākšanas vietās un novērst nevēlamas sabiedrības ieradumus, kuru rezultātā nolietoto iekārtu atkritumi tiek atstāti tam neparedzētās 

vietās. 

Turklāt Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprīkojumu piegādes vietā. Izplatītājam, piegādājot pircējam mājsaimniecībai 

paredzētu aprīkojumu, ir pienākums bez maksas pieņemt nolietoto aprīkojumu no mājsaimniecībām šā aprīkojuma piegādes vietā, ja 

nolietotais aprīkojums ir tāda paša veida un pildīja tās pašas funkcijas kā piegādātais aprīkojums. 

Kartona iepakojumus un polietilēna (PE) maisus jāizmet atbilstošos konteineros, kas paredzēti sadzīves atkritumu šķirošanai saskaņā ar to 

aprakstu. Ja ierīcē ir baterijas, tās jāizņem un atsevišķi jānodod savākšanas un uzglabāšanas punktā. 

Ierīci nedrīkst izmest sadzīves atkritumu konteinerā!! 

Serviss Ja vēlaties iegādāties rezerves daļas vai iesniegt sūdzību, lūdzu, sazinieties tieši ar pārdevēju, kurš izsniedza pirkuma čeku. 

Kasutusjuhend (ET) 
OHUTUSNÕUDED OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE 

KOHTA PALUN LUGEGE NEID HOOLIKALT LÄBI JA HOIDKE NEID 

SÄILITAMISEKS 

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja järgige selles sisalduvaid 

juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud seadme ettenähtust 

erineva kasutamise või ebaõige käitamise tagajärjel. 

2. Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge kasutage seda 

muudel eesmärkidel, mis ei vasta selle otstarbele. 

3. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui läheduses viibivad lapsed. 

Ärge lubage lastel seadmega mängida ega laske seadme kasutamist lastel ega 

isikutel, kes ei ole seadmega tuttavad. 
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4. HOIATUS: Käesolevat seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ning 

füüsilise, sensoorsete või vaimsete võimete osas piiratud isikud või seadmega 

kogemusteta või sellega tutvust tegemata isikud, kui seda tehakse nende 

ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all või kui neile on antud juhised 

seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud 

ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Seadme puhastamist ja hooldust ei 

tohi teha lapsed, välja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need 

toimingud tehakse järelevalve all. 

5. HOIATUS: Ärge jätke sisselülitatud seadet pistikupesasse järelevalveta. 

6. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kättesaamatus kohas. 

7. HOIATUS: Seadme väärkasutamine võib põhjustada vigastusi, sh 

elektrilöögi. 

8. HOIATUS: Pärast kasutamist tõmmake pistik alati pistikupesast välja, 

hoides käega pistikupesa kinni. ÄRGE tõmmake toitejuhe eest. 

9. HOIATUS: Ärge kasutage seadet kergesti süttivate materjalide läheduses. 

10. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist eemaldage toitejuhtme 

pistik pistikupesast. 

11. HOIATUS: Ärge katke seadme korpuse ventilatsiooniauke muude 

esemetega. 

12. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on 

kahjustatud, tuleb see ohu vältimiseks lasta asendada spetsialiseeritud 

remonditöökojas. 

13. Ärge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette või muusse vedelikku. 

Ärge jätke seadet ilmastikutingimuste (vihm, päike jne) mõjule ega kasutage 

seda kõrgendatud niiskuse tingimustes. 

14. Ärge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on kukkunud või 

muul viisil kahjustatud või töötab ebaõigesti. Ärge parandage seadet ise, kuna 

see võib põhjustada elektrilöögi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks või 

parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kõiki remonte tohib teha ainult 

volitatud teeninduspunktid. Ebaõigesti tehtud remont võib põhjustada 

kasutajale tõsist ohtu. 

15. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemale 

kuumenevatest köögiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipõleti jne. 

16. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada kuumi pindu. 

17. Täiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse 

järelevoolukaitselüliti (RCD), mille nimijärelevool ei ületa 30 mA. Sellega 

seoses tuleb pöörduda elektriala spetsialisti poole. 

18. Seadet tohib puhastada ainult kuiva lapiga. Ärge kasutage vett ega 
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puhastusvedelikke. 

19. Seadet tuleb hoida kuivas ruumis. 
Seadme kirjeldus: 

Esikülg (A): 

1. Sisse / Taasesitus / Paus 2. Menüü / teave 3. Skaneerimine Valik 

4. Eelmine lugu 5. Järgmine lugu 6. Allikas 

7, 8, 9. Lemmikjaamad 1, 2, 3 10. Eelseadistus  

Tagakülg (B): 

12. Antenn 13. Kõrvaklappide pesa 14. USB-pesa 

15. sisse-/väljalüliti 16. Toitepesa 17. SD-kaardi pesa 

Kaugjuhtimispult (C): 

1. Vajutage lühidalt valmisoleku nuppu: sisenemine funktsioonirežiimi / ooterežiimi; 

2. DAB/FM-režiim: lühike vajutus raadiojaamade otsimiseks; 
3. Kella seadistamise nupp: lühike vajutus, et minna kella seadistuste menüüsse; 

4. ALARM-nupp: lühike vajutus – mine äratuse seadistamise režiimi; 

5. MENU-nupp: lühike vajutus, et minna menüü seadetesse; 
6. INFO-nupp: lühike vajutus erinevate andmete kuvamiseks; 

7. Numbriklahvid: kombineerige numbreid 0–9, et valida raadiojaam või loo number 

8. Eelmine: 
DAB-režiim: lühike vajutus — vali eelmine raadiojaam 

Vajutage ja hoidke all — tagasi liikumiseks 

FM-režiim: lühike vajutus – häälestamine tagasi 
Vajuta ja hoia all – automaatne tagasikerimine 

Menüürežiim: lühike vajutus – tagasi 
9. Nupp MUTE: kõlari vaigistamine/vaigistuse tühistamine 

10. Nupp MODE: vali režiim DAB/FM/BT/USB või TF / SD 

11. Kõikides režiimides lühike vajutus, et seadistada SLEEP-funktsioon: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutit 
12. Nupp SNOOZE: kui äratus heliseb, vajutage lühidalt, et minna uinaku funktsiooni. 

Uinaku režiimis vajuta lühidalt, et valida teine uinaku aeg; 

13. ENTER-nupp 
DAB- ja FM-režiim: OK-funktsioon. 

BT-režiim: taasesitus-/pausifunktsioon 

Menüü režiimis: kinnita praegune valik 
14. Tagasi-nupp: lühike vajutus viib ühe sammu tagasi 

15. BRIGHTNESS-nupp: LCD-ekraani heleduse reguleerimise nupp. Lühike vajutus, et valida 3 heleduse taseme 

vahel 
16. Nupp VOL +: helitugevuse suurendamine 

17. Nupp VOL -: helitugevuse vähendamine 

18. PRESET-nupp 
19. Järgmine nupp 

Toiteallikas: 

Kasutage kaasasolevat toiteadapterit (5 V/1,2 A), et ühendada seade AD 1184 vooluvõrku toite saamiseks. 

Toite sisse-/väljalülitamine 

Lükake toitelüliti (tagaküljel) asendisse ON / OFF (B15), et seade sisse või välja lülitada. 

Vajutage ja hoidke sisse-/väljalülitusnuppu (A1) all, et minna ooterežiimi või sellest väljuda. 
DAB/DAB+ raadio 

1, vajutage nuppu SOURCE (A6), et minna DAB-režiimi. Vajutage ja hoidke all nuppu SELECT / SCAN (A3), et 

alustada automaatset otsingut. 
2. Vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida kättesaadavaid DAB-raadiojaamu, ja seejärel vajutage nuppu 

SELECT/SCAN (A3) (A3), et mängimist alustada. 

3. Vajutage ja hoidke all nuppu PRESET (A10), et salvestada praegune DAB/DAB+ raadiojaam lemmikute hulka, 
vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida soovitud DAB/DAB+ raadiojaamade nimekirja number, ja vajutage 

SELECT / SCAN (A3), et kinnitada. 

4. Vajutage lühidalt nuppu PRESET (A10), et minna DAB/DAB+ lemmikraadiojaamade nimekirja. Vajutage nuppu 
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TUN (A5) (A4), et valida DAB-jaam, ja seejärel vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et valikut kinnitada. 

5. Kiirklahvi 1/2/3 (A7, A8, A9) pikk vajutus lisab praeguse DAB/DAB+ raadiojaama lemmikute nimekirja 1/2/3 (A7, 
A8, A9) ; Lühike vajutus kiirklahvile 1/2/3 (A7, A8, A9) võimaldab salvestatud lemmik-DAB-jaama 1/2/3 (A7, A8, 

A9) otsekuulamist. 

 
FM-raadio 

1, vajutage nuppu SOURCE (A6) , et minna FM-režiimi. Vajutage ja hoidke all nuppu SELECT/SCAN (A3) , et 

alustada automaatset otsingut. 
FM-kanalid salvestatakse pärast automaatset otsingut. Kui jaamu ei leitud, tõmmake antenn välja (B12). 

2. Vajutage nuppu PRESET (A10), et minna salvestatud raadiojaamade nimekirja, seejärel vajutage nuppu TUN (A5) 

(A4), et valida 
soovitud jaam ja vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3) , et seda kuulata. 

3. Vajutage pikalt nuppu PRESET (A10) , et salvestada praegune raadiojaam salvestatud raadiojaamade nimekirja, 

vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida loendi number, mille soovite SALVESTADA (A10), ja seejärel vajutage 
nuppu SELECT/SCAN (A3), et kinnitada. 

5, vajutage lühidalt nuppu TUN (A5) (A4), et reguleerida raadio sagedust 0,05 MHz võrra. Vajutage ja hoidke all 

nuppu TUN (A5) (A4), et käivitada järgmise/eelmise raadiojaama automaatne otsing. 
6. Kiirklahvi 1/2/3 (A7, A8, A9) pikk vajutus lisab praeguse FM-raadiojaama lemmikute nimekirja 1/2/3 (A7, A8, A9) 

; Lühike vajutus kiirklahvile 1/2/3 (A7, A8, A9) mängib otse salvestatud lemmik-FM-jaama 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

Muusika taasesitus Bluetoothi kaudu 
1. Vajutage nuppu SOURCE (A6) , et minna BT-režiimi. 

2, Kasutage Bluetoothi saatjat, lülitage sisse Bluetoothi funktsioon, otsige „AD 1184” ja ühendage seadmega. 

3. Eduka ühenduse korral ilmub ekraanile „BT Connected”. Seejärel mängige muusikat seadmest. 
4. Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et muusikat taasesitada või peatada. Vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et 

minna eelmise või järgmise loo juurde. 

5. Keerake HELITUGEVUSE nuppu (A11), et reguleerida HELITUGEVUST. 
 

Muusika taasesitus USB-st / micro SD-kaardilt 

1. Sisestage USB-mälupulk või micro SD-kaart ja vajutage seejärel nuppu SOURCE (A6), et minna USB/SD-režiimi 
ja mängida muusikat USB-mälupulgalt või micro SD-kaardilt. (Seadme toetatav suurim USB-mälupulga või micro 

SD-kaardi maht: 32 GB). 

2. Pöörake HELITUGEVUSE nuppu (A11), et reguleerida HELITUGEVUST. 

3. Vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et minna eelmisele või järgmisele loole. 

4. Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et muusikat taasesitada või peatada. 

 
Kellaaja/kuupäeva seadistamine 

A- Kui DAB on saadaval, sünkroniseerib seade DAB-režiimis automaatselt kohaliku aja. 

B- Kella käsitsi seadistamine: 
1. Vajutage ja hoidke all nuppu Info/Menu (A2), et siseneda menüüsse, ning vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida 

alammenüü System. 

Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et siseneda alamenüüsse System 
2. Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et valida ja sisestada kellaaja/kuupäeva seaded: kuupäev-kuu-aasta-tund-

minut 

(vajutage nuppu TUN (A5) (A4) , et numbreid seadistada, vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3) , et kinnitada ja 
järgmisele minna.) 

3 Pärast seadistamist naasete automaatselt menüüsse Aeg ja kuupäev. Vajutage nuppu Info / Menu (A2), et tagasi 

minna. 
 

Äratuse seadistamine 

Sellel seadmel saab seadistada 2 äratust, toimides järgmiselt: 
1. Hoidke all nuppu Info/Menu (A2), et siseneda menüüsse, vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida alammenüü 

System. 
Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et siseneda alamenüüsse „System”, vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida 

alamenüü „Alarms” 

Vajutage uuesti nuppu SELECT/SCAN (A3) , et minna häirete seadistustesse, ja vajutage nuppu TUN (A5) (A4) , et 
valida Alarm1 / Alarm2: 

. 

2, vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et minna häire seadistustesse: ON/OFF – häire aeg – häire allikas (A6) – 
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kordus – 

Ärkamishelitugevus (A11) – ärkamise kestus. (Vajutage nuppu TUN (A5), et valida, vajutage nuppu SELECT/SCAN 
(A3), et kinnitada ja minna järgmisele.) 

ÄRATUSE ALLIKAS (A6): Sumisti / FM / DAB 

Kordus: üks kord / iga päev / nädalavahetustel / tööpäevadel 
Äratuse kestus: 15 minutit / 30 minutit / .... / 2 tundi 

3. Pärast äratuse seadistamist väljub seade automaatselt menüüst. 

4. Kui äratuskell heliseb, vajutage mis tahes muud nuppu (välja arvatud nupp VOLUME (A11)), et aktiveerida uinaku 
funktsioon. 5 minuti pärast lülitub äratuskell uuesti sisse. 

5. Vajutage nuppu VOLUME (A11), et äratuskell välja lülitada. 

Taimer 
1. Vajutage ja hoidke all nuppu Info/Menu (A2) , et siseneda menüüsse, vajutage nuppu TUN (A5) (A4) , et valida 

alammenüü System . 

Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et siseneda alamenüüsse System, vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida 
alamenüü Sleep 

Vajutage nuppu SELECT/SCAN (A3), et minna ajastuse seadistustesse. 

2. Vajutage nuppu TUN (A5) (A4), et valida unefunktsiooni OFF / une 15 minutit / ... / une 1 tund 30 minutit. 
- „15-minutiline une”: Seade läheb 15 minuti pärast automaatselt ooterežiimi. 

- „Uinaku 30 minutit”: Seade lülitub automaatselt ooterežiimi 15 minuti pärast. 

- „Uinaku 1 tund 30 minutit”: Seade lülitub automaatselt ooterežiimi 90 minuti pärast. 
- „OFF”: Ajastuse funktsioon on välja lülitatud. 

3. Vajutage SELECT SCAN (A3) /, et kinnitada ajastuse seaded. 

Tehnilised andmed: 
Sisendpinge: 220–240 V ~ 50/60 Hz 

Väljundpinge: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174–240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 
Maksimaalne efektiivvõimsus: 15 W 

Nimivõimsus RMS: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola kinnitab käesolevaga, et seade AD 1184 vastab direktiivile 

2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel veebiaadressil: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Keskkonnahoiu nimel. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja 

elektroonikaseadmete jäätmete seaduse artikli 13 lõigetele 1 ja 2 teavitame elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete nõuetekohasest 

käitlemisest: 

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jäätmetega – seda kinnitab märgistus „läbikriipsutatud 

prügikasti” kujul, mis nõuab selliste jäätmete eraldi kogumist. 

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed võivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes võivad põhjustada tõsist 

ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need võivad põhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nägemis-, kuulmis- ja 

kõnehäired, samuti võivad need kahjustada neerusid, maksa ja südant ning põhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained võivad avaldada 

kahjulikku mõju ka hingamis- ja suguelunditele ning põhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest 

valmistatud toodete tarbimine võib põhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme. 

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga 

omavalitsuse veebilehel. 

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevõtu edendamisel. Samuti 

on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmekäitlussüsteemis, kuna neil on võimalus anda seadmed otse volitatud 

kogumispunktidesse ning kaotada soovimatud ühiskondlikud harjumused, mille tagajärjel jäetakse kasutatud seadmete jäätmed selleks 

ettenähtud kohtadesse. 

Lisaks Tooge kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi tarnekohta. Müüja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid 

seadmeid, on kohustatud tasuta vastu võtma kodumajapidamises kasutatud seadmeid nende tarnekohtas, kui kasutatud seadmed on sama 

tüüpi ja täitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed. 

Pappkarbid ja polüetüleenist (PE) kotid tuleb visata vastavalt kirjeldusele olmejäätmete eraldi kogumiseks ettenähtud konteineritesse. Kui 

seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti. 

Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteinerisse!! 

Hooldus Kui soovite osta varuosi või esitada võimalikke kaebusi, võtke ühendust otse müüjaga, kes väljastas kviitungi. 

Használati útmutató (HU) 



39 
 

BIZTONSÁGI FELTÉTELEK – FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK A 

HASZNÁLATHOZ – KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS 

ŐRIZZE MEG A JÖVŐRE 

1. A készülék használata előtt olvassa el a használati utasítást, és kövesse az 

abban szereplő utasításokat. A gyártó nem vállal felelősséget a készülék 

rendeltetésétől eltérő használatából vagy helytelen kezeléséből eredő károkért. 

2. A készülék kizárólag háztartási használatra szolgál. Ne használja más, a 

rendeltetésétől eltérő célokra. 

3. Különös óvatossággal kell eljárni a készülék használata során, ha gyermekek 

tartózkodnak a közelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a készülékkel 

játsszanak, és ne engedje, hogy a készülékkel nem ismerős gyermekek vagy 

személyek használják azt. 

4. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, valamint 

fizikai, érzékszervi vagy mentális képességeikben korlátozott személyek, 

illetve a készülékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem 

rendelkező személyek is használhatják, amennyiben ezt a biztonságukért 

felelős személy felügyelete mellett teszik, vagy megkapták a készülék 

biztonságos használatára vonatkozó utasításokat, és tisztában vannak a 

használatával járó veszélyekkel. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 

A készülék tisztítását és karbantartását nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha 

8 évnél idősebbek, és ezeket a tevékenységeket felügyelet mellett végzik. 

5. FIGYELMEZTETÉS: A bekapcsolt készüléket nem szabad felügyelet 

nélkül a konnektorban hagyni. 

6. FIGYELMEZTETÉS: A készüléket gyermekektől elzárt helyen tárolja. 

7. FIGYELMEZTETÉS: A készülék helytelen használata sérüléseket okozhat, 

többek között áramütést. 

8. FIGYELMEZTETÉS: Használat után mindig húzza ki a dugaszt a 

konnektorból úgy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE húzza a hálózati 

kábelt! 

9. FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok 

közelében. 

10. FIGYELMEZTETÉS: A készülék tisztítása és mosása előtt húzza ki a 

tápkábel csatlakozóját a konnektorból. 

11. FIGYELMEZTETÉS: Ne takarja el a készülék házán található 

szellőzőnyílásokat más tárgyakkal. 

12. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábel állapotát. Ha a tápkábel megsérült, azt 

veszély elkerülése érdekében szakemberrel kell kicseréltetni. 

13. Ne merítse a kábelt, a csatlakozót és a teljes készüléket vízbe vagy más 
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folyadékba. Ne tegye ki a készüléket az időjárási viszontagságoknak (eső, 

napfény stb.), és ne használja magas páratartalom mellett. 

14. Ne használja a készüléket, ha a tápkábele sérült, vagy ha leejtette, vagy 

bármilyen más módon megsérült, vagy nem működik megfelelően. Ne javítsa 

meg a készüléket saját kezűleg, mert áramütés veszélye áll fenn. A sérült 

készüléket vigye el a megfelelő szervizbe ellenőrzésre vagy javításra. Minden 

javítást kizárólag engedélyezett szervizpontok végezhetnek. A nem 

megfelelően elvégzett javítás súlyos veszélyt jelenthet a felhasználóra nézve. 

15. A készüléket hűvös, stabil, sík felületre kell helyezni, távol a felmelegedő 

konyhai eszközöktől, mint például az elektromos tűzhely, a gázégő stb. 

16. A tápkábel nem lóghat le az asztal széléről, és nem érintkezhet forró 

felületekkel. 

17. A további védelem érdekében ajánlatos az elektromos áramkörbe egy 30 

mA-t meg nem haladó névleges differenciáláramú megszakítót (RCD) 

telepíteni. Ezzel kapcsolatban forduljon szakemberhez. 

18. A készüléket kizárólag száraz ruhával szabad megtisztítani. Ne használjon 

vizet vagy tisztítószereket. 

19. A készüléket száraz helyiségben kell tárolni. 
A készülék leírása: 

Előoldal (A): 

1. Bekapcsolás / Lejátszás / Szünet 2. Menü / Információ 3. Keresés / Kiválasztás 

4. Előző szám 5. Következő szám 6. Forrás 

7,8,9. Kedvenc állomások 1,2,3 10. Előre beállított  

Hátoldal (B): 

12. Antenna 13. Fülhallgató-csatlakozó 14. USB-csatlakozó 

15. Be-/kikapcsoló gomb 16. Tápellátás 17. SD-kártya nyílás 

Távirányító (C): 

1. Nyomja meg röviden a készenléti gombot: lépjen a funkció módba / készenléti módba; 
2. DAB/FM mód: rövid nyomás a rádióállomások kereséséhez; 

3. Óra beállítási gomb: rövid nyomás az óra beállítási felületre lépéshez; 

4. ALARM gomb: rövid nyomás – lépjen az ébresztő beállítási módba; 
5. MENU gomb: rövid nyomás a menübe lépéshez; 

6. INFO gomb: rövid nyomással különböző információk jelennek meg; 

7. Számgombok: a 0-9 számok kombinálásával válassza ki a rádióállomást vagy a dal számát 

8. Előző: 

DAB mód: rövid nyomás — az előző állomás kiválasztása 

Hosszan nyomja meg — visszalépés 
FM mód: rövid nyomás – visszafelé hangolás 

Nyomja meg és tartsa lenyomva – automatikus visszafelé keresés 

Menü mód: rövid nyomás – vissza 
9. MUTE gomb: hangszóró némítása/némítás feloldása 

10. MODE gomb: válassza ki a DAB/FM/BT/USB vagy TF/SD módot 

11. Minden üzemmódban rövid nyomással állíthatja be a SLEEP funkciót: OFF/15/30/45/60/75/90/120 perc 
12. SNOOZE gomb: Amikor megszólal az ébresztő, nyomja meg röviden a szundi funkció bekapcsolásához. 

A szundi funkcióban nyomja meg röviden a gombot egy másik szundi idő kiválasztásához; 

13. ENTER gomb 
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DAB és FM mód: OK funkció. 

BT mód: lejátszás/szünet funkció 
Menü módban: az aktuális választás megerősítése 

14. VISSZA gomb: rövid megnyomásával egy lépéssel visszalép 

15. BRIGHTNESS gomb: Az LCD fényerő-szabályozó gomb. Rövid lenyomással választhat a 3 fényerőszint közül 
16. VOL + gomb: Hangerő növelése 

17. VOL - gomb: Csökkenti a hangerőt 

18. PRESET gomb 
19. Következő gomb 

Tápegység: 

Használja a mellékelt hálózati tápegységet (5 V/1,2 A) az AD 1184 készülék csatlakoztatásához a konnektorhoz az 
áramellátás érdekében. 

Be-/kikapcsolás 

Csúsztassa a tápellátás kapcsolóját (a hátoldalon) az ON / OFF (B15) állásba a készülék be-/kikapcsolásához. 
Tartsa lenyomva a be-/kikapcsoló gombot (A1) a készenléti módba való belépéshez/kilépéshez. 

DAB/DAB+ rádió 

1. Nyomja meg a SOURCE (A6) gombot a DAB módba való átváltáshoz. Tartsa lenyomva a SELECT / SCAN (A3) 
gombot az automatikus keresés elindításához. 

2. Nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot a rendelkezésre álló DAB rádióállomások kiválasztásához, majd nyomja 

meg a SELECT/SCAN (A3) (A3) gombot a lejátszáshoz. 
3. Tartsa lenyomva a PRESET (A10) gombot, hogy a jelenlegi DAB/DAB+ rádióállomást kedvencként tárolja, majd 

nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot a kívánt DAB/DAB+ rádiócsatorna-lista számának kiválasztásához, majd 

nyomja meg a SELECT / SCAN (A3) gombot a megerősítéshez。 

4. Nyomja meg röviden a PRESET (A10) gombot, hogy a DAB/DAB+ kedvenc rádióállomásainak listájára lépjen. 

Nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot a DAB-állomások kiválasztásához, majd nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) 
gombot a választás megerősítéséhez. 

5. A 1/2/3 gyorsgomb (A7, A8, A9) hosszú lenyomásával az aktuális DAB/DAB+ rádióállomás felkerül a 1/2/3 

kedvencek listájára (A7, A8, A9) ; A 1/2/3 gyorsgombok (A7, A8, A9) rövid lenyomásával közvetlenül lejátszhatja a 
1/2/3 (A7, A8, A9) szám alatt elmentett DAB kedvenc állomást. 

 

FM rádió 
1, nyomja meg a SOURCE (A6) gombot az FM módba való átváltáshoz. Tartsa lenyomva a SELECT/SCAN (A3) 

gombot az automatikus keresés elindításához. 

Az automatikus keresés után az FM-csatornák el lesznek mentve. Ha nem talált állomást, nyissa ki az antennát (B12). 
2, Nyomja meg a PRESET gombot (A10) , hogy átlépjen a mentett rádióállomások listájára, majd nyomja meg a TUN 

gombot (A5) (A4) , hogy kiválassza 

kívánt állomást, majd nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a lejátszáshoz. 
3. Hosszan nyomja meg a PRESET (A10) gombot, az aktuális rádióállomás a tárolt rádióállomások listájára kerül; 

nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot, hogy kiválassza a listában azt a számot, amelyet el szeretne menteni (A10), 

majd nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a megerősítéshez. 
5. Nyomja meg röviden a TUN (A5) (A4) gombot a rádiófrekvencia 0,05 MHz-es lépésenkénti beállításához. Tartsa 

lenyomva a TUN (A5) (A4) gombot a következő/előző rádióállomás automatikus keresésének elindításához. 

6. A 1/2/3 gyorsgombok (A7, A8, A9) hosszan tartó lenyomásával az aktuális FM rádióállomás hozzáadódik a 1/2/3 
kedvencek listájához (A7, A8, A9) ; A 1/2/3 gyorsgomb (A7, A8, A9) rövid lenyomásával közvetlenül lejátszhatja a 

1/2/3 (A7, A8, A9) szám alatt elmentett kedvenc FM-állomást. 

Zene lejátszása Bluetooth-on keresztül 
1. Nyomja meg a SOURCE (A6) gombot a BT módba való váltáshoz. 

2, Használja a Bluetooth-adóeszközt , kapcsolja be a Bluetooth funkciót, keresse meg az „AD 1184” elnevezést, és 

csatlakozzon az eszközhöz. 
3. A sikeres csatlakozás után a kijelzőn megjelenik a „BT Connected” felirat. Ezután indítsa el a zene lejátszását a 

készülékről. 

4. Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a zene lejátszásához vagy szüneteltetéséhez. Nyomja meg a TUN 
(A5) (A4) gombot az előző vagy a következő számra váltáshoz. 

5. Forgassa a HANGERŐ (A11) gombot a HANGERŐ beállításához. 

 
Zene lejátszása USB-ről / micro SD-ről 

1. Helyezze be az USB flash meghajtót/micro SD kártyát, majd nyomja meg a SOURCE (A6) gombot az USB/SD 
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módba lépéshez és a zene lejátszásához USB-ről/micro SD-ről. (A készülék által támogatott legnagyobb USB/micro 

SD kapacitás: 32 GB). 
2. Forgassa el a HANGERŐ (A11) gombot a HANGERŐ beállításához. 

3. Nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot az előző vagy a következő számra váltáshoz. 

4. Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a zene lejátszásához vagy szüneteltetéséhez. 
 

Idő/dátum beállítása 

A- Ha DAB elérhető, DAB módban a készülék automatikusan szinkronizálja a helyi időt. 
B- Az óra kézi beállítása: 

1, Tartsa lenyomva az Info/Menu (A2) gombot a menübe lépéshez, majd nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot a 

System almenü kiválasztásához. 
Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a System almenübe való belépéshez 

2. Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot az idő/dátum beállításának kiválasztásához és megadásához: dátum-

hónap-év-óra-perc 
(nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot a számok beállításához, nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a 

megerősítéshez és a következőre lépéshez.) 

3 A beállítás után a rendszer automatikusan visszatér az Idő és dátum menübe. Nyomja meg az Info / Menu (A2) 
gombot a visszatéréshez. 

 

Ébresztő beállítása 
Ez a készülék 2 ébresztési beállítást tud megadni, az alábbiak szerint: 

1. Tartsa lenyomva az Info/Menu (A2) gombot a menübe való belépéshez, majd nyomja meg a TUN (A5) (A4) 

gombot a Rendszer almenü kiválasztásához. 
Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a Rendszer almenübe lépéshez, majd nyomja meg a TUN (A5) (A4) 

gombot az Ébresztők almenü kiválasztásához 

Nyomja meg újra a SELECT/SCAN (A3) gombot az riasztások beállításaihoz való lépéshez, majd nyomja meg a TUN 
(A5) (A4) gombot az Alarm1 / Alarm2 kiválasztásához: 

. 

2, Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot, hogy az ébresztő beállításaihoz lépjen: BE/KI – ébresztési idő – 
ébresztési forrás (A6) – ismétlés – 

Riasztás HANGERŐ (A11) – A riasztás időtartama. (Nyomja meg a TUN (A5) gombot a kiválasztáshoz, majd a 

SELECT/SCAN (A3) gombot a megerősítéshez és a következőre lépéshez.) 

Riasztás FORRÁSA (A6): Hangjelző / FM / DAB 

Ismétlés: egyszer/naponta/hétvégén/hétköznap 

Riasztás időtartama: 15 perc / 30 perc / .... / 2 óra 
3, Az ébresztő beállítása után a készülék automatikusan kilép a Menü beállításokból. 

4. Amikor az ébresztő cseng, nyomjon meg bármelyik másik gombot (a VOLUME (A11) gomb kivételével) a szundi 

funkció aktiválásához. 5 perc múlva az ébresztő újra bekapcsol. 
5. Nyomja meg a VOLUME (A11) gombot az ébresztő kikapcsolásához. 

Időzítő 

1. Tartsa lenyomva az Info/Menu (A2) gombot a Menübe való belépéshez, majd nyomja meg a TUN (A5) (A4) 
gombot a System almenü kiválasztásához. 

Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot a System almenübe lépéshez, majd nyomja meg a TUN (A5) (A4) 

gombot a Sleep almenü kiválasztásához 
Nyomja meg a SELECT/SCAN (A3) gombot az alvó üzemmód beállításaihoz való lépéshez. 

2. Nyomja meg a TUN (A5) (A4) gombot az alvó mód OFF / 15 perc alvó mód / ... / 1 óra 30 perc alvó mód opciók 

kiválasztásához. 
- „15 perces alvó üzemmód”: A készülék 15 perc elteltével automatikusan alvó üzemmódba vált. 

- „30 perces alvó mód”: A készülék 15 perc elteltével automatikusan alvó módba vált. 

- „1 óra 30 perc alvó üzemmód”: A készülék 90 perc elteltével automatikusan alvó üzemmódba vált. 
- „OFF”: Az időzített kikapcsolás funkció ki van kapcsolva. 

3. Nyomja meg a SELECT SCAN (A3) gombot a késleltetett üzemmód beállításainak megerősítéséhez. 
Műszaki adatok: 

Bemeneti feszültség: 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Kimeneti feszültség: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174–240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 
Maximális effektív teljesítmény: 15 W 
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Névleges RMS teljesítmény: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 
Az Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsó, Lengyelország kijelenti, hogy az AD 1184 készülék megfelel a 

2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

A környezet védelme érdekében. Információk a használt elektromos és elektronikus berendezésekről A használt elektromos 

éselektronikus berendezésekrőlszóló, 2015. szeptember 11-i törvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint tájékoztatjuk Önt a használt 

elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelelő kezeléséről: 

1. Tilos a használt elektromos és elektronikus berendezéseket más hulladékokkal együtt elhelyezni – ezt a „törölt szemetes” jelölés is 

megerősíti, amely előírja az ilyen típusú hulladékok szelektív gyűjtését. 

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotóelemeket tartalmazhatnak, amelyek a 

környezetbe kerülve súlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az élő szervezetek egészségére és életére. Számos egészségügyi problémát 

okozhatnak, például látás-, hallás- és beszédzavarokat, valamint károsíthatják a vesét, a májat és a szívet, és bőrbetegségeket is 

kiválthatnak. A káros anyagok kedvezőtlen hatással lehetnek a légző- és a reproduktív rendszerre is, és rákos elváltozásokat is okozhatnak. 

A szennyezett talajon termő növények, valamint az azokból készült termékek fogyasztása a fent említett egészségügyi következményekkel 

járhat. 

3. A használt elektromos és elektronikus berendezéseket kizárólag az arra jogosult gyűjtőpontokba szabad leadni, amelyek listáját minden 

községi hivatal honlapján közzé kell tenni. 

4. A háztartások fontos szerepet játszanak a használt berendezések újrafelhasználásában és hasznosításában, beleértve az újrahasznosítást 

is. Kulcsfontosságú szerepet játszanak továbbá a használt elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében, mivel 

lehetőségük van azok közvetlen átadására az engedélyezett gyűjtőpontokba, valamint a nemkívánatos társadalmi szokások kiküszöbölésére, 

amelyek a használt berendezések hulladékának nem erre a célra szánt helyeken történő elhelyezéséhez vezetnek. 

Ezenfelül A használt elektromos és elektronikus berendezéseket a szállítási helyen adja le. A forgalmazó, amikor háztartási célra szánt 

berendezést szállít a vásárlónak, köteles a szállítási helyen térítésmentesen átvenni a háztartásokból származó használt berendezéseket, 

amennyiben azok ugyanolyan típusúak és ugyanazokat a funkciókat látták el, mint a szállított berendezés. 

A kartoncsomagolásokat és a polietilén (PE) zsákokat a szelektív kommunális hulladékgyűjtésre szolgáló, a leírásuknak megfelelő 

konténerekbe kell dobni. Ha a készülékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és külön kell leadni egy gyűjtő- és tárolópontban. 

A készüléket ne dobja a háztartási hulladékgyűjtőbe!! 

Szerviz Ha pótalkatrészeket szeretne vásárolni, vagy esetleges reklamációt szeretne benyújtani, kérjük, közvetlenül vegye fel a kapcsolatot 

az eladóval, aki a számlát kiállította. 

Manual de utilizare (RO) 
CONDIȚII DE SIGURANȚĂ INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND 

SIGURANȚA ÎN UTILIZARE VĂ RUGĂM SĂ LE CITIȚI CU ATENȚIE ȘI 

SĂ LE PĂSTRAȚI PENTRU VIITOR 

1. Înainte de a începe utilizarea aparatului, citiți manualul de utilizare și urmați 

instrucțiunile conținute în acesta. Producătorul nu răspunde pentru daunele 

cauzate de utilizarea aparatului în mod neconform cu destinația sa sau de 

utilizarea incorectă a acestuia. 

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu îl utilizați în alte scopuri, 

incompatibile cu destinația sa. 

3. Trebuie să aveți o atenție deosebită atunci când utilizați aparatul în prezența 

copiilor. Nu permiteți copiilor să se joace cu aparatul și nu permiteți utilizarea 

acestuia de către copii sau persoane care nu sunt familiarizate cu aparatul. 

4. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu vârsta peste 

8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale limitate, sau de 

persoane fără experiență sau cunoștințe despre echipament, dacă acest lucru se 

face sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranța lor sau 

dacă li s-au oferit instrucțiuni privind utilizarea în siguranță a aparatului și sunt 

conștiente de pericolele asociate utilizării acestuia. Copiii nu trebuie să se 

joace cu echipamentul. Curățarea și întreținerea aparatului nu trebuie efectuate 
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de copii, cu excepția cazului în care aceștia au peste 8 ani și aceste operațiuni 

sunt efectuate sub supraveghere. 

5. AVERTISMENT: Nu lăsați aparatul conectat la priză fără supraveghere. 

6. AVERTISMENT: Păstrați aparatul într-un loc inaccesibil copiilor. 

7. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzătoare a aparatului poate duce la 

vătămări, inclusiv electrocutare. 

8. AVERTISMENT: După fiecare utilizare, scoateți întotdeauna ștecherul din 

priză, ținând priza cu mâna. NU trageți de cablul de alimentare. 

9. AVERTISMENT: Nu utilizați aparatul în apropierea materialelor 

inflamabile. 

10. AVERTISMENT: Înainte de curățarea și spălarea aparatului, scoateți 

ștecherul cablului de alimentare din priză. 

11. AVERTISMENT: Nu acoperiți orificiile de ventilație din carcasa 

aparatului cu alte obiecte. 

12. Verificați periodic starea cablului de alimentare. Dacă cablul de alimentare 

este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un service specializat pentru a evita 

pericolele. 

13. Nu scufundați cablul, ștecherul și întregul aparat în apă sau în alt lichid. Nu 

expuneți aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) și nu îl utilizați în condiții de 

umiditate crescută. 

14. Nu utilizați aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau dacă a fost 

scăpat pe jos, deteriorat în orice alt mod sau funcționează defectuos. Nu 

reparați aparatul singur, deoarece există riscul de electrocutare. Duceți aparatul 

deteriorat la un centru de service autorizat pentru verificare sau reparație. Orice 

reparații pot fi efectuate numai de centrele de service autorizate. O reparație 

efectuată incorect poate pune în pericol viața utilizatorului. 

15. Așezați aparatul pe o suprafață rece, stabilă și plană, departe de aparate de 

bucătărie care se încălzesc, cum ar fi: aragaz electric, arzător cu gaz etc. 

16. Cablul de alimentare nu trebuie să atârne peste marginea mesei sau să 

atingă suprafețe fierbinți. 

17. Pentru a asigura o protecție suplimentară, se recomandă instalarea în 

circuitul electric a unui dispozitiv diferențial (RCD) cu un curent diferențial 

nominal care să nu depășească 30 mA. În acest sens, trebuie să apelați la un 

electrician specializat. 

18. Aparatul poate fi șters numai cu o cârpă uscată. Nu folosiți apă sau lichide 

de curățare. 

19. Aparatul trebuie depozitat într-un spațiu uscat. 
Descrierea aparatului: 
Partea frontală (A): 
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1. Pornire / Redare / Pauză 2. Meniu / Informații 3. Scanare Selectare 

4. Melodia anterioară 5. Melodia următoare 6. Sursă 

7,8,9. Posturi favorite 1,2,3 10. Preset  

Spate (B): 

12. Antenă 13. Mufă pentru căști 14. Mufă USB 

15. Buton de pornire/oprire 16. Alimentare 17. Mufă pentru card SD 

Telecomanda (C): 

1. Apăsați scurt butonul de standby: intrați în modul funcții / modul standby; 
2. Mod DAB/FM: apăsați scurt pentru a căuta posturi de radio; 

3. Butonul de setare a ceasului: apăsați scurt pentru a accesa interfața de setare a ceasului; 

4. Butonul ALARM: apăsați scurt pentru a intra în modul de setare a alarmei; 
5. Butonul MENU: apăsați scurt pentru a accesa setările meniului; 

6. Butonul INFO: apăsați scurt pentru a afișa diverse informații; 

7. Tastele numerice: combinați cifrele 0-9 pentru a selecta un post de radio sau numărul unei melodii 
8. Anterior în : 

Modul DAB: apăsare scurtă — selectați postul anterior 

Apăsați și țineți apăsat — pentru a reveni 
Modul FM: apăsare scurtă — reglare înapoi 

Apăsați și țineți apăsat — căutare automată înapoi 

Modul meniu: apăsare scurtă — înapoi 
9. Butonul MUTE: dezactivare/activare a funcției de mutare a difuzorului 

10. Butonul MODE: selectați modul DAB/FM/BT/USB sau TF / SD 

11. În toate modurile, apăsați scurt pentru a seta funcția SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minute 
12. Butonul SNOOZE: Când sună alarma, apăsați scurt pentru a trece la funcția de repaus. 

În funcția de amânare a alarmei, apăsați scurt pentru a selecta o altă durată de amânare; 
13. Tasta ENTER 

Modul DAB și FM: funcția OK. 

Modul BT: funcția de redare/pauză 
În modul meniu: confirmați selecția curentă 

14. Butonul ÎNAPOI: o apăsare scurtă duce la revenirea cu un pas înapoi 

15. Tasta BRIGHTNESS: Tasta de reglare a luminozității ecranului LCD. Apăsare scurtă pentru a alege între 3 
niveluri de luminozitate 

16. Buton VOL +: Crește volumul 

17. Buton VOL -: Reduceți volumul 
18. Buton PRESET 

19. Butonul Următor 

Alimentare: 
Utilizați adaptorul de rețea inclus (5V/1,2A) pentru a conecta dispozitivul AD 1184 la o priză electrică în scopul 

alimentării cu energie. 

Pornire/oprire 
Mutați comutatorul de alimentare (din spate) în poziția ON / OFF (B15) pentru a porni / opri dispozitivul. 

Apăsați și țineți apăsat butonul de pornire/oprire (A1) pentru a intra/ieși din modul de așteptare. 

Radio DAB/DAB+ 

1, apăsați butonul SOURCE (A6) pentru a trece în modul DAB. Apăsați și țineți apăsat butonul SELECT / SCAN (A3) 

pentru a începe căutarea automată. 

2, Apăsați butonul TUN (A5) (A4) pentru a selecta posturile de radio DAB disponibile, apoi apăsați butonul 
SELECT/SCAN (A3) (A3) pentru redare. 

3. Apăsați și țineți apăsat butonul PRESET (A10) pentru a programa postul de radio DAB/DAB+ curent ca post 

preferat, apoi apăsați butonul TUN (A5) (A4) pentru a selecta numărul dorit din lista de posturi de radio DAB/DAB+ 
și apăsați SELECT / SCAN (A3) pentru a confirma. 

4, apăsați scurt butonul PRESET (A10) pentru a accesa lista posturilor de radio DAB/DAB+ favorite. Apăsați butonul 

TUN (A5) (A4) pentru a selecta posturile DAB, apoi apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a confirma selecția. 
5, o apăsare lungă a tastei de comandă rapidă 1/2/3 (A7, A8, A9) va adăuga postul de radio DAB/DAB+ curent la lista 

de favorite 1/2/3 (A7, A8, A9) ; O apăsare scurtă a tastei de comandă rapidă 1/2/3 (A7, A8, A9) permite redarea 

directă a postului DAB preferat salvat 1/2/3 (A7, A8, A9) . 
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Radio FM 
1, apăsați butonul SOURCE (A6) pentru a trece în modul FM. Apăsați și țineți apăsat butonul SELECT/SCAN (A3) 

pentru a începe căutarea automată. 

Posturile FM vor fi memorate după căutarea automată. Dacă nu s-a găsit niciun post, extindeți antena (B12). 
2, Apăsați butonul PRESET (A10) pentru a accesa lista posturilor de radio memorate, apoi apăsați butonul TUN (A5) 

(A4) pentru a selecta 

postul dorit și apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a reda. 
3. Apăsați lung butonul PRESET (A10) , pentru a adăuga postul de radio curent la lista de posturi de radio memorate, 

apoi apăsați TUN (A5) (A4) pentru a selecta numărul de listă pe care doriți să-l memorați (A10), apoi apăsați butonul 

SELECT/SCAN (A3) pentru a confirma. 
5, apăsați scurt butonul TUN (A5) (A4) pentru a regla frecvența radio cu 0,05 MHz. Apăsați și țineți apăsat butonul 

TUN (A5) (A4) pentru a activa căutarea automată a postului de radio următor/precedent. 

6. Apăsarea lungă a tastei de comandă rapidă 1/2/3 (A7, A8, A9) adaugă postul de radio FM curent la lista de favorite 
1/2/3 (A7, A8, A9) ; Apăsați scurt tasta de comandă rapidă 1/2/3 (A7, A8, A9) pentru a reda direct postul FM favorit 

salvat 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

Redarea muzicii prin Bluetooth 
1, Apăsați butonul SOURCE (A6) pentru a trece în modul BT. 

2, Utilizați dispozitivul de transmisie Bluetooth, activați funcția Bluetooth, căutați „AD 1184” și conectați-vă la 

dispozitiv. 
3, După conectarea cu succes, pe afișaj va apărea „BT Connected”. Apoi redați muzica de pe dispozitiv. 

4. Apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a reda sau a pune muzica pe pauză. Apăsați butonul TUN (A5) (A4) 

pentru a trece la melodia anterioară sau următoare. 
5. Rotiți butonul VOLUM (A11) pentru a regla VOLUMUL. 

 

Redarea muzicii de pe USB / micro SD 
1. Introduceți unitatea flash USB/cardul micro SD, apoi apăsați butonul SOURCE (A6) pentru a trece la modul 

USB/SD și a reda muzică de pe USB/micro SD. (Capacitatea maximă USB/micro SD pe care o poate suporta 

dispozitivul: 32 GB). 
2. Rotiți butonul VOLUM (A11) pentru a regla VOLUMUL. 

3. Apăsați butonul TUN (A5) (A4) pentru a trece la melodia anterioară sau următoare. 

4. Apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a reda sau a pune pauză muzicii. 

 

Setarea orei/datei 

A- Dacă DAB este disponibil, în modul DAB, dispozitivul va sincroniza automat ora locală. 
B- Setarea manuală a ceasului: 

1, Apăsați și țineți apăsat butonul Info/Menu (A2) pentru a accesa Meniul, apoi apăsați butonul TUN (A5) (A4) pentru 

a selecta submeniul Sistem. 
Apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a accesa submeniul System 

2. Apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a selecta și introduce setarea orei/datei: data-lună-an-oră-minut 

(apăsați butonul TUN (A5) (A4) pentru a seta cifrele, apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a confirma și a 
trece la următorul.) 

3 După setare, se va reveni automat la meniul Ora și data . Apăsați Info / Meniu (A2) pentru a reveni. 

 
Setarea alarmei 

Acest aparat poate seta 2 seturi de alarme, funcționând după cum urmează: 

1. Apăsați și țineți apăsat butonul Info/Menu (A2) pentru a intra în Meniu, apoi apăsați butonul TUN (A5) (A4) pentru 
a selecta submeniul Sistem. 

Apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a intra în submeniul Sistem, apoi apăsați butonul TUN (A5) (A4) pentru 

a selecta submeniul Alarme 
Apăsați din nou butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a accesa setările de alarme și apăsați butonul TUN (A5) (A4) 

pentru a selecta Alarmă 1 / Alarmă 2: 
. 

2, Apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a accesa setările alarmei: ON/OFF-ora alarmei- sursa alarmei (A6) -

repetare- 
VOLUM alarmei (A11) - Durata alarmei. ( Apăsați butonul TUN (A5) pentru a selecta, apăsați SELECT/SCAN (A3) 

pentru a confirma și a trece la următorul. ) 

SURSA alarmei (A6): Buzzer / FM / DAB 
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Repetare: o dată/zilnic/weekend/zile lucrătoare 

Durata alarmei: 15 minute / 30 minute / .... / 2 ore 
3. După setarea alarmei, meniul de setări se va închide automat. 

4, Când sună ceasul, apăsați orice alt buton (cu excepția butonului VOLUME (A11) ) pentru a activa funcția de 

amânare. După 5 minute, ceasul va suna din nou. 
5. Apăsați butonul VOLUME (A11) pentru a opri ceasul cu alarmă. 

Temporizator 

1. Apăsați și țineți apăsat butonul Info/Menu (A2) pentru a intra în Meniu, apoi apăsați butonul TUN (A5) (A4) pentru 
a selecta submeniul System. 

Apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a intra în submeniul System, apoi apăsați butonul TUN (A5) (A4) pentru 

a selecta submeniul Sleep 
Apăsați butonul SELECT/SCAN (A3) pentru a accesa setările temporizatorului. 

2. Apăsați TUN (A5) (A4) pentru a selecta opțiunea de repaus OFF / repaus 15 minute / ... / repaus 1 oră și 30 de 

minute. 
- „Sleep 15 minute”: Aparatul trece automat în modul de așteptare după 15 minute. 

- „Somn 30 minute”: Aparatul trece automat în modul de așteptare după 15 minute. 

- „Somn 1 oră 30 minute”: Aparatul trece automat în modul de așteptare după 90 de minute. 
- „OFF”: Funcția temporizatorului este dezactivată. 

3. Apăsați SELECT SCAN (A3) / pentru a confirma setările modului temporizat. 

Date tehnice: 
Tensiune de intrare: 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Tensiune de ieșire: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174 -240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 

Putere maximă efectivă: 15 W 
Putere nominală RMS: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varșovia, Polonia declară prin prezenta că dispozitivul AD 1184 este conform cu 

Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă web: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Din grijă pentru mediu. Informații privind echipamentele electrice și electronice uzate În conformitate cu art. 13 alin. 1 și alin. 2 din Legea 

din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice și electronice uzate, vă informăm cu privire la gestionarea corectă a deșeurilor de 

echipamente electrice și electronice uzate: 

1. Este interzisă aruncarea echipamentelor electrice și electronice uzate împreună cu alte deșeuri – acest lucru este confirmat de simbolul 

„coș de gunoi tăiat”, care impune colectarea selectivă a acestui tip de deșeuri. 

2. Echipamentele electrice și electronice pot conține substanțe, amestecuri și componente periculoase care, odată ajunse în mediu, pot 

reprezenta un pericol grav pentru sănătatea și viața oamenilor și a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afecțiuni de sănătate, 

cum ar fi: tulburări de vedere, auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului și inimii, precum și la apariția bolilor de 

piele. Substanțele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator și reproductiv și pot duce la apariția 

leziunilor canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate, precum și al produselor obținute din acestea, poate prezenta 

riscurile menționate mai sus pentru sănătate. 

3. Echipamentele electrice și electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a căror listă ar trebui să fie 

publicată pe site-ul web al fiecărei primării. 

4. Gospodăriile joacă un rol important în promovarea reutilizării și recuperării, inclusiv a reciclării, echipamentelor uzate. De asemenea, 

joacă un rol esențial în sistemul de gestionare a deșeurilor de echipamente electrice și electronice uzate, datorită posibilității de a le preda 

direct la punctele de colectare autorizate și de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deșeurilor de echipamente 

uzate în locuri neprevăzute în acest scop. 

În plus Predați echipamentele electrice și electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrând cumpărătorului echipamente destinate 

gospodăriilor, are obligația de a prelua gratuit echipamentele uzate provenite din gospodării la locul de livrare a acestor echipamente, cu 

condiția ca echipamentele uzate să fie de același tip și să fi îndeplinit aceleași funcții ca echipamentele livrate. 

Ambalajele din carton și pungile din polietilenă (PE) trebuie aruncate în containerele corespunzătoare destinate colectării selective a 

deșeurilor menajere, conform descrierii acestora. Dacă în aparat se află baterii, acestea trebuie scoase și predate separat la un punct de 

colectare și depozitare. 

Nu aruncați aparatul în containerul pentru deșeuri menajere!! 

Service În cazul în care doriți să achiziționați piese de schimb sau să depuneți o eventuală reclamație, vă rugăm să contactați direct 

vânzătorul care a emis chitanța. 

Návod k použití (CS) 
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY K 

POUŽÍVÁNÍ PROSÍME PEČLIVĚ SI JE PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 

PŘÍPADNÉ BUDOUCÍ POTŘEBY 

1. Před zahájením používání zařízení si přečtěte návod k obsluze a postupujte 

podle pokynů v něm uvedených. Výrobce neodpovídá za škody způsobené 

používáním zařízení v rozporu s jeho určením nebo nesprávnou obsluhou. 

2. Zařízení je určeno výhradně pro domácí použití. Nepoužívejte jej k jiným 

účelům, které nejsou v souladu s jeho určením. 

3. Při používání zařízení buďte obzvláště opatrní, pokud se v blízkosti 

nacházejí děti. Nedovolte dětem, aby si s přístrojem hrály, a nedovolte jeho 

používání dětem ani osobám, které nejsou s přístrojem seznámeny. 

4. VAROVÁNÍ: Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a osoby s 

omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo osoby 

bez zkušeností či znalostí o přístroji, pokud jsou pod dohledem osoby 

odpovědné za jejich bezpečnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k 

bezpečnému používání přístroje a jsou si vědomy nebezpečí spojeného s jeho 

používáním. Děti by si s tímto zařízením neměly hrát. Čištění a údržbu zařízení 

by neměly provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a tyto činnosti nejsou 

prováděny pod dohledem. 

5. VAROVÁNÍ: Nenechávejte zapnuté zařízení zapojené do zásuvky bez 

dozoru. 

6. VAROVÁNÍ: Zařízení uchovávejte mimo dosah dětí. 

7. VAROVÁNÍ: Nesprávné používání zařízení může mít za následek zranění, 

mimo jiné úraz elektrickým proudem. 

8. VAROVÁNÍ: Po skončení používání vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky 

tak, že ji uchopíte rukou. Netahejte za napájecí kabel. 

9. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavých materiálů. 

10. VAROVÁNÍ: Před čištěním a mytím přístroje odpojte napájecí kabel ze 

zásuvky. 

11. VAROVÁNÍ: Nezakrývejte větrací otvory v krytu přístroje jinými 

předměty. 

12. Pravidelně kontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je napájecí kabel 

poškozený, měl by být vyměněn v odborném servisu, aby se předešlo 

nebezpečí. 

13. Neponořujte kabel, zástrčku ani celé zařízení do vody nebo jiné kapaliny. 

Nevystavujte zařízení povětrnostním vlivům (dešti, slunci atd.) a nepoužívejte 

jej v podmínkách zvýšené vlhkosti. 

14. Nepoužívejte zařízení s poškozeným napájecím kabelem nebo pokud bylo 
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upuštěno, jinak poškozeno či nefunguje správně. Neopravujte zařízení sami, 

hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Poškozené zařízení odevzdejte do 

příslušného servisního střediska k prohlídce nebo opravě. Veškeré opravy smí 

provádět pouze autorizované servisní střediska. Nesprávně provedená oprava 

může představovat vážné nebezpečí pro uživatele. 

15. Zařízení umístěte na chladný, stabilní a rovný povrch, daleko od zařízení, 

která se zahřívají, jako jsou elektrické sporáky, plynové hořáky atd. 

16. Napájecí kabel nesmí viset přes okraj stolu ani se dotýkat horkých povrchů. 

17. Pro zajištění dodatečné ochrany se doporučuje nainstalovat do elektrického 

obvodu proudový chránič (RCD) s jmenovitým proudem nepřesahujícím 30 

mA. V této věci se obraťte na odborného elektrikáře. 

18. Zařízení lze otírat pouze suchým hadříkem. Nepoužívejte vodu ani čisticí 

prostředky. 

19. Zařízení skladujte v suché místnosti. 
Popis zařízení: 

Přední strana (A): 

1. Zapnout / Přehrávání / Pauza 2. Menu / informace 3. Procházení / Výběr 

4. Předchozí skladba 5. Další skladba 6. Zdroj 

7, 8, 9. Oblíbené stanice 1, 2, 3 10. Předvolba  

Zadní strana (B): 

12. Anténa 13. Sluchátkový konektor 14. USB konektor 

15. Vypínač 16. Napájení 17. Slot pro SD kartu 

Dálkový ovladač (C): 

1. Krátce stiskněte tlačítko pohotovostního režimu: přejděte do funkčního režimu / pohotovostního režimu; 
2. Režim DAB/FM: krátké stisknutí pro vyhledání rozhlasových stanic; 

3. Tlačítko nastavení času: krátké stisknutí pro přechod do rozhraní nastavení času; 

4. Tlačítko ALARM: krátké stisknutí – přejděte do nastavení budíku; 
5. Tlačítko MENU: krátkým stisknutím přejděte do nastavení menu; 

6. Tlačítko INFO: krátkým stisknutím zobrazíte různé informace; 

7. Číselné tlačítka: kombinací čísel 0–9 vyberte rozhlasovou stanici nebo číslo skladby 
8. Předchozí v : 

Režim DAB: krátké stisknutí – vyberte předchozí stanici 

Stiskněte a podržte — pro návrat zpět 
Režim FM: krátké stisknutí – ladění zpět 

Stiskněte a podržte – automatické vyhledávání zpět 

Režim menu: krátké stisknutí – zpět 

9. Tlačítko MUTE: ztlumení/vypnutí ztlumení reproduktoru 

10. Tlačítko MODE: výběr režimu DAB/FM/BT/USB nebo TF / SD 

11. Ve všech režimech krátkým stisknutím nastavte funkci SLEEP: VYPNUTO/15/30/45/60/75/90/120 minut 
12. Tlačítko SNOOZE: Když zazní budík, krátce stiskněte pro přechod do funkce odložení budíku. 

Ve funkci odložení budíku krátce stiskněte tlačítko pro výběr jiného času odložení; 

13. Tlačítko ENTER 
Režim DAB a FM: funkce OK. 

Režim BT: funkce přehrávání/pozastavení 

V režimu menu: potvrzení aktuálního výběru 
14. Tlačítko ZPĚT: krátkým stisknutím se vrátíte o jeden krok zpět 

15. Tlačítko BRIGHTNESS: Tlačítko pro nastavení jasu LCD. Krátkým stisknutím lze volit mezi 3 úrovněmi jasu 

16. Tlačítko VOL +: Zvýšení hlasitosti 
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17. Tlačítko VOL -: Snížení hlasitosti 

18. Tlačítko PRESET 
19. Tlačítko Další 

Napájecí adaptér: 

Použijte přiložený síťový adaptér (5 V/1,2 A) k připojení zařízení AD 1184 do elektrické zásuvky za účelem napájení. 
Zapnutí / vypnutí napájení 

Přepněte napájecí spínač (na zadní straně) do polohy ON / OFF (B15) pro zapnutí / vypnutí zařízení. 

Stiskněte a podržte tlačítko zapnutí/vypnutí (A1) pro přepnutí do/z pohotovostního režimu. 
Rádio DAB/DAB+ 

1, stiskněte tlačítko SOURCE (A6) , abyste přepnuli do režimu DAB. Stiskněte a podržte tlačítko SELECT / SCAN 

(A3) , abyste spustili automatické vyhledávání. 
2, Stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro výběr dostupných DAB rozhlasových stanic a poté stiskněte tlačítko 

SELECT/SCAN (A3) (A3) pro přehrání. 

3. Stiskněte a podržte tlačítko PRESET (A10), abyste aktuální rozhlasovou stanici DAB/DAB+ uložili jako oblíbenou, 
stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro výběr požadovaného čísla v seznamu DAB/DAB+ rozhlasových stanic a 

stiskněte tlačítko SELECT / SCAN (A3) pro potvrzení。 

4, krátce stiskněte tlačítko PRESET (A10) , abyste přešli do seznamu oblíbených rozhlasových stanic DAB/DAB+. 
Stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) , abyste vybrali stanice DAB, a poté stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro 

potvrzení výběru. 

5, dlouhým stisknutím klávesy zkratek 1/2/3 (A7, A8, A9) přidáte aktuální rozhlasovou stanici DAB/DAB+ do 
seznamu oblíbených 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Krátkým stisknutím klávesy zkratek 1/2/3 (A7, A8, A9) můžete přímo 

přehrát uloženou oblíbenou stanici DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) . 
 

FM rádio 

1, stiskněte tlačítko SOURCE (A6) , abyste přešli do režimu FM. Stiskněte a podržte tlačítko SELECT/SCAN (A3) , 
abyste spustili automatické vyhledávání. 

Kanály FM se po automatickém vyhledávání uloží. Pokud nebyly nalezeny žádné stanice, vysuňte anténu (B12). 

2, Stiskněte tlačítko PRESET (A10) , abyste přešli na seznam uložených rozhlasových stanic, a poté stiskněte tlačítko 
TUN (A5) (A4) , abyste vybrali 

požadovanou stanici a stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro přehrání. 

3. Podržte stisknuté tlačítko PRESET (A10) , aktuální rozhlasová stanice se uloží do seznamu uložených rozhlasových 
stanic. Stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro výběr čísla v seznamu, které chcete uložit (A10), a poté stiskněte tlačítko 

SELECT/SCAN (A3) pro potvrzení. 

5, Krátce stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro nastavení frekvence o 0,05 MHz. Stiskněte a podržte tlačítko TUN 
(A5) (A4) pro spuštění automatického vyhledávání následující/předchozí rozhlasové stanice. 

6, Dlouhým stisknutím klávesy zkratek 1/2/3 (A7, A8, A9) přidáte aktuální FM stanici do seznamu oblíbených 1/2/3 

(A7, A8, A9) ; Krátkým stisknutím klávesy zkratky 1/2/3 (A7, A8, A9) přímo přehrajete uloženou oblíbenou stanici 
FM 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

Přehrávání hudby přes Bluetooth 

1, Stiskněte tlačítko SOURCE (A6) , abyste přepnuli do režimu BT. 
2, Použijte vysílací zařízení Bluetooth , zapněte funkci Bluetooth, vyhledejte „ AD 1184 “ a připojte se k zařízení. 

3, Po úspěšném připojení se na displeji zobrazí „BT Connected“. Poté přehrajte hudbu ze zařízení. 

4. Stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro přehrání nebo pozastavení hudby. Stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro 
přechod na předchozí nebo následující skladbu. 

5. Otočením knoflíku HLASITOST (A11) nastavte HLASITOST. 

 
Přehrávání hudby z USB / micro SD 

1, Vložte USB flash disk/kartu micro SD a poté stiskněte tlačítko SOURCE (A6) , abyste přepnuli do režimu USB/SD 

a přehrávali hudbu z USB/micro SD. (Maximální kapacita USB/micro SD, kterou zařízení podporuje: 32 GB). 
2. Otočením knoflíku HLASITOST (A11) nastavte HLASITOST. 

3. Stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro přechod na předchozí nebo následující skladbu. 

4. Stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro přehrání nebo pozastavení hudby. 
 

Nastavení času/data 

A- Pokud je k dispozici DAB, zařízení v režimu DAB automaticky synchronizuje místní čas. 
B- Ruční nastavení hodin: 

1, Stiskněte a podržte tlačítko Info/Menu (A2) pro vstup do menu, stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro výběr 
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podmenu Systém. 

Stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro vstup do podmenu Systém 
2, Stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro výběr a zadání nastavení času/data: datum-měsíc-rok-hodina-minuta 

(stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro nastavení číslic, stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro potvrzení a přechod 

k dalšímu.) 
3 Po nastavení se automaticky vrátíte do menu Čas a datum. Stiskněte Info / Menu (A2) pro návrat. 

 

Nastavení budíku 
Toto zařízení umožňuje nastavit 2 sady budíků, postupujte následovně: 

1. Stiskněte a podržte tlačítko Info/Menu (A2) pro vstup do menu, stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro výběr 

podmenu Systém. 
Stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro vstup do podmenu Systém, stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro výběr 

podmenu Budíky 

Znovu stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro přechod do nastavení alarmů a stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) 
pro výběr Alarm1 / Alarm2: 

. 

2, Stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro přechod k nastavení budíku: ON/OFF – čas budíku – zdroj budíku (A6) 
– opakování – 

Hlasitost budíku (A11) – Doba trvání budíku. (Stiskněte tlačítko TUN (A5) pro výběr, stiskněte SELECT/SCAN (A3) 

pro potvrzení a přechod k dalšímu. ) 
ZDROJ budíku (A6): Bzučák / FM / DAB 

Opakování: jednou/denně/víkendy/pracovní dny 

Doba trvání budíku: 15 minut / 30 minut / .... / 2 hodiny 
3, Po nastavení budíku se automaticky opustí nastavení Menu. 

4, Když budík zazvoní, stiskněte libovolné jiné tlačítko (kromě tlačítka VOLUME (A11) ), abyste aktivovali funkci 

odložení. Po 5 minutách se budík znovu spustí. 
5. Stisknutím tlačítka VOLUME (A11) budík vypnete. 

Časovač 

1. Stiskněte a podržte tlačítko Info/Menu (A2) pro vstup do menu, stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) pro výběr 
podmenu Systém. 

Stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) a přejděte do podmenu System, stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) a vyberte 

podmenu Sleep 

Stiskněte tlačítko SELECT/SCAN (A3) pro přechod k nastavení časového spínače. 

2. Stiskněte tlačítko TUN (A5) (A4) a vyberte možnost vypnutí / 15 minut / ... / 1 hodina 30 minut. 

- „Spánek 15 minut“: Zařízení automaticky přejde do režimu spánku po 15 minutách. 
- „Spánek 30 minut“: Zařízení automaticky přejde do pohotovostního režimu po 15 minutách. 

- „Spánek 1 hodina 30 minut“: Zařízení automaticky přejde do režimu pohotovosti po 90 minutách. 

- „OFF“: Funkce časového spínače je vypnutá. 
3, Stiskněte tlačítko SELECT SCAN (A3) / pro potvrzení nastavení časového režimu. 

Technické údaje: 

Vstupní napětí: 220–240 V ~ 50/60 Hz 

Výstupní napětí: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174–240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 

Maximální efektivní výkon: 15 W 

Jmenovitý výkon RMS: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 

Společnost Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varšava, Polsko tímto prohlašuje, že zařízení AD 1184 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě s EU je k dispozici na následující internetové adrese: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

V zájmu ochrany životního prostředí. Informace o odpadních elektrických a elektronických zařízeních V souladu s čl. 13 odst. 1 a odst. 2 

zákona ze dne 11. září 2015 o odpadních elektrických a elektronických zařízeních informujeme o správném nakládání s odpady z odpadních 

elektrických a elektronických zařízení: 

1. Je zakázáno ukládat odpadní elektrická a elektronická zařízení společně s jinými odpady – potvrzuje to označení ve formě „přeškrtnuté 

popelnice“, které nařizuje tříděný sběr tohoto druhu odpadů. 

2. Elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat nebezpečné látky, směsi a součásti, které po úniku do životního prostředí mohou 

představovat vážné ohrožení zdraví a života lidí a živých organismů. Mohou vést k četným zdravotním potížím, jako jsou: poruchy zraku, 

sluchu, řeči, mohou také vést k poškození ledvin, jater a srdce a vyvolat kožní onemocnění. Škodlivé látky mohou mít také nepříznivý vliv na 
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dýchací a reprodukční systém a vést k nádorovým změnám. Konzumace rostlin pěstovaných na kontaminovaných půdách a produktů z nich 

vyrobených může mít výše uvedené zdravotní následky. 

3. Použité elektrické a elektronické zařízení je třeba odevzdávat výhradně do oprávněných sběrných míst, jejichž seznam by měl být uveden 

na webových stránkách každého obecního úřadu. 

4. Domácnosti hrají důležitou roli při přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace, vyřazeného zařízení. Hrají také klíčovou 

roli v systému nakládání s odpady z použitých elektrických a elektronických zařízení, a to díky možnosti jejich přímého odevzdání do 

oprávněných sběrných míst a eliminaci nežádoucích společenských návyků, které vedou k odkládání odpadů z použitých zařízení na místech 

k tomu neurčených. 

Kromě toho Odevzdejte použitý elektrický a elektronický spotřební materiál v místě dodání. Distributor, který dodává kupujícímu zařízení 

určené pro domácnosti, je povinen bezplatně převzít použitý spotřební materiál pocházející z domácností v místě dodání tohoto zařízení, 

pokud je použitý spotřební materiál stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zařízení. 

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je třeba vyhazovat do příslušných kontejnerů určených pro tříděný sběr komunálního odpadu v 

souladu s jejich popisem. Pokud se v zařízení nacházejí baterie, je třeba je vyjmout a odevzdat samostatně do sběrného a skladovacího 

místa. 

Zařízení nevyhazujte do kontejneru na komunální odpad!! 

Servis V případě zájmu o nákup náhradních dílů nebo nahlášení případných reklamací se obraťte přímo na prodejce, který vystavil účtenku. 

Руководство пользователя (RU) 
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 

БЕЗОПАСНОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРОСИМ ВНИМАТЕЛЬНО 

ПРОЧИТАТЬ И СОХРАНИТЬ НА БУДУЩЕЕ 

1. Перед началом использования устройства прочитайте инструкцию по 

эксплуатации и следуйте содержащимся в ней указаниям. Производитель 

не несет ответственности за ущерб, причиненный в результате 

использования устройства не по назначению или его неправильной 

эксплуатации. 

2. Устройство предназначено исключительно для домашнего 

использования. Не используйте его для других целей, не 

соответствующих его назначению. 

3. Соблюдайте особую осторожность при использовании устройства, если 

поблизости находятся дети. Не позволяйте детям играть с устройством; 

не позволяйте детям или лицам, не знакомым с устройством, 

использовать его. 

4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное оборудование может использоваться 

детьми старше 8 лет, а также лицами с ограниченными физическими, 

сенсорными или умственными способностями, либо лицами, не 

имеющими опыта или знаний об оборудовании, если это происходит под 

присмотром лица, ответственного за их безопасность, или им были даны 

инструкции по безопасному использованию устройства и они осознают 

опасность, связанную с его использованием. Дети не должны играть с 

оборудованием. Чистка и техническое обслуживание устройства не 

должны выполняться детьми, за исключением случаев, когда им 

исполнилось 8 лет и эти действия выполняются под присмотром. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставляйте включенное устройство в розетке 

без присмотра. 
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6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Храните устройство в недоступном для детей 

месте. 

7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неправильное использование устройства может 

привести к травмам, в том числе к поражению электрическим током. 

8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После завершения использования всегда 

вынимайте вилку из розетки, удерживая ее рукой. НЕ тяните за шнур 

питания. 

9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте устройство вблизи 

легковоспламеняющихся материалов. 

10. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед чисткой и мытьем устройства выньте 

вилку шнура питания из розетки. 

11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не закрывайте вентиляционные отверстия в 

корпусе устройства посторонними предметами. 

12. Периодически проверяйте состояние шнура питания. Если шнур 

питания поврежден, его следует заменить в специализированной 

ремонтной мастерской во избежание опасности. 

13. Не погружайте кабель, вилку и весь прибор в воду или другую 

жидкость. Не подвергайте прибор воздействию погодных условий 

(дождя, солнца и т. д.) и не используйте его в условиях повышенной 

влажности. 

14. Не используйте устройство с поврежденным шнуром питания, а также 

если оно упало, было повреждено каким-либо иным образом или 

работает некорректно. Не ремонтируйте устройство самостоятельно, так 

как это может привести к поражению электрическим током. 

Поврежденное устройство сдайте в соответствующий сервисный центр 

для проверки или ремонта. Любые ремонтные работы могут выполняться 

только в уполномоченных сервисных центрах. Неправильно 

выполненный ремонт может представлять серьезную опасность для 

пользователя. 

15. Устанавливайте устройство на прохладную, устойчивую и ровную 

поверхность, вдали от нагревающихся кухонных приборов, таких как: 

электрическая плита, газовая горелка и т. д. 

16. Шнур питания не должен свисать с края стола или касаться горячих 

поверхностей. 

17. Для обеспечения дополнительной защиты рекомендуется установить 

в электрической цепи устройство защитного отключения (УЗО) с 

номинальным током утечки не более 30 мА. По этому вопросу следует 

обратиться к квалифицированному электрику. 
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18. Устройство можно протирать только сухой тканью. Не используйте 

воду или чистящие жидкости. 

19. Устройство следует хранить в сухом помещении. 
Описание устройства: 

Передняя панель (A): 

1. Включение / Воспроизведение / Пауза 2. Меню / Информация 3. Сканирование Выбор 

4. Предыдущий трек 5. Следующий трек 6. Источник 

7, 8, 9. Избранные станции 1, 2, 3 10. Пресет  

Задняя панель (B): 

12. Антенна 13. Разъем для наушников 14. Разъем USB 

15. Выключатель 16. Блок питания 17. Разъем для SD-карты 

Пульт дистанционного управления (C): 

1. Кратковременно нажмите кнопку готовности: переход в режим функций / режим ожидания; 

2. Режим DAB/FM: короткое нажатие для поиска радиостанций; 

3. Кнопка настройки часов: короткое нажатие для перехода в интерфейс настройки часов; 

4. Кнопка ALARM: короткое нажатие — переход в режим настройки будильника; 

5. Кнопка MENU: короткое нажатие для входа в меню настроек; 
6. Кнопка INFO: короткое нажатие для отображения различной информации; 

7. Цифровые клавиши: наберите цифры 0-9, чтобы выбрать радиостанцию или номер трека 

8. Предыдущий в : 
Режим DAB: короткое нажатие — выбрать предыдущую станцию 

Нажмите и удерживайте — для перехода назад 
Режим FM: короткое нажатие — настройка назад 

Нажмите и удерживайте — автоматический поиск назад 

Режим меню: короткое нажатие — назад 
9. Кнопка MUTE: отключение/включение отключения звука динамика 

10. Кнопка MODE: выбор режима DAB/FM/BT/USB или TF / SD 

11. Во всех режимах короткое нажатие для настройки функции SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 минут 

12. Кнопка SNOOZE: когда зазвучит будильник, нажмите коротко, чтобы перейти в режим повтора. 

В режиме повтора будильника нажмите кратковременно, чтобы выбрать другое время повтора; 

13. Клавиша ENTER 
Режимы DAB и FM: функция OK. 

Режим BT: функция воспроизведения/паузы 

В режиме меню: подтверждение текущего выбора 
14. Кнопка BACK: короткое нажатие возвращает на один шаг назад 

15. Клавиша BRIGHTNESS: клавиша регулировки яркости ЖК-дисплея. Кратковременное нажатие для выбора 

одного из 3 уровней яркости 
16. Кнопка VOL +: Увеличить громкость 

17. Кнопка VOL -: Уменьшение громкости 

18. Кнопка PRESET 
19. Кнопка «Далее» 

Блок питания: 

Используйте прилагаемый сетевой адаптер (5 В/1,2 А) для подключения устройства AD 1184 к розетке с 
целью подачи питания. 

Включение/выключение питания 

Переведите переключатель питания (на задней панели) в положение ON / OFF (B15), чтобы включить / 
выключить устройство. 

Нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения (A1), чтобы войти/выйти из режима ожидания. 

Радио DAB/DAB+ 
1. Нажмите кнопку SOURCE (A6), чтобы перейти в режим DAB. Нажмите и удерживайте кнопку SELECT / 

SCAN (A3), чтобы начать автоматический поиск. 

2. Нажмите кнопку TUN (A5) (A4), чтобы выбрать доступные радиостанции DAB, а затем нажмите кнопку 
SELECT/SCAN (A3) (A3) для воспроизведения. 
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3. Нажмите и удерживайте кнопку PRESET (A10), чтобы сохранить текущую радиостанцию DAB/DAB+ в 

избранное, нажмите кнопку TUN (A5) (A4), чтобы выбрать нужный номер в списке радиостанций DAB/DAB+, 
и нажмите SELECT/SCAN (A3) для подтверждения. 

4. Кратковременно нажмите кнопку PRESET (A10), чтобы перейти к списку избранных радиостанций 

DAB/DAB+. Нажмите кнопку TUN (A5) (A4), чтобы выбрать станции DAB, а затем нажмите кнопку 
SELECT/SCAN (A3) для подтверждения выбора. 

5. Длительное нажатие кнопки быстрого доступа 1/2/3 (A7, A8, A9) приведет к добавлению текущей 

радиостанции DAB/DAB+ в список избранных 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Кратковременное нажатие клавиши 
быстрого доступа 1/2/3 (A7, A8, A9) позволяет напрямую воспроизвести сохраненную избранную станцию 

DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 
FM-радио 

1, нажмите кнопку SOURCE (A6) , чтобы перейти в режим FM. Нажмите и удерживайте кнопку 

SELECT/SCAN (A3) , чтобы начать автоматический поиск. 
Каналы FM будут сохранены после автоматического поиска. Если станции не найдены, разверните антенну 

(B12). 

2. Нажмите кнопку PRESET (A10), чтобы перейти к списку сохраненных радиостанций, затем нажмите кнопку 
TUN (A5) (A4), чтобы выбрать 

нужную станцию и нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3) для воспроизведения. 

3. Нажмите и удерживайте кнопку PRESET (A10). Чтобы добавить текущую радиостанцию в список 
сохраненных станций, нажмите TUN (A5) (A4), чтобы выбрать номер списка, который вы хотите сохранить 

(A10), а затем нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3) для подтверждения. 

5. Кратковременно нажмите кнопку TUN (A5) (A4), чтобы настроить радиочастоту с шагом 0,05 МГц. 
Нажмите и удерживайте кнопку TUN (A5) (A4), чтобы включить автоматический поиск 

следующей/предыдущей радиостанции. 

6. Длительное нажатие на клавишу быстрого доступа 1/2/3 (A7, A8, A9) приводит к добавлению текущей FM-
радиостанции в список избранных 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Короткое нажатие на клавишу быстрого доступа 1/2/3 

(A7, A8, A9) позволяет сразу же воспроизвести сохраненную избранную FM-станцию 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

Воспроизведение музыки через Bluetooth 
1. Нажмите кнопку SOURCE (A6) , чтобы перейти в режим BT. 

2. На устройстве-источнике Bluetooth включите функцию Bluetooth, найдите «AD 1184» и подключитесь к 

устройству. 

3. После успешного подключения на дисплее появится надпись «BT Connected». Затем воспроизведите музыку 

с устройства. 

4. Нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3), чтобы воспроизвести или приостановить музыку. Нажмите кнопку 
TUN (A5) (A4), чтобы перейти к предыдущему или следующему треку. 

5. Поверните ручку ГРОМКОСТИ (A11), чтобы отрегулировать ГРОМКОСТЬ. 

 
Воспроизведение музыки с USB / micro SD 

1. Вставьте флешку USB/карту micro SD, а затем нажмите кнопку SOURCE (A6), чтобы перейти в режим 

USB/SD и воспроизводить музыку с USB/micro SD. (Максимальный объем USB/micro SD, поддерживаемый 
устройством: 32 ГБ). 

2. Поверните регулятор ГРОМКОСТИ (A11), чтобы настроить ГРОМКОСТЬ. 

3. Нажмите кнопку TUN (A5) (A4), чтобы перейти к предыдущему или следующему треку. 
4. Нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3), чтобы воспроизвести или приостановить воспроизведение музыки. 

 

Настройка времени/даты 
A- Если доступен DAB, в режиме DAB устройство автоматически синхронизирует местное время. 

B- Ручная настройка часов: 

1. Нажмите и удерживайте кнопку Info/Menu (A2), чтобы войти в меню, нажмите кнопку TUN (A5) (A4), 
чтобы выбрать подменю «Система». 

Нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3), чтобы войти в подменю «Система» 
2. Нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3), чтобы выбрать и ввести настройки времени/даты: день-месяц-год-

час-минута 

(нажмите кнопку TUN (A5) (A4) , чтобы установить цифры, нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3) , чтобы 
подтвердить и перейти к следующему параметру.) 

3 После настройки произойдет автоматический возврат в меню «Время и дата». Нажмите Info / Menu (A2), 

чтобы вернуться. 
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Настройка будильника 
Это устройство может установить 2 набора будильников, работающих следующим образом: 

1. Нажмите и удерживайте кнопку Info/Menu (A2), чтобы войти в меню, нажмите кнопку TUN (A5) (A4), 

чтобы выбрать подменю «Система». 
Нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3), чтобы войти в подменю «Система», нажмите кнопку TUN (A5) (A4), 

чтобы выбрать подменю «Будильники» 

Нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3) еще раз, чтобы перейти к настройкам сигналов тревоги, и нажмите 
кнопку TUN (A5) (A4), чтобы выбрать Alarm1 / Alarm2: 

. 

2. Нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3), чтобы перейти к настройкам будильника: ON/OFF — время 
будильника — источник будильника (A6) — повтор — 

Громкость будильника (A11) — Продолжительность будильника. (Нажмите кнопку TUN (A5) для выбора, 

нажмите SELECT/SCAN (A3) для подтверждения и перехода к следующему пункту.) 
ИСТОЧНИК будильника (A6): Звуковой сигнал / FM / DAB 

Повтор: один раз / ежедневно / по выходным / по будням 

Продолжительность будильника: 15 минут / 30 минут / .... / 2 часа 
3. После настройки будильника устройство автоматически выйдет из меню настроек. 

4. Когда зазвенит будильник, нажмите любую другую кнопку (кроме кнопки VOLUME (A11)), чтобы 

активировать функцию повтора. Через 5 минут будильник снова включится. 
5. Нажмите кнопку VOLUME (A11), чтобы выключить будильник. 

Таймер 

1. Нажмите и удерживайте кнопку Info/Menu (A2) , чтобы войти в меню, нажмите кнопку TUN (A5) (A4) , 
чтобы выбрать подменю System . 

Нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3), чтобы войти в подменю System, нажмите кнопку TUN (A5) (A4), чтобы 

выбрать подменю Sleep 
Нажмите кнопку SELECT/SCAN (A3), чтобы перейти к настройкам таймера выключения. 

2. Нажмите TUN (A5) (A4), чтобы выбрать опцию «Сон выключен» / «Сон 15 минут» / ... / «Сон 1 час 30 

минут». 
- «Сон 15 минут»: устройство автоматически переходит в режим ожидания через 15 минут. 

- «Сон 30 минут»: устройство автоматически переходит в режим ожидания через 15 минут. 

- «Сон 1 час 30 минут»: Устройство автоматически переходит в режим ожидания через 90 минут. 

- «OFF»: функция таймера отключена. 

3. Нажмите SELECT SCAN (A3) / для подтверждения настроек таймера. 

Технические характеристики: 
Входное напряжение: 220-240 В ~ 50/60 Гц 

Выходное напряжение: DC 5 В ⎓ 1,2 А) 
DAB: 174–240 МГц 

FM: 87,5 – 108 МГц 
Максимальная среднеквадратичная мощность: 15 Вт 

Номинальная мощность RMS: 3 Вт 

Bluetooth: v 5.0 
Компания Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Варшава, Польша, настоящим заявляет, что устройство AD 1184 

соответствует директиве 2014/53/ЕС. Полный текст декларации о соответствии ЕС доступен по следующему 

интернет-адресу: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

В заботе об окружающей среде. Информация об отходах электрического и электронного оборудования В соответствии со ст. 13 

п. 1 и п. 2 Закона от 11 сентября 2015 года об отходах электрического и электронного оборудования мы информируем о 

правильном обращении с отходами электрического и электронного оборудования: 

1. Запрещается выбрасывать отходы электрического и электронного оборудования вместе с другими отходами – это 

подтверждается маркировкой в виде «перечеркнутого мусорного ведра», предписывающей раздельный сбор отходов данного 

вида. 

2. Электрические и электронные устройства могут содержать опасные вещества, смеси и компоненты, которые, попав в 

окружающую среду, могут представлять серьезную угрозу для здоровья и жизни людей, а также живых организмов. Они могут 

привести к многочисленным нарушениям здоровья, таким как: нарушения зрения, слуха, речи, а также могут вызвать повреждение 

почек, печени и сердца, и вызвать кожные заболевания. Вредные вещества могут также оказывать неблагоприятное воздействие 

на дыхательную и репродуктивную системы и приводить к онкологическим заболеваниям. Употребление в пищу растений, 

растущих на загрязненных почвах, а также продуктов, изготовленных из них, может повлечь за собой вышеупомянутые последствия 

для здоровья. 

3. Отслуживший свой срок электрический и электронный оборудование следует сдавать исключительно в уполномоченные пункты 
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сбора, список которых должен быть размещен на веб-сайте каждого муниципального управления. 

4. Домохозяйства играют важную роль в содействии повторному использованию и утилизации, в том числе переработке, 

отработанного оборудования. Они также играют ключевую роль в системе утилизации отходов отработанного электрического и 

электронного оборудования благодаря возможности их непосредственной сдачи в уполномоченные пункты сбора и искоренению 

нежелательных социальных привычек, приводящих к оставлению отходов отработанного оборудования в непредназначенных для 

этого местах. 

Крометого Сдавайте отработанное электрическое и электронное оборудование в месте доставки. Дистрибьютор, поставляя 

покупателю оборудование, предназначенное для домашнего использования, обязан бесплатно принимать отработанное 

оборудование из домашних хозяйств в месте доставки этого оборудования, при условии, что отработанное оборудование того же 

типа и выполняло те же функции, что и доставленное оборудование. 

Картонную упаковку и полиэтиленовые (ПЭ) пакеты следует выбрасывать в соответствующие контейнеры, предназначенные для 

раздельного сбора бытовых отходов, в соответствии с их маркировкой. Если в устройстве находятся батареи, их необходимо 

извлечь и отдельно сдать в пункт сбора и хранения. 

Не выбрасывайте устройство в контейнер для бытовых отходов!! 

Сервис Если вы желаете приобрести запасные части или подать рекламацию, обращайтесь непосредственно к продавцу, 

выдавшему чек. 

Εγχειρίδιο χρήσης (EL) 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ 

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΝΑ ΤΙΣ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΝΑ ΤΙΣ 

ΦΥΛΑΞΕΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ 

1. Πριν από τη χρήση της συσκευής, διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης και 

ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχονται σε αυτό. Ο κατασκευαστής δεν 

ευθύνεται για ζημιές που προκλήθηκαν από τη χρήση της συσκευής κατά 

τρόπο μη σύμφωνο με τον προορισμό της ή από ακατάλληλη χειρισμό της. 

2. Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση. Μην τη 

χρησιμοποιείτε για άλλους σκοπούς που δεν συνάδουν με τον προορισμό της. 

3. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά τη χρήση της συσκευής όταν υπάρχουν 

παιδιά κοντά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή και μην 

επιτρέπετε σε παιδιά ή άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή να τη 

χρησιμοποιούν. 

4. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 

από παιδιά άνω των 8 ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμένη σωματική, 

αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα, ή άτομα χωρίς εμπειρία ή γνώση της 

συσκευής, εφόσον αυτό γίνεται υπό την επίβλεψη ενός υπεύθυνου για την 

ασφάλειά τους ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της 

συσκευής και έχουν επίγνωση των κινδύνων που συνδέονται με τη χρήση της. 

Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 

συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά, εκτός εάν είναι 

άνω των 8 ετών και οι εν λόγω εργασίες εκτελούνται υπό επίβλεψη. 

5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στην πρίζα 

χωρίς επίβλεψη. 

6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φυλάξτε τη συσκευή σε μέρος που δεν είναι 

προσβάσιμο από παιδιά. 

7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ακατάλληλη χρήση της συσκευής μπορεί να 
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προκαλέσει τραυματισμούς, όπως ηλεκτροπληξία. 

8. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μετά τη χρήση, αποσυνδέστε πάντα το φις από την 

πρίζα κρατώντας το με το χέρι. ΜΗΝ τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. 

9. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα 

υλικά. 

10. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από τον καθαρισμό και το πλύσιμο της 

συσκευής, αποσυνδέστε το φις του καλωδίου τροφοδοσίας από την πρίζα. 

11. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην καλύπτετε τις οπές εξαερισμού στο περίβλημα 

της συσκευής με άλλα αντικείμενα. 

12. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν το 

καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από 

εξειδικευμένο συνεργείο επισκευών, προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος. 

13. Μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις και ολόκληρη τη συσκευή σε νερό ή 

άλλο υγρό. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε καιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιο 

κ.λπ.) και μην τη χρησιμοποιείτε σε συνθήκες αυξημένης υγρασίας. 

14. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας 

ή εάν έχει πέσει ή έχει υποστεί οποιαδήποτε άλλη ζημιά ή δεν λειτουργεί 

σωστά. Μην επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας, καθώς υπάρχει κίνδυνος 

ηλεκτροπληξίας. Παραδώστε τη χαλασμένη συσκευή σε κατάλληλο σημείο 

σέρβις για έλεγχο ή επισκευή. Όλες οι επισκευές πρέπει να γίνονται 

αποκλειστικά από εξουσιοδοτημένα σημεία σέρβις. Μια επισκευή που δεν έχει 

γίνει σωστά μπορεί να προκαλέσει σοβαρό κίνδυνο για τον χρήστη. 

15. Τοποθετήστε τη συσκευή σε δροσερή, σταθερή και επίπεδη επιφάνεια, 

μακριά από συσκευές κουζίνας που θερμαίνονται, όπως: ηλεκτρική κουζίνα, 

εστία αερίου κ.λπ. 

16. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να κρέμεται από την άκρη του 

τραπεζιού ή να έρχεται σε επαφή με καυτές επιφάνειες. 

17. Για την εξασφάλιση πρόσθετης προστασίας, συνιστάται η εγκατάσταση 

ενός διακόπτη διαφορικού ρεύματος (RCD) στο ηλεκτρικό κύκλωμα, με 

ονομαστικό διαφορικό ρεύμα που δεν υπερβαίνει τα 30 mA. Για το σκοπό 

αυτό, απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 

18. Η συσκευή πρέπει να σκουπίζεται αποκλειστικά με στεγνό πανί. Μην 

χρησιμοποιείτε νερό ή καθαριστικά υγρά. 

19. Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται σε ξηρό χώρο. 
Περιγραφή της συσκευής: 
Μπροστινή πλευρά (A): 

1. Ενεργοποίηση / Αναπαραγωγή / Παύση 2. Μενού / Πληροφορίες 3. Σάρωση Επιλογή 

4. Προηγούμενο κομμάτι 5. Επόμενο κομμάτι 6. Πηγή 

7,8,9. Αγαπημένοι σταθμοί 1,2,3 10. Προεπιλογή  
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Πίσω (B): 

12. Κεραία 13. Υποδοχή ακουστικών 14. Υποδοχή USB 

15. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 16. Τροφοδοσία 17. Υποδοχή κάρτας SD 

Τηλεχειριστήριο (C): 

1. Πατήστε σύντομα το κουμπί αναμονής: εισέλθετε στη λειτουργία / κατάσταση αναμονής. 
2. Λειτουργία DAB/FM: πατήστε σύντομα για να αναζητήσετε ραδιοφωνικούς σταθμούς. 

3. Πλήκτρο ρύθμισης ρολογιού: πατήστε σύντομα για να μεταβείτε στη διεπαφή ρύθμισης ρολογιού; 

4. Πλήκτρο ALARM: πατήστε σύντομα για να μπείτε στη λειτουργία ρύθμισης ξυπνητηριού 
5. Πλήκτρο MENU: πατήστε σύντομα για να μπείτε στις ρυθμίσεις του μενού. 

6. Πλήκτρο INFO: πατήστε σύντομα για να εμφανιστούν διάφορες πληροφορίες; 

7. Αριθμητικά πλήκτρα: συνδυάστε τους αριθμούς 0-9 για να επιλέξετε ραδιοφωνικό σταθμό ή αριθμό κομματιού 
8. Προηγούμενο στο : 

Λειτουργία DAB: σύντομο πάτημα — επιλέξτε τον προηγούμενο σταθμό 

Πατήστε και κρατήστε πατημένο — για να επιστρέψετε πίσω 
Λειτουργία FM: σύντομο πάτημα — συντονισμός προς τα πίσω 

Πατήστε και κρατήστε πατημένο — αυτόματη αναζήτηση προς τα πίσω 

Λειτουργία μενού: σύντομο πάτημα — επιστροφή 

9. Κουμπί MUTE: σίγαση/απενεργοποίηση σίγασης ηχείου 

10. Κουμπί MODE: επιλέξτε τη λειτουργία DAB/FM/BT/USB ή TF / SD 

11. Σε όλες τις λειτουργίες, πατήστε σύντομα για να ρυθμίσετε τη λειτουργία SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 
λεπτά 

12. Κουμπί SNOOZE: Όταν ηχεί το ξυπνητήρι, πατήστε σύντομα για να μεταβείτε στη λειτουργία αναβολής. 

Στη λειτουργία αναβολής, πατήστε σύντομα για να επιλέξετε διαφορετικό χρόνο αναβολής. 
13. Πλήκτρο ENTER 

Λειτουργία DAB και FM: λειτουργία OK. 
Λειτουργία BT: λειτουργία αναπαραγωγής/παύσης 

Στη λειτουργία μενού: επιβεβαίωση της τρέχουσας επιλογής 

14. Πλήκτρο BACK: πατήστε σύντομα για να επιστρέψετε ένα βήμα πίσω 
15. Πλήκτρο BRIGHTNESS: Πλήκτρο ρύθμισης της φωτεινότητας της οθόνης LCD. Πατήστε σύντομα για να 

επιλέξετε μεταξύ 3 επιπέδων φωτεινότητας 

16. Πλήκτρο VOL +: Αύξηση της έντασης 

17. Πλήκτρο VOL -: Μείωση της έντασης 

18. Πλήκτρο PRESET 

19. Πλήκτρο Επόμενο 
Τροφοδοτικό: 

Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο τροφοδοτικό δικτύου (5V/1,2A) για να συνδέσετε τη συσκευή AD 1184 σε μια πρίζα 

για τροφοδοσία. 
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση τροφοδοσίας 

Μετακινήστε το διακόπτη τροφοδοσίας (στο πίσω μέρος) στη θέση ON / OFF (B15) για να ενεργοποιήσετε / 

απενεργοποιήσετε τη συσκευή. 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (A1) για να εισέλθετε/εξέλθετε από τη 

λειτουργία αναμονής. 

Ραδιόφωνο DAB/DAB+ 
1, πατήστε το κουμπί SOURCE (A6) για να μεταβείτε στη λειτουργία DAB. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το 

κουμπί SELECT / SCAN (A3) για να ξεκινήσετε την αυτόματη αναζήτηση. 

2, Πατήστε το κουμπί TUN (A5) (A4) για να επιλέξετε τους διαθέσιμους σταθμούς ραδιοφώνου DAB και, στη 
συνέχεια, πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) (A3) για αναπαραγωγή. 

3, Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί PRESET (A10) για να προγραμματίσετε τον τρέχοντα ραδιοφωνικό 

σταθμό DAB/DAB+ ως αγαπημένο, πατήστε το κουμπί TUN (A5) (A4) για να επιλέξετε τον επιθυμητό αριθμό στη 

λίστα των σταθμών DAB/DAB+ και πατήστε το SELECT / SCAN (A3 ) για επιβεβαίωση。 

4, πατήστε σύντομα το κουμπί PRESET (A10) για να μεταβείτε στη λίστα των αγαπημένων σταθμών ραδιοφώνου 
DAB/DAB+. Πατήστε το κουμπί TUN (A5) (A4) για να επιλέξετε σταθμούς DAB και, στη συνέχεια, πατήστε το 

κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή. 

5, πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο συντόμευσης 1/2/3 (A7, A8, A9) για να προσθέσετε τον τρέχοντα ραδιοφωνικό 
σταθμό DAB/DAB+ στη λίστα αγαπημένων 1/2/3 (A7, A8, A9) . Με σύντομο πάτημα του πλήκτρου συντόμευσης 

1/2/3 (A7, A8, A9) μπορείτε να αναπαράγετε απευθείας τον αποθηκευμένο αγαπημένο σταθμό DAB 1/2/3 (A7, A8, 
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A9) . 

 
Ραδιόφωνο FM 

1, πατήστε το κουμπί SOURCE (A6) για να μεταβείτε στη λειτουργία FM. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 

SELECT/SCAN (A3) για να ξεκινήσει η αυτόματη αναζήτηση. 
Οι σταθμοί FM θα αποθηκευτούν μετά την αυτόματη αναζήτηση. Εάν δεν βρέθηκαν σταθμοί, ανοίξτε την κεραία 

(B12). 

2, Πατήστε το κουμπί PRESET (A10) για να μεταβείτε στη λίστα των αποθηκευμένων ραδιοφωνικών σταθμών και, 
στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί TUN (A5) (A4) για να επιλέξετε 

τον επιθυμητό σταθμό και πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για αναπαραγωγή. 

3, Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί PRESET (A10) , ο τρέχων ραδιοφωνικός σταθμός θα προστεθεί στη λίστα των 
αποθηκευμένων ραδιοφωνικών σταθμών. Πατήστε TUN (A5) (A4) για να επιλέξετε τον αριθμό της λίστας που θέλετε 

να αποθηκεύσετε (A10) και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για επιβεβαίωση. 

5, Πατήστε σύντομα το κουμπί TUN (A5) (A4) για να ρυθμίσετε τη συχνότητα του ραδιοφώνου κατά 0,05 MHz. 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί TUN (A5) (A4) για να ενεργοποιήσετε την αυτόματη αναζήτηση του 

επόμενου/προηγούμενου ραδιοφωνικού σταθμού. 

6, Πατώντας παρατεταμένα το πλήκτρο συντόμευσης 1/2/3 (A7, A8, A9) προστίθεται ο τρέχων ραδιοφωνικός 
σταθμός FM στη λίστα αγαπημένων 1/2/3 (A7, A8, A9) . Πατήστε σύντομα το πλήκτρο συντόμευσης 1/2/3 (A7, A8, 

A9) για να αναπαράγετε απευθείας τον αποθηκευμένο αγαπημένο σταθμό FM 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

Αναπαραγωγή μουσικής μέσω Bluetooth 
1, Πατήστε το κουμπί SOURCE (A6) για να μεταβείτε στη λειτουργία BT. 

2, Χρησιμοποιήστε τη συσκευή εκπομπής Bluetooth, ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth, αναζητήστε το «AD 

1184» και συνδεθείτε με τη συσκευή. 
3, Μετά την επιτυχή σύνδεση, στην οθόνη θα εμφανιστεί το μήνυμα «BT Connected». Στη συνέχεια, αναπαράγετε 

μουσική από τη συσκευή. 

4, Πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να αναπαράγετε ή να διακόψετε προσωρινά τη μουσική. Πατήστε το 
κουμπί TUN (A5) (A4) για να μεταβείτε στο προηγούμενο ή στο επόμενο κομμάτι. 

5, Περιστρέψτε τον ρυθμιστή έντασης (A11) για να ρυθμίσετε την ένταση. 

 
Αναπαραγωγή μουσικής από USB / micro SD 

1, Εισάγετε τη μονάδα flash USB/την κάρτα micro SD και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί SOURCE (A6) για να 

μεταβείτε στη λειτουργία USB/SD και να αναπαράγετε μουσική από USB/micro SD. (Η μέγιστη χωρητικότητα 

USB/micro SD που μπορεί να υποστηρίξει η συσκευή: 32 GB). 

2, Περιστρέψτε τον επιλογέα έντασης (A11) για να ρυθμίσετε την ένταση. 

3, Πατήστε το κουμπί TUN (A5) (A4) για να μεταβείτε στο προηγούμενο ή στο επόμενο κομμάτι. 
4, Πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να αναπαράγετε ή να διακόψετε προσωρινά τη μουσική. 

 

Ρύθμιση ώρας/ημερομηνίας 
A- Εάν είναι διαθέσιμο το DAB, στη λειτουργία DAB, η συσκευή θα συγχρονίσει αυτόματα την τοπική ώρα. 

B- Χειροκίνητη ρύθμιση ρολογιού: 

1, Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Info/Menu (A2) για να μπείτε στο Μενού, πατήστε το κουμπί TUN 
(A5) (A4) για να επιλέξετε το υπομενού Σύστημα. 

Πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να μπείτε στο υπομενού System 

2, Πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να επιλέξετε και να εισαγάγετε τη ρύθμιση ώρας/ημερομηνίας: 
ημερομηνία-μήνας-έτος-ώρα-λεπτό 

(πατήστε το κουμπί TUN (A5) (A4) για να ρυθμίσετε τους αριθμούς, πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να 

επιβεβαιώσετε και να προχωρήσετε στο επόμενο.) 
3 Μετά τη ρύθμιση, θα επιστρέψετε αυτόματα στο μενού Ώρα και ημερομηνία. Πατήστε το κουμπί Info / Menu (A2) 

για να επιστρέψετε. 

 
Ρύθμιση ξυπνητηριού 

Αυτή η συσκευή μπορεί να ρυθμίσει 2 ξυπνητήρια, όπως περιγράφεται παρακάτω: 
1. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Info/Menu (A2) για να μπείτε στο Μενού, πατήστε το κουμπί TUN 

(A5) (A4) για να επιλέξετε το υπομενού Σύστημα. 

Πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να μπείτε στο υπομενού Σύστημα, πατήστε το κουμπί TUN (A5) (A4) 
για να επιλέξετε το υπομενού Ξυπνητήρια 

Πατήστε ξανά το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να μεταβείτε στις ρυθμίσεις συναγερμών και πατήστε το κουμπί 

TUN (A5) (A4) για να επιλέξετε Alarm1 / Alarm2: 
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. 

2, Πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να μεταβείτε στις ρυθμίσεις του ξυπνητηριού: ON/OFF-ώρα 
ξυπνητηριού- πηγή ξυπνητηριού (A6) -επανάληψη- 

Ένταση ξυπνητηριού (A11) - Διάρκεια ξυπνητηριού. ( Πατήστε το κουμπί TUN (A5) για να επιλέξετε, πατήστε 

SELECT/SCAN (A3) για να επιβεβαιώσετε και να μεταβείτε στο επόμενο. ) 
ΠΗΓΗ ξυπνητηριού (A6): Βομβητής / FM / DAB 

Επανάληψη: μία φορά/καθημερινά/σαββατοκύριακα/καθημερινές 

Διάρκεια ξυπνητηριού: 15 λεπτά / 30 λεπτά / .... / 2 ώρες 
3, Αφού ρυθμίσετε το ξυπνητήρι, θα βγείτε αυτόματα από τις ρυθμίσεις του Μενού. 

4, Όταν χτυπήσει το ξυπνητήρι, πατήστε οποιοδήποτε άλλο πλήκτρο (εκτός από το πλήκτρο VOLUME (A11) ) για να 

ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αναβολής. Μετά από 5 λεπτά, το ξυπνητήρι θα ενεργοποιηθεί ξανά. 
5. Πατήστε το κουμπί VOLUME (A11) για να απενεργοποιήσετε το ξυπνητήρι. 

Χρονοδιακόπτης 

1. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Info/Menu (A2) για να μπείτε στο Μενού, πατήστε το πλήκτρο TUN 
(A5) (A4) για να επιλέξετε το υπομενού System. 

Πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να μπείτε στο υπομενού System, πατήστε το κουμπί TUN (A5) (A4) για 

να επιλέξετε το υπομενού Sleep 
Πατήστε το κουμπί SELECT/SCAN (A3) για να μεταβείτε στις ρυθμίσεις του χρονοδιακόπτη. 

2, Πατήστε το TUN (A5) (A4) για να επιλέξετε την επιλογή απενεργοποίησης / αναστολής λειτουργίας 15 λεπτών / ... 

/ αναστολής λειτουργίας 1 ώρας και 30 λεπτών. 
- «Αναστολή λειτουργίας 15 λεπτών»: Η συσκευή μεταβαίνει αυτόματα σε κατάσταση αναμονής μετά από 15 λεπτά. 

- «Αναστολή λειτουργίας 30 λεπτών»: Η συσκευή μεταβαίνει αυτόματα σε κατάσταση αναμονής μετά από 15 λεπτά. 

- «Αναστολή λειτουργίας 1 ώρα 30 λεπτά»: Η συσκευή μεταβαίνει αυτόματα σε κατάσταση αναμονής μετά από 90 
λεπτά. 

- «OFF»: Η λειτουργία χρονοδιακόπτη είναι απενεργοποιημένη. 

3, Πατήστε το SELECT SCAN (A3) / για να επιβεβαιώσετε τις ρυθμίσεις της λειτουργίας χρονοδιακόπτη. 
Τεχνικά χαρακτηριστικά: 

Τάση εισόδου: 220-240V ~ 50/60Hz 

Τάση εξόδου: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174 -240 Mhz 
FM: 87,5 – 108 MHz 

Μέγιστη αποτελεσματική ισχύς: 15 W 

Ονομαστική ισχύς RMS: 3 W 
Bluetooth: v 5.0 

Η Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Βαρσοβία, Πολωνία, δηλώνει με το παρόν ότι η συσκευή AD 1184 

συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης με την ΕΕ είναι διαθέσιμο 
στην ακόλουθη διεύθυνση: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Με σεβασμό στο περιβάλλον. Πληροφορίες σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού Σύμφωνα με το άρθρο 

13, παράγραφοι 1 και 2, του Νόμου της 11ης Σεπτεμβρίου 2015 σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, σας 

ενημερώνουμε για τον ορθό χειρισμό των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού: 

1. Απαγορεύεται η απόρριψη των χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών μαζί με άλλα απορρίμματα – αυτό 

επιβεβαιώνεται από τη σήμανση με τη μορφή «διαγραμμένου κάδου», η οποία επιβάλλει τη διαχωρισμένη συλλογή αυτού του είδους 

των απορριμμάτων. 

2. Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές ενδέχεται να περιέχουν επικίνδυνες ουσίες, μείγματα και συστατικά, τα οποία, εάν 

διαρρεύσουν στο περιβάλλον, μπορούν να προκαλέσουν σοβαρό κίνδυνο για την υγεία και τη ζωή των ανθρώπων και των ζωντανών 

οργανισμών. Μπορούν να οδηγήσουν σε πολυάριθμες παθήσεις, όπως: διαταραχές της όρασης, της ακοής, της ομιλίας, μπορούν επίσης 

να προκαλέσουν βλάβη στα νεφρά, στο ήπαρ και στην καρδιά, καθώς και δερματικές παθήσεις. Οι επιβλαβείς ουσίες μπορούν επίσης να 

έχουν αρνητικές επιπτώσεις στο αναπνευστικό και το αναπαραγωγικό σύστημα και να οδηγήσουν σε καρκινικές μεταβολές. Η 

κατανάλωση φυτών που καλλιεργούνται σε μολυσμένα εδάφη, καθώς και των προϊόντων που παράγονται από αυτά, μπορεί να έχει τις 

προαναφερθείσες επιπτώσεις στην υγεία. 

3. Τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά είδη πρέπει να παραδίδονται αποκλειστικά σε εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής, ο 

κατάλογος των οποίων θα πρέπει να περιλαμβάνεται στον ιστότοπο κάθε Κοινοτικού Γραφείου. 

4. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και την ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της 

ανακύκλωσης, των χρησιμοποιημένων συσκευών. Διαδραματίζουν επίσης καθοριστικό ρόλο στο σύστημα διαχείρισης των αποβλήτων 

χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, λόγω της δυνατότητας άμεσης παράδοσής τους σε εξουσιοδοτημένα σημεία 

συλλογής και της εξάλειψης ανεπιθύμητων κοινωνικών συνηθειών που οδηγούν στην απόρριψη αποβλήτων χρησιμοποιημένου 

εξοπλισμού σε μη προβλεπόμενους χώρους. 

Επιπλέον Παραδώστε τον χρησιμοποιημένο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό στον τόπο παράδοσης. Ο διανομέας, κατά την 

παράδοση στον αγοραστή εξοπλισμού που προορίζεται για οικιακή χρήση, υποχρεούται να παραλαμβάνει δωρεάν τον χρησιμοποιημένο 

εξοπλισμό που προέρχεται από οικίες στον τόπο παράδοσης του εν λόγω εξοπλισμού, εφόσον ο χρησιμοποιημένος εξοπλισμός είναι του 
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ίδιου είδους και είχε τις ίδιες λειτουργίες με τον εξοπλισμό που παραδόθηκε. 

Οι χαρτοκιβώτια και οι σακούλες πολυαιθυλενίου (PE) πρέπει να απορρίπτονται στους κατάλληλους κάδους που προορίζονται για την 

επιλεκτική συλλογή αστικών αποβλήτων, σύμφωνα με την περιγραφή τους. Εάν η συσκευή περιέχει μπαταρίες, πρέπει να αφαιρεθούν και 

να παραδοθούν ξεχωριστά σε σημείο συλλογής και αποθήκευσης. 

Μην πετάτε τη συσκευή στον κάδο οικιακών απορριμμάτων!! 

Σέρβις Εάν επιθυμείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή να υποβάλετε τυχόν παράπονα, παρακαλούμε επικοινωνήστε απευθείας με τον 

πωλητή που εξέδωσε την απόδειξη. 

Gebruikershandleiding (NL) 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN BELANGRIJKE 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK GELIEVE DEZE 

AANDACHTIG DOOR TE LEZEN EN TE BEWAREN VOOR 

TOEKOMSTIG GEBRUIK 

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg 

de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 

veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is met 

de bestemming ervan of door onjuist gebruik. 

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het 

niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde 

gebruik. 

3. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er kinderen 

in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of 

personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken. 

4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen 

ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 

capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits dit 

gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 

veiligheid, of mits zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van 

het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan 

verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en 

onderhouden van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, 

tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen onder toezicht 

plaatsvinden. 

5. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in het 

stopcontact zitten. 

6. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. 

7. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot letsel, 

zoals onder andere elektrische schokken. 

8. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact 

door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer. 

9. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare 
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materialen. 

10. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het 

apparaat reinigt of afwast. 

11. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing van 

het apparaat niet met andere voorwerpen. 

12. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer 

beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden 

vervangen om gevaar te voorkomen. 

13. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of 

andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden (regen, 

zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden met verhoogde 

luchtvochtigheid. 

14. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is 

gevallen of op enige andere wijze is beschadigd of niet correct functioneert. 

Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit gevaar voor 

elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een beschadigd apparaat naar 

een erkend servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen 

uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een onjuist 

uitgevoerde reparatie kan een ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren. 

15. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de 

buurt van warmtebronnen zoals elektrische fornuizen, gasbranders, enz. 

16. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact 

komen met hete oppervlakken. 

17. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit een 

aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale aardlekstroom van 

maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende elektricien. 

18. Het apparaat mag uitsluitend met een droge doek worden afgeveegd. 

Gebruik geen water of schoonmaakmiddelen. 

19. Het apparaat moet in een droge ruimte worden bewaard. 
Beschrijving van het apparaat: 

Voorzijde (A): 

1. Aan / Afspelen / Pauze 2. Menu / informatie 3. Scannen Selecteren 

4. Vorig nummer 5. Volgend nummer 6. Bron 

7, 8, 9. Favoriete zenders 1, 2, 3 10. Voorkeuze  

Achterzijde (B): 

12. Antenne 13. Hoofdtelefoonaansluiting 14. USB-aansluiting 

15. Aan/uit-schakelaar 16. Voeding 17. SD-kaartsleuf 

Afstandsbediening (C): 

1. Druk kort op de stand-byknop: ga naar de functiemodus / stand-bymodus; 
2. DAB/FM-modus: kort indrukken om naar radiozenders te zoeken; 
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3. Klokinstelknop: kort indrukken om naar het klokinstelmenu te gaan; 

4. ALARM-toets: kort indrukken om de alarminstellingen te openen; 
5. MENU-knop: kort indrukken om naar de menu-instellingen te gaan; 

6. INFO-toets: kort indrukken om verschillende informatie weer te geven; 

7. Cijfertoetsen: gebruik de cijfers 0-9 om een radiozender of een nummer te selecteren 
8. Vorige in: 

DAB-modus: kort indrukken — selecteer de vorige zender 

Ingedrukt houden — om terug te gaan 
FM-modus: kort indrukken — terugzappen 

Ingedrukt houden — automatisch terugzoeken 

Menumodus: kort indrukken — terug 
9. MUTE-knop: dempen/demping van de luidspreker opheffen 

10. MODE-knop: kies de modus DAB/FM/BT/USB of TF/SD 

11. Druk in alle modi kort op de knop om de SLEEP-functie in te stellen: UIT/15/30/45/60/75/90/120 minuten 
12. SNOOZE-knop: wanneer het alarm afgaat, kort indrukken om naar de sluimerfunctie te gaan. 

Druk in de sluimerstand kort op de knop om een andere sluimertijd te selecteren; 

13. ENTER-toets 
DAB- en FM-modus: OK-functie. 

BT-modus: afspeel-/pauzefunctie 

In de menumodus: bevestig de huidige selectie 
14. TERUG-toets: kort indrukken om één stap terug te gaan 

15. BRIGHTNESS-toets: Toets voor het regelen van de helderheid van het LCD-scherm. Kort indrukken om te kiezen 

uit 3 helderheidsniveaus 
16. VOL +-toets: Verhoog het volume 

17. VOL --toets: Verlaag het volume 

18. PRESET-toets 
19. Knop Volgende 

Voeding: 

Gebruik de meegeleverde netvoeding (5V/1,2A) om de AD 1184 op het stopcontact aan te sluiten voor 
stroomvoorziening. 

Stroom in-/uitschakelen 

Zet de aan/uit-schakelaar (aan de achterkant) op ON/OFF (B15) om het apparaat in of uit te schakelen. 

Houd de aan/uit-knop (A1) ingedrukt om de stand-bymodus in of uit te schakelen. 

DAB/DAB+-radio 

1. Druk op de SOURCE-knop (A6) om naar de DAB-modus te gaan. Houd de SELECT/SCAN-knop (A3) ingedrukt 
om het automatisch zoeken te starten. 

2. Druk op de TUN-knop (A5) (A4) om de beschikbare DAB-radiozenders te selecteren en druk vervolgens op de 

SELECT/SCAN-knop (A3) (A3) om af te spelen. 
3. Houd de PRESET-knop (A10) ingedrukt om de huidige DAB/DAB+-zender als favoriet op te slaan, druk 

vervolgens op de TUN-knop (A5) (A4) om het gewenste nummer in de lijst met DAB/DAB+-radiozenders te 

selecteren en druk op SELECT / SCAN (A3) om te bevestigen。 

4. Druk kort op de PRESET-knop (A10) om naar de lijst met favoriete DAB/DAB+-radiozenders te gaan. Druk op de 

TUN-knop (A5) (A4) om DAB-zenders te selecteren en druk vervolgens op de SELECT/SCAN-knop (A3) om de 
selectie te bevestigen. 

5. Als u de sneltoets 1/2/3 (A7, A8, A9) lang ingedrukt houdt, wordt de huidige DAB/DAB+-zender toegevoegd aan 

de favorietenlijst 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Door kort op de sneltoets 1/2/3 (A7, A8, A9) te drukken, kunt u de opgeslagen 
DAB-favoriet 1/2/3 (A7, A8, A9) direct afspelen. 

 

FM-radio 
1, druk op de SOURCE-knop (A6) om naar de FM-modus te gaan. Houd de SELECT/SCAN-knop (A3) ingedrukt om 

de automatische zoekfunctie te starten. 

De FM-kanalen worden na de automatische zoekactie opgeslagen. Als er geen zenders zijn gevonden, klap dan de 
antenne uit (B12). 

2. Druk op de PRESET-knop (A10) om naar de lijst met opgeslagen radiozenders te gaan en druk vervolgens op de 

TUN-knop (A5) (A4) om 
gewenste zender te selecteren en druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om af te spelen. 

3. Houd de PRESET-knop (A10) ingedrukt; om de huidige radiozender aan de lijst met opgeslagen zenders toe te 
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voegen, drukt u op TUN (A5) (A4) om het nummer van de lijst te selecteren dat u wilt OPSLAAN (A10) en druk 

vervolgens op de SELECT/SCAN-knop (A3) om te bevestigen. 
5. Druk kort op de TUN-knop (A5) (A4) om de radiofrequentie met 0,05 MHz aan te passen. Houd de TUN-knop (A5) 

(A4) ingedrukt om automatisch naar de volgende/vorige radiozender te zoeken. 

6. Als u de sneltoets 1/2/3 (A7, A8, A9) lang ingedrukt houdt, wordt de huidige FM-zender toegevoegd aan de 
favorietenlijst 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Druk kort op de sneltoets 1/2/3 (A7, A8, A9) om de opgeslagen favoriete FM-

zender 1/2/3 (A7, A8, A9) direct af te spelen. 

Muziek afspelen via Bluetooth 
1. Druk op de SOURCE-knop (A6) om naar de BT-modus te gaan. 

2, Gebruik het Bluetooth-zendapparaat, schakel de Bluetooth-functie in, zoek naar „AD 1184” en maak verbinding 

met het apparaat. 
3. Als de verbinding tot stand is gebracht, verschijnt "BT Connected" op het display. Speel vervolgens muziek af vanaf 

het apparaat. 

4. Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om de muziek af te spelen of te pauzeren. Druk op de TUN-knop (A5) (A4) 
om naar het vorige of volgende nummer te gaan. 

5. Draai aan de VOLUMEKNOP (A11) om het VOLUME aan te passen. 

 
Muziek afspelen vanaf USB / micro SD 

1. Plaats een USB-stick of micro SD-kaart en druk vervolgens op de SOURCE-knop (A6) om naar de USB/SD-modus 

te gaan en muziek af te spelen vanaf USB/micro SD. (De maximale capaciteit van USB/micro SD die het apparaat 
ondersteunt: 32 GB). 

2. Draai aan de VOLUME-knop (A11) om het VOLUME aan te passen. 

3. Druk op de TUN-knop (A5) (A4) om naar het vorige of volgende nummer te gaan. 
4. Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om de muziek af te spelen of te pauzeren. 

 

Tijd/datum instellen 
A- Als DAB beschikbaar is, zal het apparaat in de DAB-modus automatisch de lokale tijd synchroniseren. 

B- De klok handmatig instellen: 

1, Houd de knop Info/Menu (A2) ingedrukt om het menu te openen, druk op de knop TUN (A5) (A4) om het submenu 
Systeem te selecteren. 

Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om het submenu Systeem te openen 

2. Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om de tijd/datum-instelling te selecteren en in te voeren: datum-maand-jaar-

uur-minuut 

(druk op de TUN-knop (A5) (A4) om de cijfers in te stellen, druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om te bevestigen 

en naar de volgende te gaan.) 
3 Na het instellen keert u automatisch terug naar het menu Tijd en datum. Druk op Info / Menu (A2) om terug te keren. 

 

De wekker instellen 
Dit apparaat kan 2 wekkers instellen, werkwijze als volgt: 

1. Houd de Info/Menu-knop (A2) ingedrukt om het menu te openen, druk op de TUN-knop (A5) (A4) om het submenu 

Systeem te selecteren. 
Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om het submenu Systeem te openen, druk op de TUN-knop (A5) (A4) om het 

submenu Alarmen te selecteren 

Druk nogmaals op de SELECT/SCAN-knop (A3) om naar de alarminstellingen te gaan en druk op de TUN-knop (A5) 
(A4) om Alarm1 / Alarm2 te selecteren: 

. 

2. Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om naar de alarminstellingen te gaan: AAN/UIT – alarmtijd – alarmbron 
(A6) – herhalen – 

Alarm VOLUME (A11) - Duur van het alarm. ( Druk op de TUN-knop (A5) om te selecteren, druk op 

SELECT/SCAN (A3) om te bevestigen en naar de volgende te gaan. ) 
ALARMBRON (A6): Zoemer / FM / DAB 

Herhalen: eenmaal/dagelijks/weekends/weekdagen 
Alarmduur: 15 minuten / 30 minuten / .... / 2 uur 

3. Nadat de wekker is ingesteld, verlaat het apparaat automatisch het instellingenmenu. 

4. Wanneer de wekker afgaat, drukt u op een willekeurige andere toets (behalve de VOLUME-toets (A11)) om de 
sluimerfunctie te activeren. Na 5 minuten gaat de wekker opnieuw af. 

5. Druk op de VOLUME-knop (A11) om de wekker uit te schakelen. 

Slaapstand 
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1. Houd de knop Info/Menu (A2) ingedrukt om het menu te openen, druk op de knop TUN (A5) (A4) om het submenu 

Systeem te selecteren. 
Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om het submenu Systeem te openen, druk op de TUN-knop (A5) (A4) om het 

submenu Slaap te selecteren 

Druk op de SELECT/SCAN-knop (A3) om naar de instellingen voor de slaaptimer te gaan. 
2. Druk op TUN (A5) (A4) om de slaapstandoptie UIT / 15 minuten slaapstand / ... / 1 uur en 30 minuten slaapstand te 

selecteren. 

- „Slaapstand 15 minuten”: Het apparaat schakelt na 15 minuten automatisch over naar de slaapstand. 
- „Slaapstand 30 minuten”: Het apparaat schakelt na 15 minuten automatisch over naar de stand-bymodus. 

- „Slaapstand 1 uur 30 minuten”: Het apparaat schakelt na 90 minuten automatisch over naar de stand-bymodus. 

- „UIT”: De timerfunctie is uitgeschakeld. 
3. Druk op SELECT SCAN (A3) / om de instellingen voor de slaapstand te bevestigen. 

Technische gegevens: 

Ingangsspanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Uitgangsspanning: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 

DAB: 174 -240 MHz 
FM: 87,5 – 108 MHz 

Maximaal effectief vermogen: 15 W 

Nominale RMS-vermogen: 3 W 
Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat het apparaat AD 1184 voldoet aan Richtlijn 

2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2, 

van de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met 

afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur: 

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren – dit wordt bevestigd door 

de markering in de vorm van een „doorgestreepte vuilnisbak”, die het gescheiden inzamelen van dit soort afval voorschrijft.  

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu 

terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden 

tot talrijke gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak; ze kunnen ook leiden tot schade 

aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de 

ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende veranderingen. Het eten van planten die op verontreinigde 

grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen. 

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op 

de website van elke gemeente te vinden is. 

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte 

apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, 

omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe 

leiden dat afval van afgedankte apparatuur op daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten. 

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is bij de levering van 

apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper verplicht om afgedankte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen op de 

plaats van levering van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde 

apparatuur. 

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van 

gemeentelijk afval worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden 

verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. 

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!! 

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de 

verkoper die de kassabon heeft afgegeven. 

Navodila za uporabo (SL) 
VARNOSTNI POGOJI POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI 

UPORABI PROSIMO, DA SI JIH POZORNO PREBERETE IN SHRANITE 

ZA PRIHODNOST 

1. Pred začetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v 

skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, nastalo zaradi 

uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali zaradi nepravilnega 
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ravnanja z njo. 

2. Naprava je namenjena izključno za domačo rabo. Ne uporabljajte je za 

druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom. 

3. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, če so v bližini otroci. Otrokom 

ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da napravo uporabljajo 

otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njeno delovanjem. 

4. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, ter 

osebe z omejeno fizično, senzorično ali duševno sposobnostjo ali osebe brez 

izkušenj ali poznavanja opreme, če to poteka pod nadzorom osebe, odgovorne 

za njihovo varnost, ali če so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se 

zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z 

napravo. Čiščenje in vzdrževanje naprave ne smejo opravljati otroci, razen če 

so starejši od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod nadzorom. 

5. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vtičnici brez nadzora. 

6. OPOZORILO: Napravo shranjujte na mestu, ki je nedostopno otrokom. 

7. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroči poškodbe, med 

drugim tudi električni udar. 

8. OPOZORILO: Po končani uporabi vedno izvlecite vtič iz vtičnice tako, da 

vtičnico pridržite z roko. NE vlecite za napajalni kabel. 

9. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih materialov. 

10. OPOZORILO: Pred čiščenjem in pranjem naprave izvlecite vtič 

napajalnega kabla iz vtičnice. 

11. OPOZORILO: Ne prekrivajte prezračevalnih odprtin na ohišju naprave z 

drugimi predmeti. 

12. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Če je napajalni kabel 

poškodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno podjetje, da se izognete 

nevarnosti. 

13. Kabla, vtiča in celotnega aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino. 

Aparata ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dežju, soncu itd.) in ga ne 

uporabljajte v razmerah z visoko vlažnostjo. 

14. Naprave ne uporabljajte, če je napajalni kabel poškodovan, če je naprava 

padla ali je bila kako drugače poškodovana ali če ne deluje pravilno. Naprave 

ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost električnega udara. Poškodovano 

napravo odnesite v ustrezni servisni center za pregled ali popravilo. Vsa 

popravila lahko opravljajo izključno pooblaščeni servisni centri. Nepravilno 

opravljeno popravilo lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika. 

15. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno površino, stran od kuhalnih 

naprav, ki se segrevajo, kot so: električni štedilnik, plinski gorilnik itd. 
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16. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati vročih 

površin. 

17. Za dodatno zaščito je priporočljivo v električni tokokrog vgraditi 

razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30 

mA. V zvezi s tem se obrnite na električarja. 

18. Napravo lahko obrišete izključno s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali 

čistilnih tekočin. 

19. Napravo shranjujte v suhem prostoru. 
Opis naprave: 

Spredaj (A): 

1. Vklop / Predvajanje / Pavza 2. Meni / informacije 3. Iskanje Izberi 

4. Prejšnja skladba 5. Naslednja skladba 6. Vir 

7, 8, 9. Priljubljene postaje 1, 2, 3 10. Prednastavitev  

Zadaj (B): 

12. Antena 13. Vtičnica za slušalke 14. Vtičnica USB 

15. stikalo za vklop/izklop 16. Napajanje 17. Vtičnica za kartico SD 

Daljinski upravljalnik (C): 

1. Kratko pritisnite gumb za pripravljenost: vstopite v funkcijski način / način mirovanja; 

2. Način DAB/FM: kratko pritisnite, da poiščete radijske postaje; 
3. Tipka za nastavitev ure: kratko pritisnite, da preidete v vmesnik za nastavitev ure; 

4. Tipka ALARM: kratko pritisnite, da vstopite v stanje nastavitve alarma; 
5. Gumb MENU: kratko pritisnite, da vstopite v nastavitve menija; 

6. Tipka INFO: kratko pritisnite, da se prikažejo različne informacije; 

7. Številčne tipke: kombinacija številk 0–9 za izbiro radijske postaje ali številke skladbe 
8. Prejšnja v: 

Način DAB: kratko pritisnite – izberite prejšnjo postajo 

Pritisnite in držite – za vrnitev nazaj 
Način FM: kratko pritisnite – nastavite nazaj 

Pritisnite in pridržite – samodejno iskanje nazaj 

Način menija: kratko pritisnite – nazaj 
9. Gumb MUTE: utišanje/vklop zvoka zvočnika 

10. Gumb MODE: izberite način DAB/FM/BT/USB ali TF/SD 

11. V vseh načinih kratko pritisnite, da nastavite funkcijo SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minut 
12. Gumb SNOOZE: Ko zazvoni alarm, kratko pritisnite, da preklopite na funkcijo odložitve. 

V funkciji odloga kratko pritisnite, da izberete drug čas odloga; 

13. Tipka ENTER 
Način DAB in FM: funkcija OK. 

Način BT: funkcija predvajanja/premora 

V menijskem načinu: potrdite trenutno izbiro 

14. Tipka ZADNJA: s kratkim pritiskom se vrnete za en korak nazaj 

15. Tipka BRIGHTNESS: tipka za nastavitev svetlosti LCD-zaslona. Kratko pritisnite, da izberete eno od treh stopenj 

svetlosti 
16. Tipka VOL +: Povečajte glasnost 

17. Tipka VOL -: Zmanjšanje glasnosti 

18. Tipka PRESET 
19. Tipka Naprej 

Napajalnik: 

Uporabite priloženi napajalnik (5 V/1,2 A) za priklop naprave AD 1184 na električno vtičnico za napajanje. 
Vklop/izklop napajanja 

Premaknite stikalo za napajanje (na zadnji strani) na stran ON / OFF (B15), da napravo vklopite / izklopite. 

Pritisnite in pridržite tipko za vklop/izklop (A1), da vstopite v/izstopite iz stanja pripravljenosti. 
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Radio DAB/DAB+ 

1, pritisnite gumb SOURCE (A6), da preklopite v način DAB. Pritisnite in pridržite gumb SELECT / SCAN (A3), da 
začnete samodejno iskanje. 

2, pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete razpoložljive DAB radijske postaje, nato pa pritisnite gumb 

SELECT/SCAN (A3) (A3), da začnete predvajati. 
3. Pritisnite in pridržite gumb PRESET (A10), da trenutno DAB/DAB+ radijsko postajo shranite med priljubljene, 

pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete želeno številko seznama DAB/DAB+ radijskih postaj, in pritisnite 

SELECT / SCAN (A3), da potrdite. 
4, kratko pritisnite gumb PRESET (A10), da preidete na seznam priljubljenih DAB/DAB+ radijskih postaj. Pritisnite 

gumb TUN (A5) (A4), da izberete DAB postaje, nato pa pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da potrdite izbiro. 

5, z dolgim pritiskom na tipko za hitri dostop 1/2/3 (A7, A8, A9) dodate trenutno DAB/DAB+ radijsko postajo na 
seznam priljubljenih 1/2/3 (A7, A8, A9) ; s kratkim pritiskom na tipko za hitri dostop 1/2/3 (A7, A8, A9) lahko 

neposredno predvajate shranjeno priljubljeno postajo DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 
FM radio 

1, pritisnite gumb SOURCE (A6) , da preklopite v način FM. Pritisnite in pridržite gumb SELECT/SCAN (A3) , da 

začnete samodejno iskanje. 
FM-kanali se shranijo po samodejnem iskanju. Če ni bilo najdenih nobenih postaj, raztegnite anteno (B12). 

2, pritisnite gumb PRESET (A10) , da preklopite na seznam shranjenih radijskih postaj, nato pa pritisnite gumb TUN 

(A5) (A4) , da izberete 
želeno postajo in pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za predvajanje. 

3, Dolgo pritisnite gumb PRESET (A10), da se trenutna radijska postaja shrani na seznam shranjenih postaj, nato 

pritisnite TUN (A5) (A4), da izberete številko seznama, ki jo želite shraniti (A10), nato pa pritisnite gumb 
SELECT/SCAN (A3), da potrdite. 

5, kratko pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da nastavite radijsko frekvenco za 0,05 MHz. Pritisnite in pridržite gumb 

TUN (A5) (A4), da vklopite samodejno iskanje naslednje/prejšnje radijske postaje. 
6, Daljši pritisk na bližnjico 1/2/3 (A7, A8, A9) doda trenutno FM radijsko postajo na seznam priljubljenih 1/2/3 (A7, 

A8, A9) ; Kratko pritisnite bližnjico 1/2/3 (A7, A8, A9), da neposredno predvajate shranjeno priljubljeno FM postajo 

1/2/3 (A7, A8, A9) . 
Predvajanje glasbe prek Bluetooth 

1, pritisnite gumb SOURCE (A6) , da preklopite v način BT. 

2, Uporabite napravo za oddajanje prek Bluetootha, vklopite funkcijo Bluetooth, poiščite „AD 1184“ in se povežite z 

napravo. 

3, Po uspešni povezavi se na zaslonu prikaže »BT Connected«. Nato predvajajte glasbo iz naprave. 

4. Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da predvajate ali zaustavite glasbo. Pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da 
preklopite na prejšnjo ali naslednjo skladbo. 

5. Vrtite gumb za glasnost (A11), da nastavite glasnost. 

 
Predvajanje glasbe iz USB / micro SD 

1, Vstavite USB-ključ/kartico micro SD, nato pa pritisnite gumb SOURCE (A6), da preklopite v način USB/SD in 

predvajate glasbo z USB/micro SD. (Največja zmogljivost USB/micro SD, ki jo naprava podpira: 32 GB). 
2. Vrtite gumb GLASNOST (A11), da nastavite GLASNOST. 

3. Pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da preklopite na prejšnjo ali naslednjo skladbo. 

4. Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da predvajate ali zaustavite glasbo. 
 

Nastavitev časa/datuma 

A- Če je DAB na voljo, bo naprava v načinu DAB samodejno sinhronizirala lokalni čas. 
B- Ročna nastavitev ure: 

1, pritisnite in pridržite gumb Info/Menu (A2), da vstopite v Menu, pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete 

podmenu System. 
Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da vstopite v podmeni System 

2, pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da izberete in vnesete nastavitev časa/datuma: datum-mesec-leto-ura-minuta 
(pritisnite gumb TUN (A5) (A4) za nastavitev številk, pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za potrditev in prehod na 

naslednjo.) 

3 Po nastavitvi se boste samodejno vrnili v meni Čas in datum. Pritisnite Info / Menu (A2), da se vrnete. 
 

Nastavitev budilke 

Ta naprava lahko nastavi 2 budilke, delovanje je naslednje: 
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1. Pritisnite in pridržite gumb Info/Menu (A2), da vstopite v meni, nato pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete 

podmeni Sistem. 
Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da vstopite v podmeni System, pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete 

podmeni Alarmi 

Ponovno pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) , da preidete na nastavitve alarmov, in pritisnite gumb TUN (A5) (A4) 
, da izberete Alarm1 / Alarm2: 

. 

2, pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da preidete na nastavitve alarma: ON/OFF – čas alarma – vir alarma (A6) – 
ponovitev – 

Glasnost alarma (A11) – Trajanje alarma. (Pritisnite gumb TUN (A5), da izberete, pritisnite SELECT/SCAN (A3), da 

potrdite in preidete na naslednjo. ) 
VIR alarma (A6): Zvočni signal / FM / DAB 

Ponovitev: enkrat/dnevno/vikendi/delovni dan 

Trajanje alarma: 15 minut / 30 minut / .... / 2 uri 
3, Po nastavitvi budilke se bo samodejno zaprlo meniju. 

4, Ko zazvoni budilka, pritisnite kateri koli drug gumb (razen gumba VOLUME (A11) ), da aktivirate funkcijo 

odložitve. Po 5 minutah se bo budilka ponovno vklopila. 
5, Pritisnite tipko VOLUME (A11), da izklopite budilko. 

Časovnik 

1. Pritisnite in pridržite gumb Info/Menu (A2), da vstopite v Menu, pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete 
podmenu System. 

Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da vstopite v podmeni System, pritisnite gumb TUN (A5) (A4), da izberete 

podmeni Sleep 
Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3), da preidete na nastavitve časovnega izklopa. 

2. Pritisnite TUN (A5) (A4), da izberete možnost spanja OFF / spanja 15 minut / ... / spanja 1 uro 30 minut. 

- „15-minutni spanec“: Naprava samodejno preide v stanje pripravljenosti po 15 minutah. 
- „30-minutni spanec“: Naprava samodejno preide v stanje pripravljenosti po 15 minutah. 

- „Spanje 1 ura 30 minut“: Naprava samodejno preide v stanje pripravljenosti po 90 minutah. 

- „OFF“: Funkcija časovnega izklopa je izklopljena. 
3, Pritisnite SELECT SCAN (A3) / za potrditev nastavitev časovnega načina. 

Tehnični podatki: 

Vhodna napetost: 220–240 V ~ 50/60 Hz 

Izhodna napetost: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174–240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 

Največja efektivna moč: 15 W 
Nazivna moč RMS: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varšava, Poljska s tem izjavlja, da je naprava AD 1184 skladna z direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni električni in elektronski opremi V skladu s členom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o 

odpadni električni in elektronski opremi vas obveščamo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne električne in elektronske opreme: 

1. Prepovedano je odlaganje odpadne električne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki – to potrjuje oznaka v obliki „prečrtanega 

koša“, ki nalaga ločeno zbiranje tovrstnih odpadkov. 

2. Električna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno 

nevarnost za zdravje in življenje ljudi ter živih organizmov. Lahko povzročijo številne zdravstvene težave, kot so: motnje vida, sluha, govora, 

lahko pa povzročijo tudi poškodbe ledvic, jeter in srca ter sprožijo kožne bolezni. Škodljive snovi lahko imajo tudi škodljiv vpliv na dihalni in 

reproduktivni sistem ter povzročijo rakave spremembe. Uživanje rastlin, ki rastejo na onesnaženih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, 

lahko povzroči zgoraj navedene zdravstvene posledice. 

3. Izrabljeno električno in elektronsko opremo je treba oddati izključno v pooblaščene zbirne točke, katerih seznam mora biti objavljen na 

spletni strani vsake občinske uprave. 

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vključno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav 

tako imajo ključno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno električno in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v 

pooblaščene zbirne točke ter tako odpravijo neželene družbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih 

mestih. 

Polegtega Odložite rabljeno električno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo za gospodinjstva, je 

dolžan brezplačno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, če je rabljena oprema iste vrste in je imela 

enake funkcije kot dostavljena oprema. 

Kartonske embalaže in polietilenske vrečke (PE) je treba odvreči v ustrezne zabojnike, namenjene ločenemu zbiranju komunalnih odpadkov, 
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v skladu z njihovim opisom. Če so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in ločeno oddati v zbirni center. 

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!! 

Servis Če želite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal račun. 

Käyttöohje (FI) 
TURVALLISUUSOHJEET TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA 

KÄYTTÖÄ VARTEN LUE NÄMÄ HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ NÄMÄ 

TULEVAISUUTTA VARTEN 

1. Lue käyttöohjeet ennen laitteen käyttöä ja noudata niissä annettuja ohjeita. 

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen 

käyttötarkoituksen vastaisesta käytöstä tai virheellisestä käsittelystä. 

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikäyttöön. Älä käytä sitä muihin, 

käyttötarkoitusta vastaamattomiin tarkoituksiin. 

3. Ole erityisen varovainen laitteen käytön aikana, kun lapsia on lähellä. Älä 

anna lasten leikkiä laitteella. Älä anna lasten tai laitteeseen perehtymättömien 

henkilöiden käyttää laitetta. 

4. VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, 

joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilöt, joilla 

ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos käyttö tapahtuu heidän 

turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa tai heille on annettu ohjeet 

laitteen turvallisesta käytöstä ja he ovat tietoisia laitteen käyttöön liittyvistä 

vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai 

huoltaa laitetta, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja ellei näitä toimia suoriteta 

valvonnan alaisena. 

5. VAROITUS: Laitetta ei saa jättää pistorasiaan kytkettynä ilman valvontaa. 

6. VAROITUS: Säilytä laite lasten ulottumattomissa. 

7. VAROITUS: Laitteen väärinkäyttö voi aiheuttaa vammoja, kuten 

sähköiskun. 

8. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen pitämällä kiinni 

pistorasiasta kädellä. ÄLÄ vedä virtajohdosta. 

9. VAROITUS: Älä käytä laitetta syttyvien materiaalien lähellä. 

10. VAROITUS: Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen laitteen 

puhdistamista ja pesemistä. 

11. VAROITUS: Älä peitä laitteen kotelon tuuletusaukkoja muilla esineillä. 

12. Tarkista virtajohdon kunto säännöllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se 

on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran välttämiseksi. 

13. Älä upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. 

Älä altista laitetta sääolosuhteille (sateelle, auringolle jne.) äläkä käytä sitä 

kosteissa olosuhteissa. 

14. Älä käytä laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on 
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pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Älä korjaa 

laitetta itse, sillä se voi aiheuttaa sähköiskun vaaran. Vie vaurioitunut laite 

asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki 

korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu 

korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran käyttäjälle. 

15. Laite on sijoitettava viileälle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas 

kuumenevista keittiökoneista, kuten sähköliesi, kaasuliesi jne. 

16. Virtajohto ei saa roikkua pöydän reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja. 

17. Lisäsuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sähköpiiriin 

vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintään 30 mA. Ota tässä 

asiassa yhteyttä sähköasentajaan. 

18. Laitetta saa pyyhkiä vain kuivalla liinalla. Älä käytä vettä tai 

puhdistusaineita. 

19. Laite on säilytettävä kuivassa tilassa. 
Laitteen kuvaus: 

Etupuoli (A): 

1. Käynnistys / Toisto / Tauko 2. Valikko / tiedot 3. Skannaus Valitse 

4. Edellinen kappale 5. Seuraava kappale 6. Lähde 

7, 8, 9. Suosikkikanavat 1, 2, 3 10. Esiasetus  

Takapuoli (B): 

12. Antenni 13. Kuulokeliitäntä 14. USB-liitäntä 

15. virtakytkin 16. Virtalähde 17. SD-korttipaikka 

Kaukosäädin (C): 

1. Paina lyhyesti valmiustilan painiketta: siirry toimintotilaan / valmiustilaan; 
2. DAB/FM-tila: paina lyhyesti etsiäksesi radioasemia; 

3. Kellon asetuspainike: paina lyhyesti siirtyäksesi kellon asetusnäyttöön; 

4. ALARM-näppäin: paina lyhyesti siirtyäksesi herätysasetuksiin; 
5. MENU-painike: paina lyhyesti siirtyäksesi valikkoasetuksiin; 

6. INFO-painike: paina lyhyesti, jotta näytölle tulee erilaisia tietoja; 

7. Numeronäppäimet: valitse numerot 0–9 radioaseman tai kappaleen numeron valitsemiseksi 
8. Edellinen : 

DAB-tila: paina lyhyesti — valitse edellinen asema 

Paina ja pidä painettuna — siirry taaksepäin 
FM-tila: lyhyt painallus – viritys taaksepäin 

Paina ja pidä painettuna – automaattinen haku taaksepäin 

Valikkotila: lyhyt painallus — taaksepäin 

9. MUTE-painike: kaiuttimen mykistys/mykistyksen poisto 

10. MODE-painike: valitse tila DAB/FM/BT/USB tai TF / SD 

11. Kaikissa tiloissa paina lyhyesti asettaaksesi SLEEP-toiminnon: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minuuttia 
12. SNOOZE-painike: Kun herätys soi, paina lyhyesti siirtyäksesi torkkutoimintoon. 

Torkkutilassa paina lyhyesti valitaksesi toisen torkkuaikavälin; 

13. ENTER-näppäin 
DAB- ja FM-tila: OK-toiminto. 

BT-tila: toisto-/taukotoiminto 

Valikkotilassa: vahvista nykyinen valinta 
14. TAKAISIN-painike: paina lyhyesti palataksesi yhden askeleen taaksepäin 

15. BRIGHTNESS-näppäin: LCD-näytön kirkkauden säätönäppäin. Lyhyt painallus valitsee yhden kolmesta 

kirkkaustasosta 
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16. VOL + -painike: Lisää äänenvoimakkuutta 

17. VOL - -näppäin: Vähennä äänenvoimakkuutta 
18. PRESET-näppäin 

19. Seuraava-näppäin 

Virtalähde: 
Käytä mukana toimitettua verkkovirtalähdettä (5 V/1,2 A) liittääksesi AD 1184 -laitteen pistorasiaan virransyöttöä 

varten. 

Virran kytkeminen päälle/pois 
Siirrä virtakytkin (takana) ON/OFF-asentoon (B15) laitteen kytkemiseksi päälle tai pois päältä. 

Paina ja pidä painettuna virtapainiketta (A1) siirtyäksesi lepotilaan tai poistuaksesi siitä. 

DAB/DAB+ 
1, paina SOURCE-painiketta (A6) siirtyäksesi DAB-tilaan. Paina ja pidä painettuna SELECT / SCAN-painiketta (A3) 

aloittaaksesi automaattisen haun. 

2, paina TUN-painiketta (A5) (A4) valitaksesi käytettävissä olevat DAB-radioasemat ja paina sitten SELECT/SCAN-
painiketta (A3) (A3) toistaaksesi. 

3. Paina ja pidä painettuna PRESET-painiketta (A10) ohjelmoidaksesi nykyisen DAB/DAB+-radioaseman 

suosikkiasemaksi, paina TUN-painiketta (A5) (A4) valitaksesi haluamasi DAB/DAB+-radioasemaluettelon numeron 
ja paina SELECT / SCAN (A3) vahvistaaksesi. 

4, paina lyhyesti PRESET-painiketta (A10) siirtyäksesi DAB/DAB+-suosikkiradioasemien luetteloon. Paina TUN-

painiketta (A5) (A4) valitaksesi DAB-aseman ja paina sitten SELECT/SCAN-painiketta (A3) vahvistaaksesi valinnan. 
5. Painamalla pitkään pikapainiketta 1/2/3 (A7, A8, A9) lisäät nykyisen DAB/DAB+-radioaseman suosikkilistalle 

1/2/3 (A7, A8, A9) ; Painan lyhyesti pikavalintanäppäintä 1/2/3 (A7, A8, A9), jolloin tallennettu DAB-suosikkikanava 

1/2/3 (A7, A8, A9) toistuu suoraan. 
 

FM-radio 

1, paina SOURCE-painiketta (A6) siirtyäksesi FM-tilaan. Paina ja pidä painettuna SELECT/SCAN-painiketta (A3) 
aloittaaksesi automaattisen haun. 

FM-kanavat tallennetaan automaattisen haun jälkeen. Jos asemia ei löydy, avaa antenni (B12). 

2, paina PRESET-painiketta (A10) siirtyäksesi tallennettujen radioasemien luetteloon ja paina sitten TUN-painiketta 
(A5) (A4) valitaksesi 

haluttu asema ja paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) toistaaksesi sen. 

3. Paina pitkään PRESET-painiketta (A10). Kun nykyinen radioasema on tallennettu radioasemaluetteloon, paina TUN 

(A5) (A4) valitaksesi luettelonumeron, jonka haluat tallentaa (A10), ja paina sitten SELECT/SCAN-painiketta (A3) 

vahvistaaksesi. 

5, paina lyhyesti TUN-painiketta (A5) (A4) säätääksesi radiotaajuutta 0,05 MHz. Paina ja pidä painettuna TUN-
painiketta (A5) (A4) käynnistääksesi automaattisen seuraavan/edellisen radioaseman haun. 

6. Painamalla pitkään pikavalintanäppäintä 1/2/3 (A7, A8, A9) lisäät nykyisen FM-radioaseman suosikkilistaan 1/2/3 

(A7, A8, A9) ; Paina pikapainiketta 1/2/3 (A7, A8, A9) lyhyesti, jotta voit toistaa suoraan tallennetun 
suosikkiradioaseman 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

Musiikin toistaminen Bluetoothin kautta 

1, Paina SOURCE-painiketta (A6) siirtyäksesi BT-tilaan. 
2, Käytä Bluetooth-lähetyslaitetta, kytke Bluetooth-toiminto päälle, etsi ”AD 1184” ja muodosta yhteys laitteeseen. 

3, Kun yhteys on muodostettu, näytölle ilmestyy teksti ”BT Connected”. Toista sitten musiikkia laitteesta. 

4. Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) toistaaksesi tai keskeyttääksesi musiikin. Paina TUN-painiketta (A5) (A4) 
siirtyäksesi edelliseen tai seuraavaan kappaleeseen. 

5. Käännä VOLUME-säädintä (A11) äänenvoimakkuuden säätämiseksi. 

 
Musiikin toistaminen USB-muistitikulta / micro SD-kortilta 

1, Aseta USB-muistitikku tai micro SD-kortti paikalleen ja paina sitten SOURCE-painiketta (A6) siirtyäksesi 

USB/SD-tilaan ja toistaaksesi musiikkia USB:ltä tai micro SD-kortilta. (Laitteen tukema suurin USB/micro SD-
kapasiteetti: 32 GB). 

2. Käännä VOLUME-säädintä (A11) äänenvoimakkuuden säätämiseksi. 
3. Paina TUN-painiketta (A5) (A4) siirtyäksesi edelliseen tai seuraavaan kappaleeseen. 

4. Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) toistaaksesi tai keskeyttääksesi musiikin. 

 
Ajan/päivämäärän asetus 

A- Jos DAB on käytettävissä, laite synkronoi paikallisen ajan automaattisesti DAB-tilassa. 

B- Kellon manuaalinen asetus: 
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1, Paina ja pidä painettuna Info/Menu-painiketta (A2) siirtyäksesi valikkoon, paina TUN-painiketta (A5) (A4) 

valitaksesi System-alivalikon. 
Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtyäksesi System-alivalikkoon 

2. Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) valitaksesi ja syöttääksesi kellonajan/päivämäärän: päivämäärä-kuukausi-

vuosi-tunti-minuutti 
(paina TUN-painiketta (A5) (A4) asettaaksesi numerot, paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) vahvistaaksesi ja 

siirtyäksesi seuraavaan.) 

3 Asetuksen jälkeen palaat automaattisesti Aika ja päivämäärä -valikkoon. Paina Info / Menu (A2) palataksesi. 
 

Herätyskellon asettaminen 

Tähän laitteeseen voi asettaa 2 herätysasetusta seuraavasti: 
1. Paina ja pidä painettuna Info/Menu-painiketta (A2) siirtyäksesi valikkoon, paina TUN-painiketta (A5) (A4) 

valitaksesi System-alivalikon. 

Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtyäksesi System-alavalikkoon, paina TUN-painiketta (A5) (A4) valitaksesi 
Alarmit-alavalikon 

Paina uudelleen SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtyäksesi hälytysasetuksiin ja paina TUN-painiketta (A5) (A4) 

valitaksesi Hälytys 1 / Hälytys 2: 
. 

2, paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtyäksesi hälytyksen asetuksiin: ON/OFF – hälytyksen aika – hälytyksen 

lähde (A6) – toisto – 
Hälytyksen äänenvoimakkuus (A11) – Hälytyksen kesto. (Paina TUN-painiketta (A5) valitaksesi, paina 

SELECT/SCAN-painiketta (A3) vahvistaaksesi ja siirtyäksesi seuraavaan.) 

Hälytyksen LÄHDE (A6): Summer / FM / DAB 
Toista: kerran / päivittäin / viikonloppuisin / arkipäivinä 

Hälytyksen kesto: 15 minuuttia / 30 minuuttia / .... / 2 tuntia 

3, Kun herätys on asetettu, laite poistuu automaattisesti asetusvalikosta. 
4. Kun herätyskello soi, paina mitä tahansa muuta painiketta (paitsi VOLUME-painiketta (A11)) aktivoidaksesi 

torkkutoiminnon. 5 minuutin kuluttua herätyskello soi uudelleen. 

5. Paina VOLUME-painiketta (A11) sammuttaaksesi herätyskellon. 
Ajastin 

1. Paina ja pidä painettuna Info/Menu-painiketta (A2) päästäksesi valikkoon, paina TUN-painiketta (A5) (A4) 

valitaksesi System-alivalikon. 

Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtyäksesi System-alavalikkoon, paina TUN-painiketta (A5) (A4) valitaksesi 

Sleep-alavalikon 

Paina SELECT/SCAN-painiketta (A3) siirtyäksesi ajastimen asetuksiin. 
2. Paina TUN (A5) (A4) -painiketta valitaksesi lepotilan OFF / 15 minuuttia / ... / 1 tunti 30 minuuttia. 

- ”Sleep 15 minuuttia”: Laite siirtyy automaattisesti lepotilaan 15 minuutin kuluttua. 

- ”Sleep 30 min”: Laite siirtyy automaattisesti lepotilaan 15 minuutin kuluttua. 
- ”Sleeper 1 hour 30 minutes”: Laite siirtyy automaattisesti lepotilaan 90 minuutin kuluttua. 

- „OFF”: Ajastintoiminto pois käytöstä. 

3, Paina SELECT SCAN (A3) / vahvistaaksesi ajastimen asetukset. 
Tekniset tiedot: 

Tulojännite: 220–240 V ~ 50/60 Hz 

Lähtöjännite: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174–240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 

Suurin tehollinen teho: 15 W 

Nimellisteho RMS: 3 W 
Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola vakuuttaa täten, että laite AD 1184 on direktiivin 2014/53/EU 

mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 
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Ympäristön hyväksi. Tietoa käytetyistä sähkö- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkäytetyistäsähkö- 

jaelektroniikkalaitteistaannetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti ilmoitamme käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jätteiden 

asianmukaisesta käsittelystä: 

1. Käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jätteiden joukkoon on kielletty – tämän vahvistaa ”yliviivattu 

roskakori” -merkintä, joka velvoittaa tämän tyyppisten jätteiden lajitteluun. 

2. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voivat sisältää vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka päästessään ympäristöön voivat 

aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja elävien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten näkö-, 

kuulo- ja puhehäiriöitä, ja ne voivat myös vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydäntä sekä aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat 

myös vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja lisääntymiselimiin sekä aiheuttaa syöpää. Saastuneella maaperällä kasvaneiden kasvien ja 

niistä valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edellä mainittuja terveyshaittoja. 

3. Käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava ainoastaan valtuutettuihin keräyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin 

kunnan verkkosivuilla. 

4. Kotitalouksilla on tärkeä rooli käytettyjen laitteiden uudelleenkäytön ja hyödyntämisen, mukaan lukien kierrätyksen, edistämisessä. Niillä 

on myös keskeinen rooli käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jätehuoltojärjestelmässä, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan 

valtuutettuihin keräyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat käytettyjen laitteiden jätteiden jättämiseen niille 

tarkoitettuihin paikkoihin. 

Lisäksi Palauta käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskäyttöön tarkoitettuja 

laitteita, on velvollinen ottamaan vastaan maksutta kotitalouksista peräisin olevat käytetyt laitteet laitteiden toimituspaikalla, edellyttäen 

että käytetyt laitteet ovat samantyyppisiä ja toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet. 

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jäteastioihin kotitalousjätteiden lajittelua varten niiden 

kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen keräys- ja varastointipisteeseen. 

Laitetta ei saa heittää yhdyskuntajätteiden keräysastiaan!! 

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdä mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttä suoraan myyjään, joka on kirjoittanut kuitin. 

Instrukcja obsługi (PL) 
WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 

BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA PROSIMY O UWAŻNE 

PRZECZYTANIE I ZACHOWANIE NA PRZYSZŁOŚĆ 

1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać instrukcję obsługi i 

postępować według wskazówek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za 

szkody spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego 

przeznaczeniem lub niewłaściwą jego obsługą. 

2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać do innych 

celów, niezgodnych z jego przeznaczeniem. 

3. Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z urządzenia, 

gdy w pobliżu przebywają dzieci. Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy 

urządzeniem nie pozwól dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z 

urządzeniem na jego użytkowanie. 

4. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci 

powyżej 8 roku życia oraz osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, 

czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie mające doświadczenia lub 

znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod nadzorem osoby odpowiadającej 

za ich bezpieczeństwo lub zostały im udzielone wskazówki na temat 

bezpiecznego użytkowania urządzenia i mają świadomość niebezpieczeństwa 

związanego z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. 

Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być wykonywana przez 

dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a czynności te są wykonywane pod 

nadzorem. 
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5. OSTRZEŻENIE: Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia do 

gniazdka bez nadzoru. 

6. OSTRZEŻENIE: Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla 

dzieci. 

7. OSTRZEŻENIE: Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, może być skutkiem 

powstania obrażeń, min. takich jak porażenie prądem. 

8. OSTRZEŻENIE: Zawsze po zakończeniu używania, wyjmij wtyczkę z 

gniazda zasilającego poprzez przytrzymanie gniazdka ręką. NIE ciągnąć za 

sznur sieciowy. 

9. OSTRZEŻENIE: Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów 

łatwopalnych. 

10. OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem i myciem urządzenia należy wyjąć 

wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka. 

11. OSTRZEŻENIE: Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych w obudowie 

urządzenia innymi przedmiotami. 

12. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli przewód zasilający 

jest uszkodzony, to powinien on być wymieniony przez specjalistyczny zakład 

naprawczy w celu uniknięcia zagrożenia. 

13. Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w wodzie lub innej 

cieczy. Nie wystawiaj urządzenia na działanie warunków atmosferycznych 

(deszczu, słońca, etc.) ani nie używaj w warunkach podwyższonej wilgotności. 

14. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym lub jeśli 

zostało upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposób lub 

nieprawidłowo pracuje. Nie naprawiaj urządzenia samodzielnie, gdyż grozi to 

porażeniem. Uszkodzone urządzenie oddaj do właściwego punktu 

serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw 

mogą dokonywać wyłącznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidłowo 

wykonana naprawa może spowodować poważne zagrożenie dla użytkownika. 

15. Należy stawiać urządzenie na chłodnej stabilnej, równej powierzchni, z 

dala od nagrzewających się urządzeń kuchennych jak: kuchenka elektryczna, 

palnik gazowy, itp.. 

16. Przewód zasilania nie może zwisać poza krawędź stołu lub dotykać 

gorących powierzchni. 

17. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w 

obwodzie elektrycznym, urządzenia różnicowoprądowego (RCD) o 

znamionowym prądzie różnicowym nie przekraczającym 30 mA. W tym 

zakresie należy zwrócić się do specjalisty elektryka. 

18. Urządzenie można przecierać wyłącznie suchą szmatką. Nie używaj wody 
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ani płynów czyszczących. 

19. Urządzenie należy przechowywać w suchym pomieszczeniu. 
Opis urządzenia: 

Przód (A): 

1. Włącz / Odtwarzanie / Pauza 2. Menu / informacja 3. Skanowanie Wybierz 

4. Utwór poprzedni 5. Utwór następny 6. Źródło 

7,8,9. Ulubione stacje 1,2,3 10. Preset  

Tył (B): 

12. Antena 13. Gniazdo słuchawkowe 14. Gniazdo USB 

15. włącznik / wyłącznik 16. Zasilanie 17. Gniazdo karty SD 

Pilot (C): 

1. Krótko naciśnij przycisk gotowości: wejdź w tryb funkcji / tryb czuwania; 

2. Tryb DAB/FM: krótkie naciśnięcie, aby wyszukać stacje radiowe; 
3. Klawisz ustawień zegara: krótkie naciśnięcie, aby przejść do interfejsu ustawień zegara; 

4. Klawisz ALARM: krótkie naciśnięcie-wprowadź stan ustawienia alarmu; 

5. Przycisk MENU: krótkie naciśnięcie, aby wejść do ustawień menu; 
6. Przycisk INFO: krótkie naciśnięcie powoduje wyświetlenie różnych informacji; 

7. Klawisze numeryczne: połącz cyfry 0-9, aby wybrać stację radiową lub numer utworu 

8. Poprzedni w : 
Tryb DAB: krótkie naciśnięcie — wybierz poprzednią stację 

Naciśnij i przytrzymaj — aby cofnąć się 

Tryb FM: krótkie naciśnięcie -dostrajanie wstecz 
Naciśnij i przytrzymaj- automatyczne wyszukiwanie wstecz 

Tryb menu: krótkie naciśnięcie- wstecz 
9. Przycisk MUTE: wyciszanie/wyłączanie wyciszenia głośnika 

10. Przycisk MODE: wybierz tryb DAB/FM/BT/USB lub TF / SD 

11. We wszystkich trybach naciśnij krótko, aby ustawić funkcję SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minut 
12. Przycisk SNOOZE: Gdy zabrzmi alarm, naciśnij krótko, aby przejść do funkcji drzemki. 

W funkcji drzemki naciśnij krótko, aby wybrać inny czas drzemki; 

13. Klawisz ENTER 
Tryb DAB i FM: funkcja OK. 

Tryb BT: funkcja odtwarzania/pauzy 

W trybie menu: potwierdź bieżący wybór 
14. Przycisk WSTECZ: krótkie naciśnięcie powoduje powrót o jeden etap 

15. Klawisz BRIGHTNESS: Klawisz regulacji jasności LCD. Krótkie naciśnięcie, aby wybrać między 3 poziomami 

jasności 
16. Klawisz VOL +: Zwiększ głośność 

17. VOL - Klawisz: Zmniejsz głośność 

18. Klawisz PRESET 
19. Klawisz Następny 

Zasilacz: 

Użyj dołączonego zasilacza sieciowego (5V/1,2A) do podłączenia urządzenia AD 1184 do gniazdka elektrycznego w 

celu zasilania. 

Zasilanie włącz / wyłącz 

Przesuń przełącznik zasilania (z tyłu) na stronę ON / OFF (B15), aby włączyć / wyłączyć urządzenie. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania (A1) , aby wejść/wyjść z trybu czuwania. 

Radio DAB/DAB+ 

1, naciśnij przycisk SOURCE (A6) , aby przejść do trybu DAB. Naciśnij i przytrzymaj przycisk SELECT / SCAN 
(A3) , aby rozpocząć automatyczne wyszukiwanie. 

2, Naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby wybrać dostępne stacje radiowe DAB, a następnie naciśnij przycisk 

SELECT/SCAN (A3) (A3) , aby odtworzyć. 
3, naciśnij i przytrzymaj przycisk PRESET (A10) , aby zaprogramować bieżącą stację radiową DAB/DAB+ jako 

ulubione radio, naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby wybrać żądany numer listy kanałów radiowych DAB/DAB+ i 

naciśnij SELECT / SCAN (A3 ) w celu potwierdzenia 。 
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4, naciśnij krótko przycisk PRESET (A10) , aby przejść do listy ulubionych stacji radiowych DAB/DAB+. naciśnij 

przycisk TUN (A5) (A4) , aby wybrać stacje DAB, a następnie naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby 
potwierdzić wybór. 

5, długie naciśnięcie klawisza skrótu 1/2/3 (A7, A8, A9) wpowoduje dodanie bieżącej stacji radiowej DAB/DAB + do 

listy ulubionych 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Krótkie naciśnięcie klawisza skrótu 1/2/3 (A7, A8, A9) umożliwia bezpośrednie 
odtwarzanie zapisanej ulubionej stacji DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 

Radio FM 
1, naciśnij przycisk SOURCE (A6) , aby przejść do trybu FM. Naciśnij i przytrzymaj przycisk SELECT/SCAN (A3) , 

aby rozpocząć automatyczne wyszukiwanie. 

Kanały FM zostaną zapisane po automatycznym wyszukiwaniu. Jeśli nie znaleziono żadnych stacji, rozwiń antenę 
(B12). 

2, Naciśnij przycisk PRESET (A10) , aby przejść do listy zapisanych stacji radiowych, a następnie naciśnij przycisk 

TUN (A5) (A4) , aby wybrać 
żądaną stację i naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby odtworzyć. 

3, Long naciśnij PRESET (A10) przycisku PRESET (A10) , aktualna stacja radiowa do listy przechowywane stacji 

radiowej naciśnij TUN (A5) (A4) aby wybrać numer listy, który chcesz ZAPISAĆ (A10) , a następnie naciśnij 
przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby potwierdzić. 

5, krótko naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby wyregulować częstotliwość radiową 0,05 MHz. Naciśnij i 

przytrzymaj przycisk TUN (A5) (A4) , aby włączyć automatycznie wyszukiwanie następnej/poprzedniej stacji 
radiowej. 

6, Długie naciśnięcie klawisza skrótu 1/2/3 (A7, A8, A9) powoduje dodanie bieżącej stacji radiowej FM do listy 

ulubionych 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Krótko naciśnij klawisz skrótu 1/2/3 (A7, A8, A9), aby bezpośrednio odtwarzać 
zapisaną ulubioną stację FM 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

Odtwarzanie muzyki przez Bluetooth 

1, Naciśnij przycisk SOURCE (A6) , aby przejść do trybu BT. 
2, Użyj urządzenia nadawczego Bluetooth , włącz funkcję Bluetooth, wyszukaj „ AD 1184 ” i połącz się z 

urządzeniem. 

3, Po pomyślnym połączeniu, na wyświetlaczu pojawi się „BT Connected”. Następnie odtwórz muzykę z urządzenia . 
4, Naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby odtworzyć lub wstrzymać muzykę. Naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) 

, aby przejść do poprzedniego lub następnego utworu. 

5, Przekręć pokrętło GŁOŚNOŚĆI (A11), aby wyregulować GŁOŚNOŚĆ. 

 

Odtwarzanie muzyki z USB / micro SD 

1, Włóż dysk flash USB/kartę micro SD, a następnie naciśnij przycisk SOURCE (A6) , aby przejść do trybu USB/SD i 
odtwarzać muzykę z USB/micro SD. (Największa pojemność USB/micro SD, jaką może obsługiwać urządzenie: 32 

GB). 

2, Obróć pokrętło GŁOŚNOŚĆ (A11), aby wyregulować GŁOŚNOŚĆ . 
3, Naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby przejść do poprzedniego lub następnego utworu. . 

4, Naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby odtworzyć lub wstrzymać muzykę. 

 
Ustawienie czasu/daty 

A- Jeśli DAB jest dostępny , w trybie DAB, urządzenie automatycznie zsynchronizuje czas lokalny. 

B- Ręczne ustawienie zegara: 
1, Naciśnij i przytrzymaj przycisk Info/Menu (A2) , aby wejść do Menu, naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby 

wybrać podmenu System . 

Naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby wejść do podmenu System 
2, Naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby wybrać i wprowadzić ustawienie czasu/daty: data-miesiąc-rok-

godzina-minuta 

(naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby ustawić cyfry, naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby potwierdzić i 
przejść do następnego.) 

3 Po ustawieniu, nastąpi powrót do menu Czas i data automatycznie . Naciśnij Info / Menu (A2), aby powrócić. 
 

Ustawienie budzika 

To urządzenie może ustawić 2 zestawy alarmów, działanie jak poniżej: 
1, Naciśnij i przytrzymaj przycisk Info/Menu (A2) , aby wejść do Menu, naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby 

wybrać podmenu System . 

Naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) wejdź do podmenu System , naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby wybrać 
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podmenu Alarmy 

Naciśnij ponownie przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby przejść do ustawień alarmów i naciśnij przycisk TUN (A5) 
(A4) , aby wybrać Alarm1 / Alarm2: 

. 

2, Naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby przejść do ustawienia alarmu: ON/OFF-czas alarmu- źródło alarmu 
(A6) -powtórz- 

Alarm VOLUME (A11) - Czas trwania alarmu. ( Naciśnij przycisk TUN (A5) , aby wybrać, naciśnij SELECT/SCAN 

(A3), aby potwierdzić i przejść do następnego. ) 
ŹRÓDŁO alarmu (A6) : Buzzer / FM / DAB 

Powtórz: raz/dziennie/weekendy/dzień powszedni 

Czas trwania alarmu: 15 minut / 30 minut / .... / 2 godziny 
3, Po ustawieniu alarmu, automatycznie opuści ustawienia Menu . 

4, Gdy dzwoni budzik, naciśnij dowolny inny przycisk (z wyjątkiem przycisku VOLUME (A11) ), aby aktywować 

funkcję drzemki. Po 5 minutach budzik ponownie się włączy. 
5, Naciśnij przycisk VOLUME (A11) , aby wyłączyć budzik. 

Wyłącznik czasowy 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Info/Menu (A2) , aby wejść do Menu, naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby 
wybrać podmenu System . 

Naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) wejdź do podmenu System , naciśnij przycisk TUN (A5) (A4) , aby wybrać 

podmenu Sleep 
Naciśnij przycisk SELECT/SCAN (A3) , aby przejść do ustawień wyłącznika czasowego. 

2, Naciśnij TUN (A5) (A4) , aby wybrać opcję uśpienia OFF / uśpienia 15 minut / ... / uśpienia 1 godzina 30 minut. 

- „ Uśpij 15 minut ”: Urządzenie automatycznie przechodzi w tryb czuwania po 15 minutach. 
- „ Uśpienie 30 minut ”: Urządzenie automatycznie przechodzi w tryb czuwania po 15 minutach. 

- „ Uśpij 1 godzinę 30 minut ”: Urządzenie automatycznie przechodzi w tryb czuwania po 90 minutach. 

- „OFF” : Funkcja wyłącznika czasowego wyłączona. 
3, Naciśnij SELECT SCAN (A3) / aby ustawienia czasowego trybu potwierdzenia. 

Dane techniczne: 

Napięcie wejściowe: 220-240V ~ 50/60Hz 

Napięcie wyjściowe: DC 5 V ⎓ 1.2A) 
DAB: 174 -240 Mhz 

FM: 87,5 – 108 MHz 

Maksymalna wartość skuteczna Moc: 15 W 
Moc znamionowa RMS: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym oświadcza, że urządzenie AD 1184 jest zgodne z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internatowym: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

W trosce o środowisko. Informacje o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 

września 2015 roku o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidłowym postępowaniu z odpadami zużytego 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego: 

1. Zakazuje się umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego łącznie z innymi odpadami – potwierdza to oznakowanie w 

formie „przekreślonego kosza”, nakazujące selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadów. 

2. Urządzenia elektryczne i elektroniczne mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny i części składowe, które po przedostaniu się 

do środowiska mogą powodować poważne zagrożenie dla zdrowia i życia ludzi oraz organizmów żywych. Mogą doprowadzić do licznych 

dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, 

oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe, mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz 

doprowadzić do zmian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich, może grozić 

w/w skutkami zdrowotnymi. 

3. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy przekazywać wyłącznie do uprawnionych punktów zbierania, których lista powinna zostać 

zawarta na stronie internetowej każdego Urzędu Gminy. 

4. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę, w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. 

Pełni również kluczową rolę w systemie zagospodarowania odpadów zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na 

możliwość ich bezpośredniego przekazywania do uprawnionych punktów zbierania oraz eliminację niepożądanych nawyków społecznych 

skutkujących pozostawianiem odpadów zużytego sprzętu w miejscach do tego nieprzewidzianych. 

Ponadto Oddaj zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczając nabywcy sprzęt przeznaczony dla 

gospodarstw domowych, obowiązany jest do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych w miejscu 

dostawy tego sprzętu, o ile zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje co sprzęt dostarczony. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich pojemników przeznaczonych do selektywnej 

zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeśli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu 
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zbierania i składowania. 

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na odpady komunalne!! 

Serwis W przypadku chęci zakupu części zamiennych lub zgłoszenia ewentualnych reklamacji należy kontaktować się bezpośrednio ze 

sprzedawcą, który wystawił paragon. 

Manuale d'uso (IT) 
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

PER L'UTILIZZO SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E DI 

CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO 

1. Prima di iniziare a utilizzare l'apparecchio, leggere il manuale d'uso e 

seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni 

causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme alla 

sua destinazione d'uso. 

2. L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzarlo 

per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso. 

3. Prestare particolare attenzione durante l'uso dell'apparecchio in presenza di 

bambini. Non consentire ai bambini di giocare con l'apparecchio e non 

permettere a bambini o persone che non hanno familiarità con l'apparecchio di 

utilizzarlo. 

4. AVVERTENZA: Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 

superiore agli 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 

ridotte, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché 

siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza o siano stati 

istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli 

connessi al suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La 

pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate da 

bambini, a meno che non abbiano più di 8 anni e tali operazioni siano eseguite 

sotto supervisione. 

5. AVVERTENZA: Non lasciare l'apparecchio collegato alla presa di corrente 

senza sorveglianza. 

6. AVVERTENZA: Conservare l'apparecchio in un luogo non accessibile ai 

bambini. 

7. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio può causare lesioni, tra 

cui scosse elettriche. 

8. AVVERTENZA: al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina dalla 

presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo 

di alimentazione. 

9. AVVERTENZA: Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di materiali 

infiammabili. 

10. AVVERTENZA: prima di pulire e lavare l'apparecchio, scollegare la spina 
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del cavo di alimentazione dalla presa. 

11. AVVERTENZA: Non ostruire le aperture di ventilazione presenti 

nell'involucro dell'apparecchio con altri oggetti. 

12. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di 

alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione 

specializzato per evitare pericoli. 

13. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua o in altri 

liquidi. Non esporre l'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né 

utilizzarlo in condizioni di elevata umidità. 

14. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione è danneggiato, se è 

caduto o è stato danneggiato in qualsiasi altro modo, oppure se non funziona 

correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, poiché ciò comporta il 

rischio di folgorazione. Consegnare l'apparecchio danneggiato a un centro di 

assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi riparazione 

deve essere effettuata esclusivamente da centri di assistenza autorizzati. Una 

riparazione eseguita in modo non corretto può comportare gravi rischi per 

l'utente. 

15. Posizionare l'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano 

da apparecchi da cucina che si surriscaldano, quali: fornelli elettrici, fornelli a 

gas, ecc. 

16. Il cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo né toccare 

superfici calde. 

17. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel 

circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con corrente differenziale 

nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un elettricista 

specializzato. 

18. L'apparecchio può essere pulito esclusivamente con un panno asciutto. Non 

utilizzare acqua o detergenti. 

19. L'apparecchio deve essere conservato in un locale asciutto. 
Descrizione dell'apparecchio: 

Parte anteriore (A): 

1. Accensione / Riproduzione / Pausa 2. Menu / Informazioni 3. Scansione Seleziona 

4. Brano precedente 5. Brano successivo 6. Sorgente 

7,8,9. Stazioni preferite 1,2,3 10. Preselezione  

Retro (B): 

12. Antenna 13. Presa per cuffie 14. Presa USB 

15. Interruttore di accensione/spegnimento 16. Alimentazione 17. Slot per scheda SD 

Telecomando (C): 

1. Premere brevemente il tasto Standby: per accedere alla modalità Funzioni / Standby; 
2. Modalità DAB/FM: premere brevemente per cercare le stazioni radio; 
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3. Tasto di impostazione dell'orologio: premere brevemente per accedere all'interfaccia di impostazione dell'orologio; 

4. Tasto ALARM: premere brevemente per accedere alla modalità di impostazione della sveglia; 
5. Tasto MENU: premere brevemente per accedere alle impostazioni del menu; 

6. Tasto INFO: premere brevemente per visualizzare varie informazioni; 

7. Tasti numerici: digitare i numeri da 0 a 9 per selezionare una stazione radio o il numero di un brano 
8. Precedente in: 

Modalità DAB: pressione breve — seleziona la stazione precedente 

Premere e tenere premuto — per tornare indietro 
Modalità FM: pressione breve — sintonizzazione all'indietro 

Tieni premuto — ricerca automatica all'indietro 

Modalità menu: pressione breve — indietro 
9. Tasto MUTE: silenziamento/disattivazione del silenziamento dell'altoparlante 

10. Tasto MODE: seleziona la modalità DAB/FM/BT/USB o TF/SD 

11. In tutte le modalità, premere brevemente per impostare la funzione SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minuti 
12. Pulsante SNOOZE: quando suona la sveglia, premere brevemente per passare alla funzione snooze. 

In modalità snooze, premere brevemente per selezionare un altro tempo di snooze; 

13. Tasto ENTER 
Modalità DAB e FM: funzione OK. 

Modalità BT: funzione di riproduzione/pausa 

In modalità menu: conferma la selezione corrente 
14. Tasto INDIETRO: una breve pressione fa tornare indietro di un passo 

15. Tasto BRIGHTNESS: tasto di regolazione della luminosità del display LCD. Premere brevemente per scegliere tra 

3 livelli di luminosità 
16. Tasto VOL +: Aumenta il volume 

17. Tasto VOL -: Riduci il volume 

18. Tasto PRESET 
19. Tasto Avanti 

Alimentatore: 

Utilizzare l'alimentatore di rete in dotazione (5V/1,2A) per collegare l'AD 1184 a una presa di corrente per 
l'alimentazione. 

Accensione/spegnimento 

Spostare l'interruttore di alimentazione (sul retro) sulla posizione ON / OFF (B15) per accendere / spegnere 

l'apparecchio. 

Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento (A1) per attivare/disattivare la modalità standby. 

Radio DAB/DAB+ 
1, premere il pulsante SOURCE (A6) per passare alla modalità DAB. Tenere premuto il pulsante SELECT / SCAN 

(A3) per avviare la ricerca automatica. 

2, Premere il tasto TUN (A5) (A4) per selezionare le stazioni radio DAB disponibili, quindi premere il tasto 
SELECT/SCAN (A3) (A3) per riprodurle. 

3. Tenere premuto il pulsante PRESET (A10) per programmare la stazione radio DAB/DAB+ corrente come preferita, 

quindi premere il pulsante TUN (A5) (A4) per selezionare il numero desiderato dell'elenco delle stazioni radio 
DAB/DAB+ e premere SELECT / SCAN (A3) per confermare. 

4, premere brevemente il pulsante PRESET (A10) per accedere all'elenco delle stazioni radio DAB/DAB+ preferite. 

Premere il pulsante TUN (A5) (A4) per selezionare le stazioni DAB, quindi premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) 
per confermare la selezione. 

5, premendo a lungo il tasto di scelta rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) si aggiunge la stazione radio DAB/DAB+ corrente 

all'elenco dei preferiti 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Premendo brevemente il tasto di scelta rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) si avvia 
direttamente la riproduzione della stazione DAB preferita salvata 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 

Radio FM 
1, premere il pulsante SOURCE (A6) per passare alla modalità FM. Tenere premuto il pulsante SELECT/SCAN (A3) 

per avviare la ricerca automatica. 
I canali FM verranno memorizzati al termine della ricerca automatica. Se non viene trovata alcuna stazione, estendere 

l'antenna (B12). 

2, Premere il pulsante PRESET (A10) per accedere all'elenco delle stazioni radio memorizzate, quindi premere il 
pulsante TUN (A5) (A4) per selezionare 

stazione desiderata e premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) per riprodurla. 

3. Tenere premuto a lungo il pulsante PRESET (A10); per aggiungere la stazione radio corrente all'elenco delle 
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stazioni memorizzate, premere TUN (A5) (A4) per selezionare il numero di lista che si desidera SALVARE (A10), 

quindi premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) per confermare. 
5, Premere brevemente il tasto TUN (A5) (A4) per regolare la frequenza radio di 0,05 MHz. Tenere premuto il tasto 

TUN (A5) (A4) per attivare la ricerca automatica della stazione radio successiva/precedente. 

6. Tenendo premuto il tasto di scelta rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) si aggiunge la stazione radio FM corrente all'elenco dei 
preferiti 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Premere brevemente il tasto di scelta rapida 1/2/3 (A7, A8, A9) per riprodurre 

direttamente la stazione FM preferita salvata 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

Riproduzione di musica tramite Bluetooth 
1, Premere il pulsante SOURCE (A6) per passare alla modalità BT. 

2, Utilizzare il dispositivo di trasmissione Bluetooth, attivare la funzione Bluetooth, cercare "AD 1184" e connettersi 

al dispositivo. 
3, Una volta stabilita la connessione, sul display apparirà "BT Connected". A questo punto, riproduci la musica dal 

dispositivo. 

4. Premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) per riprodurre o mettere in pausa la musica. Premere il pulsante TUN 
(A5) (A4) per passare al brano precedente o successivo. 

5. Ruotare la manopola VOLUME (A11) per regolare il VOLUME. 

 
Riproduzione di musica da USB / micro SD 

1, Inserire una chiavetta USB o una scheda micro SD, quindi premere il pulsante SOURCE (A6) per passare alla 

modalità USB/SD e riprodurre musica da USB/micro SD. (Capacità massima USB/micro SD supportata dal 
dispositivo: 32 GB). 

2. Ruotare la manopola VOLUME (A11) per regolare il VOLUME. 

3. Premere il pulsante TUN (A5) (A4) per passare al brano precedente o successivo. 
4. Premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) per riprodurre o mettere in pausa la musica. 

 

Impostazione di ora/data 
A- Se il DAB è disponibile, in modalità DAB, l'apparecchio sincronizzerà automaticamente l'ora locale. 

B- Impostazione manuale dell'orologio: 

1, Tenere premuto il tasto Info/Menu (A2) per accedere al Menu, premere il tasto TUN (A5) (A4) per selezionare il 
sottomenu Sistema. 

Premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per accedere al sottomenu Sistema 

2. Premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per selezionare e inserire l'impostazione di ora/data: data-mese-anno-ora-

minuti 

(premere il tasto TUN (A5) (A4) per impostare le cifre, premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per confermare e 

passare alla voce successiva.) 
3 Una volta effettuata l'impostazione, si tornerà automaticamente al menu Ora e data. Premere Info / Menu (A2) per 

tornare indietro. 

 
Impostazione della sveglia 

Questo dispositivo può impostare 2 sveglie, come descritto di seguito: 

1. Tenere premuto il tasto Info/Menu (A2) per accedere al Menu, quindi premere il tasto TUN (A5) (A4) per 
selezionare il sottomenu Sistema. 

Premere il pulsante SELECT/SCAN (A3) per accedere al sottomenu Sistema, premere il pulsante TUN (A5) (A4) per 

selezionare il sottomenu Sveglie 
Premere nuovamente il tasto SELECT/SCAN (A3) per passare alle impostazioni degli allarmi e premere il tasto TUN 

(A5) (A4) per selezionare Allarme 1 / Allarme 2: 

. 
2, Premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per passare alle impostazioni dell'allarme: ON/OFF - ora dell'allarme - 

sorgente dell'allarme (A6) - ripetizione - 

VOLUME allarme (A11) - Durata dell'allarme. ( Premere il tasto TUN (A5) per selezionare, premere SELECT/SCAN 
(A3) per confermare e passare alla voce successiva. ) 

FONTE della sveglia (A6): Cicalino / FM / DAB 
Ripeti: una volta / ogni giorno / nei fine settimana / nei giorni feriali 

Durata della sveglia: 15 minuti / 30 minuti / .... / 2 ore 

3, Una volta impostata la sveglia, uscirà automaticamente dal menu delle impostazioni. 
4, Quando suona la sveglia, premere un tasto qualsiasi (ad eccezione del tasto VOLUME (A11) ) per attivare la 

funzione snooze. Dopo 5 minuti la sveglia si riattiverà. 

5. Premere il tasto VOLUME (A11) per spegnere la sveglia. 
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Timer 

1. Tenere premuto il tasto Info/Menu (A2) per accedere al Menu, premere il tasto TUN (A5) (A4) per selezionare il 
sottomenu Sistema. 

Premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per accedere al sottomenu Sistema, premere il tasto TUN (A5) (A4) per 

selezionare il sottomenu Sleep 
Premere il tasto SELECT/SCAN (A3) per passare alle impostazioni del timer. 

2. Premere TUN (A5) (A4) per selezionare l'opzione Sleep OFF / Sleep 15 minuti / ... / Sleep 1 ora e 30 minuti. 

- “Sleep 15 minuti”: l’apparecchio passa automaticamente in modalità standby dopo 15 minuti. 
- “Sospensione 30 minuti”: l’apparecchio passa automaticamente in modalità standby dopo 15 minuti. 

- «Sospensione 1 ora e 30 minuti»: il dispositivo passa automaticamente in modalità standby dopo 90 minuti. 

- "OFF": funzione timer disattivata. 
3, Premere SELECT SCAN (A3) / per confermare le impostazioni della modalità temporizzata. 

Dati tecnici: 

Tensione di ingresso: 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Tensione di uscita: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 

DAB: 174 -240 MHz 
FM: 87,5 – 108 MHz 

Potenza massima efficace: 15 W 

Potenza nominale RMS: 3 W 
Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia, dichiara con la presente che il dispositivo AD 1184 è conforme 

alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
web: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della 

Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto 

smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche: 

1. È vietato gettare le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti – ciò è confermato dal simbolo del “cestino 

barrato”, che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti. 

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, 

possono rappresentare un grave pericolo per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di 

salute, quali: disturbi della vista, dell’udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare 

malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi anche sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni 

tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati può comportare i suddetti rischi per la salute. 

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco 

dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune. 

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. 

Svolgono inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla 

possibilità di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano 

all'abbandono di rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo. 

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente 

apparecchiature destinate alle famiglie, è tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di 

consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle 

apparecchiature consegnate. 

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata 

dei rifiuti urbani, in conformità con la loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, è necessario rimuoverle e consegnarle 

separatamente a un punto di raccolta e smaltimento. 

Non gettare l'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!! 

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, è necessario contattare direttamente il venditore che 

ha emesso la ricevuta. 

Bruksanvisning (SV) 
SÄKERHETSFÖRESKRIFTER VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR 

FÖR ANVÄNDNING LÄS NOGGRANT IGENOM OCH SPARA FÖR 

FRAMTIDEN 

1. Läs bruksanvisningen innan du börjar använda apparaten och följ 

anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte för skador som orsakas av 

användning av apparaten i strid med dess avsedda ändamål eller felaktig 
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hantering. 

2. Enheten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd den inte för andra 

ändamål som inte överensstämmer med dess avsedda användning. 

3. Var särskilt försiktig när du använder apparaten i närheten av barn. Låt inte 

barn leka med apparaten och låt inte barn eller personer som inte är bekanta 

med apparaten använda den. 

4. VARNING: Denna utrustning får användas av barn över 8 år samt av 

personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga, eller av personer 

utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, förutsatt att de står under 

uppsikt av en person som ansvarar för deras säkerhet eller har fått instruktioner 

om säker användning av enheten och är medvetna om de risker som är 

förknippade med dess användning. Barn bör inte leka med utrustningen. 

Rengöring och underhåll av enheten bör inte utföras av barn, såvida de inte är 

äldre än 8 år och dessa åtgärder utförs under uppsikt. 

5. VARNING: Lämna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt. 

6. VARNING: Förvara enheten på en plats som är oåtkomlig för barn. 

7. VARNING: Felaktig användning av enheten kan leda till skador, t.ex. 

elstötar. 

8. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen när du är klar 

med användningen. Dra INTE i nätsladden. 

9. VARNING: Använd inte apparaten i närheten av brandfarliga material. 

10. VARNING: Dra ut stickkontakten ur vägguttaget innan du rengör och 

tvättar enheten. 

11. VARNING: Täck inte över ventilationsöppningarna i enhetens hölje med 

andra föremål. 

12. Kontrollera regelbundet nätkabelns skick. Om nätkabeln är skadad ska den 

bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad för att undvika fara. 

13. Sänk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan 

vätska. Utsätt inte enheten för väderpåverkan (regn, sol etc.) och använd den 

inte i miljöer med hög luftfuktighet. 

14. Använd inte enheten om strömsladden är skadad, om den har tappats eller 

skadats på något annat sätt eller om den inte fungerar som den ska. Reparera 

inte enheten själv, eftersom det medför risk för elstötar. Lämna in en skadad 

enhet till en auktoriserad serviceverkstad för kontroll eller reparation. Alla 

reparationer får endast utföras av auktoriserade serviceställen. Felaktigt utförda 

reparationer kan utgöra en allvarlig fara för användaren. 

15. Placera enheten på en sval, stabil och plan yta, långt bort från 

värmealstrande köksutrustning såsom elektrisk spis, gasbrännare etc. 
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16. Nätkabeln får inte hänga utanför bordskanten eller komma i kontakt med 

heta ytor. 

17. För att säkerställa ytterligare skydd rekommenderas att en jordfelsbrytare 

(RCD) med en nominell jordfelsström på högst 30 mA installeras i elkretsen. 

Kontakta en elektriker för detta. 

18. Enheten får endast torkas av med en torr trasa. Använd inte vatten eller 

rengöringsmedel. 

19. Enheten ska förvaras i ett torrt utrymme. 
Beskrivning av enheten: 

Framsida (A): 

1. På/Uppspelning/Paus 2. Meny / information 3. Sök Välj 

4. Föregående spår 5. Nästa spår 6. Källa 

7,8,9. Favoritstationer 1,2,3 10. Förinställning  

Baksida (B): 

12. Antenn 13. Hörlursuttag 14. USB-uttag 

15. På/av-knapp 16. Strömanslutning 17. SD-kortplats 

Fjärrkontroll (C): 

1. Tryck kort på standby-knappen: gå till funktionsläge/viloläge; 

2. DAB/FM-läge: tryck kort för att söka efter radiostationer; 
3. Klockinställningsknapp: tryck kort för att gå till klockinställningsgränssnittet; 

4. ALARM-knapp: tryck kort för att gå till larminställningarna; 
5. MENU-knapp: tryck kort för att öppna menyinställningarna; 

6. INFO-knapp: tryck kort för att visa olika uppgifter; 

7. Sifferknappar: tryck på siffrorna 0–9 för att välja radiostation eller låtnummer 
8. Föregående i : 

DAB-läge: kort tryckning – välj föregående station 

Tryck och håll ned – för att gå tillbaka 
FM-läge: kort tryck – sök bakåt 

Tryck och håll ned – automatisk sökning bakåt 

Menyläge: kort tryckning – tillbaka 
9. MUTE-knapp: stänga av/sätta på högtalaren 

10. MODE-knapp: välj läge DAB/FM/BT/USB eller TF/SD 

11. I alla lägen, tryck kort för att ställa in SLEEP-funktionen: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minuter 
12. SNOOZE-knapp: När alarmet ljuder, tryck kort för att gå till snooze-funktionen. 

I snooze-läget trycker du kort för att välja en annan snooze-tid; 

13. ENTER-knappen 
DAB- och FM-läge: OK-funktion. 

BT-läge: uppspelnings-/pausfunktion 

I menyläge: bekräfta det aktuella valet 

14. BACK-knapp: ett kort tryck går tillbaka ett steg 

15. BRIGHTNESS-knapp: Knapp för justering av LCD-skärmens ljusstyrka. Tryck kort för att välja mellan 3 

ljusstyrkenivåer 
16. VOL +-knapp: Öka volymen 

17. VOL --knapp: Sänk volymen 

18. PRESET-knapp 
19. Nästa-knapp 

Strömförsörjning: 

Använd den medföljande nätadaptern (5V/1,2A) för att ansluta AD 1184 till ett eluttag för strömförsörjning. 
Ström på/av 

Flytta strömbrytaren (på baksidan) till läget ON/OFF (B15) för att slå på/stänga av enheten. 

Håll på strömbrytaren (A1) för att aktivera/avaktivera viloläget. 
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DAB/DAB+-radio 

1, tryck på SOURCE-knappen (A6) för att växla till DAB-läge. Håll SELECT/SCAN-knappen (A3) intryckt för att 
starta automatisk sökning. 

2. Tryck på TUN-knappen (A5) (A4) för att välja tillgängliga DAB-radiostationer och tryck sedan på SELECT/SCAN-

knappen (A3) (A3) för att spela upp. 
3. Håll knappen PRESET (A10) intryckt för att spara den aktuella DAB/DAB+-radiostationen som favorit, tryck på 

knappen TUN (A5) (A4) för att välja önskat nummer i listan över DAB/DAB+-radiostationer och tryck på SELECT / 

SCAN (A3 ) för att bekräfta 。 

4. Tryck kort på knappen PRESET (A10) för att gå till listan över favoritstationer för DAB/DAB+. Tryck på knappen 

TUN (A5) (A4) för att välja DAB-stationer och tryck sedan på knappen SELECT/SCAN (A3) för att bekräfta valet. 

5. Ett långt tryck på snabbknapp 1/2/3 (A7, A8, A9) lägger till den aktuella DAB/DAB+-radiostationen till 
favoritlistan 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Ett kort tryck på genvägsknappen 1/2/3 (A7, A8, A9) gör det möjligt att direkt spela 

upp den sparade favorit-DAB-stationen 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 
FM-radio 

1, tryck på SOURCE-knappen (A6) för att växla till FM-läge. Håll SELECT/SCAN-knappen (A3) intryckt för att 

starta den automatiska sökningen. 
FM-kanalerna sparas efter den automatiska sökningen. Om inga stationer hittades, fäll ut antennen (B12). 

2, Tryck på knappen PRESET (A10) för att gå till listan över sparade radiostationer och tryck sedan på knappen TUN 

(A5) (A4) för att välja 
önskad station och tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) för att spela upp. 

3. Håll PRESET-knappen (A10) intryckt, tryck på TUN (A5) (A4) för att välja det listnummer du vill SPARA (A10) 
och tryck sedan på knappen SELECT/SCAN (A3) för att bekräfta. 

5, Tryck kort på TUN-knappen (A5) (A4) för att justera radiofrekvensen med 0,05 MHz. Håll TUN-knappen (A5) 

(A4) intryckt för att aktivera automatisk sökning efter nästa/föregående radiostation. 
6. Ett långt tryck på genvägsknappen 1/2/3 (A7, A8, A9) lägger till den aktuella FM-radiostationen till favoritlistan 

1/2/3 (A7, A8, A9) ; Tryck kort på genvägsknappen 1/2/3 (A7, A8, A9) för att direkt spela upp den sparade favorit-

FM-stationen 1/2/3 (A7, A8, A9) . 
Spela upp musik via Bluetooth 

1. Tryck på SOURCE-knappen (A6) för att växla till BT-läge. 

2, Använd en Bluetooth-sändare, aktivera Bluetooth-funktionen, sök efter ”AD 1184” och anslut till enheten. 
3. När anslutningen har upprättats visas ”BT Connected” på displayen. Spela sedan upp musik från enheten. 

4. Tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) för att spela upp eller pausa musiken. Tryck på knappen TUN (A5) (A4) 

för att gå till föregående eller nästa spår. 
5. Vrid på VOLYM-ratten (A11) för att justera VOLYMEN. 

 

Spela upp musik från USB/micro SD 
1, Sätt i ett USB-minne/ett micro SD-kort och tryck sedan på knappen SOURCE (A6) för att växla till USB/SD-läge 

och spela upp musik från USB/micro SD. (Den största kapaciteten för USB/micro SD som enheten kan hantera: 32 

GB). 
2. Vrid på VOLYM-ratten (A11) för att justera VOLYMEN. 

3. Tryck på TUN-knappen (A5) (A4) för att gå till föregående eller nästa låt. 

4. Tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) för att spela upp eller pausa musiken. 
 

Ställa in tid/datum 

A- Om DAB är tillgängligt kommer enheten automatiskt att synkronisera lokal tid i DAB-läget. 
B- Manuell inställning av klockan: 

1, Håll knappen Info/Menu (A2) intryckt för att öppna menyn, tryck på knappen TUN (A5) (A4) för att välja 

undermenyn System. 
Tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) för att öppna undermenyn System 

2. Tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) för att välja och ange inställning för tid/datum: datum-månad-år-timme-

minut 
(tryck på knappen TUN (A5) (A4) för att ställa in siffrorna, tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) för att bekräfta 

och gå vidare till nästa.) 

3 När inställningen är klar återgår du automatiskt till menyn Tid och datum. Tryck på Info / Menu (A2) för att återgå. 
 

Ställa in väckarklockan 
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Denna enhet kan ställa in 2 uppsättningar alarm, som fungerar enligt följande: 

1. Håll knappen Info/Menu (A2) intryckt för att öppna menyn, tryck på knappen TUN (A5) (A4) för att välja 
undermenyn System. 

Tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) för att gå till undermenyn System, tryck på knappen TUN (A5) (A4) för att 

välja undermenyn Alarm 
Tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) igen för att gå till larminställningarna och tryck på knappen TUN (A5) (A4) 

för att välja Alarm 1 / Alarm 2: 

. 
2. Tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) för att gå till larminställningarna: ON/OFF – larmtid – larmkälla (A6) – 

upprepning – 

Alarm VOLUME (A11) – Alarmets varaktighet. (Tryck på knappen TUN (A5) för att välja, tryck på SELECT/SCAN 
(A3) för att bekräfta och gå vidare till nästa. ) 

ALARMKÄLLA (A6): Summer / FM / DAB 

Upprepa: en gång/dagligen/helger/vardagar 
Alarmets varaktighet: 15 minuter / 30 minuter / .... / 2 timmar 

3. När alarmet har ställts in lämnar menyn automatiskt inställningarna. 

4. När väckarklockan ringer trycker du på valfri knapp (utom VOLUME-knappen (A11)) för att aktivera snooze-
funktionen. Efter 5 minuter aktiveras väckarklockan igen. 

5. Tryck på VOLUME-knappen (A11) för att stänga av väckarklockan. 

Sömnfunktion 
1. Håll knappen Info/Menu (A2) intryckt för att öppna menyn, tryck på knappen TUN (A5) (A4) för att välja 

undermenyn System. 

Tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) för att gå till undermenyn System, tryck på knappen TUN (A5) (A4) för att 
välja undermenyn Sleep 

Tryck på knappen SELECT/SCAN (A3) för att gå till inställningarna för timerfunktionen. 

2. Tryck på TUN (A5) (A4) för att välja alternativet Sömn AV / Sömn 15 minuter / ... / Sömn 1 timme 30 minuter. 
- ”Sömnläge 15 minuter”: Enheten går automatiskt över till viloläge efter 15 minuter. 

- ”Sömnläge 30 minuter”: Enheten går automatiskt över till viloläge efter 15 minuter. 

- ”Sömnläge 1 timme 30 minuter”: Enheten går automatiskt över till viloläge efter 90 minuter. 
- ”OFF”: Timerfunktionen är avstängd. 

3, Tryck på SELECT SCAN (A3) / för att bekräfta inställningarna för tidsläget. 

Tekniska data: 

Ingångsspänning: 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Utgångsspänning: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174–240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 
Maximal effektiv effekt: 15 W 

Nominell RMS-effekt: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 
Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen, intygar härmed att enheten AD 1184 överensstämmer med 

direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 

webbadress: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

För miljöns skull. Information om uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning I enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11 

september 2015 om uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall från uttjänt elektrisk och 

elektronisk utrustning: 

1. Det är förbjudet att slänga uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall – detta bekräftas av symbolen i form 

av en ”överkryssad soptunna”, som föreskriver separat insamling av denna typ av avfall. 

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehålla farliga ämnen, blandningar och beståndsdelar som, om de släpps ut i miljön, kan 

utgöra en allvarlig fara för människors hälsa och liv samt för levande organismer. De kan leda till många hälsoproblem, såsom syn-, hörsel- 

och talstörningar, och kan även orsaka skador på njurar, lever och hjärta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga ämnen kan också ha en 

negativ inverkan på andnings- och fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av växter som växer på förorenad mark, samt 

produkter som framställts av dessa, kan medföra ovannämnda hälsorisker. 

3. Använda elektriska och elektroniska apparater ska endast lämnas in till auktoriserade insamlingsställen, vars lista bör finnas på varje 

kommunkontors webbplats. 

4. Hushållen spelar en viktig roll när det gäller att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning, av uttjänta apparater. De 

spelar också en avgörande roll i systemet för hantering av avfall från uttjänta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lämnas 

direkt till godkända insamlingsställen och därmed bidra till att undvika oönskade beteenden som leder till att avfall från uttjänta apparater 

lämnas på platser som inte är avsedda för detta. 

Dessutom Lämna in uttjänta elektriska och elektroniska apparater på leveransplatsen. När en återförsäljare levererar apparater avsedda för 

hushåll till köparen är denne skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjänta apparater från hushåll på leveransplatsen, förutsatt att de uttjänta 
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apparaterna är av samma typ och hade samma funktioner som de levererade apparaterna. 

Kartongförpackningar och polyetensäckar (PE) ska kastas i lämpliga behållare avsedda för källsortering av kommunalt avfall enligt 

beskrivningen. Om det finns batterier i enheten ska de tas ut och lämnas separat till en insamlings- och lagringsplats. 

Apparaten får inte kastas i behållaren för hushållsavfall!! 

Service Om du vill köpa reservdelar eller anmäla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den återförsäljare som utfärdade kvittot. 

Ръководство за употреба (BG) 
УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 

БЕЗОПАСНОСТ ПРИ УПОТРЕБА МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 

И СЪХРАНЕТЕ ЗА БЪДЕЩЕ 

1. Преди да започнете да използвате уреда, прочетете инструкцията за 

употреба и следвайте указанията в нея. Производителят не носи 

отговорност за щети, причинени от използване на уреда в нарушение на 

предназначението му или от неправилна експлоатация. 

2. Устройството е предназначено изключително за домашна употреба. Не 

го използвайте за други цели, които не съответстват на предназначението 

му. 

3. Бъдете особено внимателни при използването на уреда, когато в 

близост има деца. Не позволявайте на деца да си играят с уреда и не 

позволявайте на деца или лица, които не са запознати с уреда, да го 

използват. 

4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Настоящото оборудване може да се използва от 

деца на възраст над 8 години, както и от лица с ограничени физически, 

сетивни или психически способности, или от лица без опит или познания 

за оборудването, ако това се извършва под надзора на лице, отговорно за 

тяхната безопасност, или ако им са дадени указания за безопасното 

използване на уреда и те са осведомени за опасностите, свързани с 

неговото използване. Децата не трябва да си играят с уреда. 

Почистването и поддръжката на уреда не трябва да се извършват от деца, 

освен ако те са на възраст над 8 години и тези дейности се извършват под 

надзор. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставяйте включеното устройство в контакта 

без надзор. 

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Съхранявайте уреда на място, недостъпно за 

деца. 

7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неправилната употреба на уреда може да доведе 

до наранявания, включително токов удар. 

8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги след приключване на употребата 

изваждайте щепсела от контакта, като държите контакта с ръка. НЕ 

дърпайте по кабела. 

9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте уреда в близост до запалими 
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материали. 

10. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди почистване и измиване на уреда 

извадете щепсела на захранващия кабел от контакта. 

11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не запушвайте вентилационните отвори в 

корпуса на уреда с други предмети. 

12. Периодично проверявайте състоянието на захранващия кабел. Ако 

захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде подменен от 

специализирана сервизна служба, за да се избегне опасност. 

13. Не потапяйте кабела, щепсела и цялото устройство във вода или друга 

течност. Не излагайте устройството на атмосферни влияния (дъжд, 

слънце и др.) и не го използвайте при условия на повишена влажност. 

14. Не използвайте уреда с повреден захранващ кабел или ако е паднал, 

повреден по какъвто и да е друг начин или работи неправилно. Не 

ремонтирайте уреда сами, тъй като това създава опасност от токов удар. 

Предайте повредения уред на съответния сервизен център за проверка 

или ремонт. Всички ремонти могат да се извършват само от оторизирани 

сервизни центрове. Неправилно извършен ремонт може да доведе до 

сериозна опасност за потребителя. 

15. Устройството трябва да се поставя върху хладна, стабилна и равна 

повърхност, далеч от нагряващи се кухненски уреди като: електрическа 

печка, газова горелка и др. 

16. Захранващият кабел не трябва да виси от ръба на масата или да 

докосва горещи повърхности. 

17. За да се осигури допълнителна защита, се препоръчва в 

електрическата верига да се инсталира устройство за защита от токов 

удар (RCD) с номинален ток на изключване, ненадвишаващ 30 mA. В 

тази връзка трябва да се обърнете към специалист електротехник. 

18. Устройството може да се почиства само със суха кърпа. Не 

използвайте вода или почистващи течности. 

19. Устройството трябва да се съхранява в сухо помещение. 
Описание на устройството: 

Предна част (A): 

1. Включване / Възпроизвеждане / Пауза 2. Меню / информация 3. Сканиране Избор 

4. Предишна песен 5. Следваща песен 6. Източник 

7,8,9. Любими станции 1,2,3 10. Предварителна настройка  

Задна страна (B): 

12. Антена 13. Изход за слушалки 14. USB гнездо 

15. Включвател/изключвател 16. Захранване 17. Слот за SD карта 

Дистанционно управление (C): 

1. Натиснете кратко бутона за готовност: влезте в режим на функции / режим на готовност; 
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2. Режим DAB/FM: натиснете кратко, за да търсите радиостанции; 

3. Бутон за настройка на часовника: натиснете кратко, за да преминете към интерфейса за настройка на 
часовника; 

4. Бутон ALARM: кратко натискане – влизане в режим на настройка на алармата; 

5. Бутон MENU: кратко натискане, за да влезете в настройките на менюто; 
6. Бутон INFO: кратко натискане за показване на различна информация; 

7. Цифрови бутони: комбинирайте цифрите 0-9, за да изберете радиостанция или номер на песен 

8. Предишна в: 
Режим DAB: кратко натискане — изберете предишната станция 

Натиснете и задръжте — за да се върнете назад 

FM режим: кратко натискане — настройка назад 
Натиснете и задръжте — автоматично търсене назад 

Режим меню: кратко натискане — назад 

9. Бутон MUTE: заглушаване/изключване на заглушаването на високоговорителя 
10. Бутон MODE: изберете режим DAB/FM/BT/USB или TF / SD 

11. Във всички режими натиснете кратко, за да настроите функцията SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 

минути 
12. Бутон SNOOZE: Когато зазвъни алармата, натиснете кратко, за да преминете към функцията за отлагане. 

В режим на отлагане натиснете кратко, за да изберете друго време за отлагане; 

13. Бутон ENTER 
Режим DAB и FM: функция OK. 

Режим BT: функция за възпроизвеждане/пауза 

В режим меню: потвърдете текущия избор 
14. Бутон НАЗАД: кратко натискане връща назад с една стъпка 

15. Бутон BRIGHTNESS: Бутон за регулиране на яркостта на LCD дисплея. Кратко натискане, за да изберете 

между 3 нива на яркост 
16. Бутон VOL +: Увеличаване на силата на звука 

17. Бутон VOL -: Намаляване на силата на звука 

18. Бутон PRESET 
19. Бутон Следващ 

Захранващ адаптер: 

Използвайте приложения мрежов захранващ адаптер (5V/1,2A), за да свържете устройството AD 1184 към 

електрически контакт за захранване. 

Включване/изключване на захранването 

Преместете превключвателя за захранване (отзад) в положение ON / OFF (B15), за да включите / изключите 
устройството. 

Натиснете и задръжте бутона за включване/изключване (A1), за да влезете/излезете от режим на готовност. 

Радио DAB/DAB+ 
1, натиснете бутона SOURCE (A6), за да преминете в режим DAB. Натиснете и задръжте бутона SELECT / 

SCAN (A3), за да започнете автоматично търсене. 

2, Натиснете бутона TUN (A5) (A4), за да изберете наличните DAB радиостанции, след което натиснете бутона 
SELECT/SCAN (A3) (A3), за да ги възпроизведете. 

3. Натиснете и задръжте бутона PRESET (A10), за да запаметите текущата DAB/DAB+ радиостанция като 

любима, натиснете бутона TUN (A5) (A4), за да изберете желания номер от списъка с DAB/DAB+ 

радиостанции, и натиснете SELECT / SCAN (A3), за да потвърдите。 

4, натиснете кратко бутона PRESET (A10), за да преминете към списъка с любими DAB/DAB+ радиостанции. 
Натиснете бутона TUN (A5) (A4), за да изберете DAB станции, след което натиснете бутона SELECT/SCAN 

(A3), за да потвърдите избора. 

5, дълго натискане на бутона за бърз достъп 1/2/3 (A7, A8, A9) ще добави текущата DAB/DAB+ радиостанция 
към списъка с любими 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Кратко натискане на бутона за бърз достъп 1/2/3 (A7, A8, A9) 

позволява директно възпроизвеждане на запазената любима DAB станция 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 
FM радио 

1, натиснете бутона SOURCE (A6) , за да преминете в режим FM. Натиснете и задръжте бутона 

SELECT/SCAN (A3) , за да започнете автоматичното търсене. 
FM каналите ще бъдат запаметени след автоматичното търсене. Ако не са намерени станции, разгънете 

антената (B12). 
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2, Натиснете бутона PRESET (A10), за да преминете към списъка със запаметените радиостанции, след което 

натиснете бутона TUN (A5) (A4), за да изберете 
желаната станция и натиснете бутона SELECT/SCAN (A3), за да я възпроизведете. 

3. Натиснете и задръжте бутона PRESET (A10), за да добавите текущата радиостанция към списъка със 

запаметени радиостанции; натиснете TUN (A5) (A4), за да изберете номера на списъка, който искате да 
ЗАПИШЕТЕ (A10), след което натиснете бутона SELECT/SCAN (A3), за да потвърдите. 

5, Натиснете кратко бутона TUN (A5) (A4), за да настроите радиочестотата с 0,05 MHz. Натиснете и задръжте 

бутона TUN (A5) (A4), за да активирате автоматичното търсене на следващата/предходната радиостанция. 
6, Дълго натискане на бутона за бърз достъп 1/2/3 (A7, A8, A9) добавя текущата FM радиостанция към списъка 

с любими 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Натиснете кратко бутона за бърз достъп 1/2/3 (A7, A8, A9), за да възпроизведете 

директно запазената любима FM станция 1/2/3 (A7, A8, A9) . 
Възпроизвеждане на музика чрез Bluetooth 

1, Натиснете бутона SOURCE (A6) , за да преминете в режим BT. 

2, Използвайте Bluetooth предавателното устройство, включете функцията Bluetooth, потърсете „AD 1184“ и се 
свържете с устройството. 

3, След успешно свързване на дисплея ще се появи „BT Connected“. След това възпроизведете музика от 

устройството. 
4. Натиснете бутона SELECT/SCAN (A3), за да възпроизведете или спрете музиката. Натиснете бутона TUN 

(A5) (A4), за да преминете към предишната или следващата песен. 

5. Завъртете копчето за силата на звука (A11), за да регулирате силата на звука. 
 

Възпроизвеждане на музика от USB / micro SD 

1, Вкарайте USB флаш устройство/micro SD карта, след което натиснете бутона SOURCE (A6), за да 
преминете в режим USB/SD и да възпроизвеждате музика от USB/micro SD. (Максимален капацитет на 

USB/micro SD, който устройството може да поддържа: 32 GB). 

2, Завъртете копчето за ГЛАСНОСТ (A11), за да регулирате ГЛАСНОСТТА. 
3. Натиснете бутона TUN (A5) (A4), за да преминете към предишната или следващата песен. 

4. Натиснете бутона SELECT/SCAN (A3), за да възпроизведете или спрете музиката. 

 
Настройка на час/дата 

A- Ако DAB е наличен, в режим DAB устройството автоматично ще синхронизира местното време. 

B- Ръчна настройка на часовника: 

1, Натиснете и задръжте бутона Info/Menu (A2), за да влезете в менюто, натиснете бутона TUN (A5) (A4), за да 

изберете подменюто System. 

Натиснете бутона SELECT/SCAN (A3), за да влезете в подменюто „Система“ 
2, Натиснете бутона SELECT/SCAN (A3), за да изберете и въведете настройката за час/дата: дата-месец-

година-час-минута 

(натиснете бутон TUN (A5) (A4) , за да зададете цифрите, натиснете бутон SELECT/SCAN (A3) , за да 
потвърдите и да преминете към следващата.) 

3 След настройката автоматично ще се върнете в менюто „Час и дата“. Натиснете Info / Menu (A2), за да се 

върнете. 
 

Настройка на алармата 

Това устройство може да настрои 2 комплекта аларми, като работи както следва: 
1. Натиснете и задръжте бутона Info/Menu (A2), за да влезете в менюто, натиснете бутона TUN (A5) (A4), за да 

изберете подменюто „Система“. 

Натиснете бутона SELECT/SCAN (A3), за да влезете в подменюто „Система“, натиснете бутона TUN (A5) 
(A4), за да изберете подменюто „Аларми“. 

Натиснете отново бутона SELECT/SCAN (A3) , за да преминете към настройките на алармите, и натиснете 

бутона TUN (A5) (A4) , за да изберете Аларма 1 / Аларма 2: 
. 

2, Натиснете бутона SELECT/SCAN (A3), за да преминете към настройките на алармата: ON/OFF – време на 
алармата – източник на алармата (A6) – повторение – 

Сила на звука на алармата (A11) – Продължителност на алармата. (Натиснете бутон TUN (A5), за да изберете, 

натиснете SELECT/SCAN (A3), за да потвърдите и да преминете към следващото.) 
ИЗТОЧНИК на алармата (A6): Звуков сигнал / FM / DAB 

Повторение: веднъж/ежедневно/уикенди/работни дни 

Продължителност на алармата: 15 минути / 30 минути / .... / 2 часа 
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3, След настройка на алармата, менюто за настройки автоматично се затваря. 

4, Когато алармата зазвъни, натиснете който и да е друг бутон (с изключение на бутона VOLUME (A11) ), за 
да активирате функцията за отлагане. След 5 минути алармата ще се включи отново. 

5. Натиснете бутона VOLUME (A11), за да изключите будилника. 

Таймер 
1. Натиснете и задръжте бутона Info/Menu (A2), за да влезете в менюто, натиснете бутона TUN (A5) (A4), за да 

изберете подменюто „Система“. 

Натиснете бутона SELECT/SCAN (A3), за да влезете в подменюто System, натиснете бутона TUN (A5) (A4), за 
да изберете подменюто Sleep 

Натиснете бутона SELECT/SCAN (A3), за да преминете към настройките на таймера. 

2. Натиснете TUN (A5) (A4), за да изберете опцията за изключване на съня / сън 15 минути / ... / сън 1 час и 30 
минути. 

- „Спящ режим 15 минути“: Устройството автоматично преминава в режим на готовност след 15 минути. 

- „Спящ режим 30 минути“: Устройството автоматично преминава в режим на готовност след 15 минути. 
- „Спящ режим 1 час и 30 минути“: Устройството автоматично преминава в режим на готовност след 90 

минути. 

- „OFF“: Функцията за таймер е изключена. 
3, Натиснете SELECT SCAN (A3) /, за да потвърдите настройките на таймера. 

Технически данни: 

Входно напрежение: 220-240V ~ 50/60Hz 

Изходно напрежение: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 

DAB: 174 -240 MHz 
FM: 87,5 – 108 MHz 

Максимална ефективна мощност: 15 W 

Номинална мощност RMS: 3 W 
Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Варшава, Полша, с настоящото декларира, че устройството AD 1184 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията за съответствие с ЕС е достъпен на 

следния интернет адрес: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

За опазване на околната среда. Информация за отработено електрическо и електронно оборудване В съответствие с чл. 13, ал. 1 

и ал. 2 от Закона от 11 септември 2015 г. за отработеното електрическо и електронно оборудване Ви информираме за правилното 

боравене с отпадъците от отработено електрическо и електронно оборудване: 

1. Забранява се изхвърлянето на отработено електрическо и електронно оборудване заедно с други отпадъци – това се 

потвърждава от маркировката под формата на „пречертана кошница“, която изисква селективно събиране на този вид отпадъци. 

2. Електрическите и електронните уреди могат да съдържат опасни вещества, смеси и съставни части, които при попадане в 

околната среда могат да представляват сериозна заплаха за здравето и живота на хората и живите организми. Те могат да доведат 

до редица здравословни проблеми, като: нарушения на зрението, слуха, речта, могат също да доведат до увреждане на бъбреците, 

черния дроб и сърцето, както и да предизвикат кожни заболявания. Вредните вещества могат също да окажат неблагоприятно 

въздействие върху дихателната и репродуктивната система и да доведат до онкологични промени. Консумацията на растения, 

отглеждани на замърсени почви, както и на продукти, произведени от тях, може да доведе до горепосочените здравни последици. 

3. Използваните електрически и електронни уреди трябва да се предават изключително в оторизирани пунктове за събиране, 

списъкът на които трябва да бъде публикуван на уебсайта на всяка община. 

4. Домакинството играе важна роля в насърчаването на повторното използване и оползотворяването, включително рециклирането, 

на излезлите от употреба уреди. Те играят също така ключова роля в системата за управление на отпадъците от изхабена 

електрическа и електронна техника, поради възможността за директното им предаване в оторизирани пунктове за събиране и 

елиминирането на нежелани обществени навици, водещи до изхвърляне на отпадъци от изхабена техника на места, които не са 

предвидени за това. 

Освен това Върнете изхабеното електрическо и електронно оборудване на мястото на доставка. Дистрибуторът, доставяйки на 

купувача оборудване, предназначено за домакинства, е длъжен да приеме безвъзмездно изхабеното оборудване, произхождащо 

от домакинства, на мястото на доставка на това оборудване, стига изхабеното оборудване да е от същия вид и да е изпълнявало 

същите функции като доставеното оборудване. 

Картонените опаковки и полиетиленовите (PE) торбички трябва да се изхвърлят в съответните контейнери, предназначени за 

разделно събиране на битови отпадъци, съгласно описанието им. Ако в уреда има батерии, те трябва да се извадят и да се 

предадат отделно в пункт за събиране и съхранение. 

Не изхвърляйте уреда в контейнера за битови отпадъци!! 

Сервиз Ако желаете да закупите резервни части или да подадете евентуални рекламации, трябва да се свържете директно с 

търговеца, който е издал касовата бележка. 

Brugsanvisning (DA) 
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SIKKERHEDSFORHOLD VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 

VEDRØRENDE BRUG LÆS DISSE OMHYGGELIGT IGENNEM OG 

OPBEVAR DEM TIL SENERE BRUG 

1. Før du tager apparatet i brug, skal du læse brugsanvisningen og følge 

anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forårsaget af brug 

af apparatet i strid med dets formål eller forkert betjening. 

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til 

andre formål, der ikke er i overensstemmelse med dets anvendelsesformål. 

3. Vær særlig forsigtig, når du bruger apparatet, hvis der er børn i nærheden. 

Lad ikke børn lege med apparatet, og lad ikke børn eller personer, der ikke er 

fortrolige med apparatet, bruge det. 

4. ADVARSEL: Dette udstyr må benyttes af børn over 8 år samt personer med 

nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller personer uden erfaring 

eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under opsyn af en person, der er 

ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget vejledning i sikker 

brug af apparatet og er klar over farerne ved brugen heraf. Børn bør ikke lege 

med udstyret. Rengøring og vedligeholdelse af udstyret bør ikke udføres af 

børn, medmindre de er over 8 år, og disse aktiviteter udføres under opsyn. 

5. ADVARSEL: Enheden må ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden 

opsyn. 

6. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgængeligt for børn. 

7. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medføre personskader, herunder 

elektrisk stød. 

8. ADVARSEL: Træk altid stikket ud af stikkontakten, når du er færdig med at 

bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med hånden. Træk IKKE i 

ledningen. 

9. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i nærheden af brandfarlige materialer. 

10. ADVARSEL: Før rengøring og vask af apparatet skal stikket trækkes ud af 

stikkontakten. 

11. ADVARSEL: Dæk ikke ventilationsåbningerne i apparatets kabinet med 

andre genstande. 

12. Kontroller jævnligt strømkablets tilstand. Hvis strømkablet er beskadiget, 

skal det udskiftes af et specialiseret værksted for at undgå fare. 

13. Nedsænk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden 

væske. Udsæt ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det ikke 

under forhold med høj luftfugtighed. 

14. Brug ikke apparatet, hvis strømkablet er beskadiget, eller hvis det er faldet 

ned eller på anden måde er blevet beskadiget, eller hvis det ikke fungerer 
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korrekt. Forsøg ikke selv at reparere apparatet, da der er fare for elektrisk stød. 

Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret servicecenter med henblik på 

kontrol eller reparation. Alle reparationer må kun udføres af autoriserede 

servicecentre. En forkert udført reparation kan udgøre en alvorlig fare for 

brugeren. 

15. Enheden skal placeres på en kølig, stabil og plan overflade, væk fra varme 

køkkenapparater såsom elkomfur, gasblus osv. 

16. Strømkablet må ikke hænge ud over bordkanten eller røre ved varme 

overflader. 

17. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en 

fejlstrømsafbryder (RCD) i det elektriske kredsløb med en nominel fejlstrøm 

på højst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for at få dette udført. 

18. Enheden må kun aftørres med en tør klud. Brug ikke vand eller 

rengøringsmidler. 

19. Enheden skal opbevares i et tørt rum. 
Beskrivelse af apparatet: 

Forside (A): 

1. Tænd/Afspil/Pause 2. Menu / information 3. Scanning Vælg 

4. Forrige nummer 5. Næste nummer 6. Kilde 

7,8,9. Favoritstationer 1,2,3 10. Forudindstilling  

Bagside (B): 

12. Antenne 13. Hovedtelefonstik 14. USB-stik 

15. Tænd/sluk-knap 16. Strømforsyning 17. SD-kortstik 

Fjernbetjening (C): 

1. Tryk kort på standby-knappen: gå til funktionsmodus / standby-tilstand; 
2. DAB/FM-tilstand: tryk kort for at søge efter radiostationer; 

3. Urindstillingsknap: tryk kort for at gå til urindstillingsgrænsefladen; 

4. ALARM-knap: tryk kort for at gå til alarmindstillingerne; 
5. MENU-knap: tryk kort for at gå til menuindstillingerne; 

6. INFO-knap: tryk kort for at få vist forskellige oplysninger; 

7. Taltaster: Brug tallene 0-9 til at vælge en radiostation eller et sangnummer 
8. Forrige i: 

DAB-tilstand: kort tryk — vælg forrige station 

Tryk og hold nede — for at gå tilbage 
FM-tilstand: kort tryk – indstiller tilbage 

Tryk og hold nede – automatisk søgning bagud 

Menutilstand: kort tryk — tilbage 
9. MUTE-knap: slå lyden fra/til 

10. MODE-knap: vælg DAB/FM/BT/USB eller TF/SD-tilstand 

11. I alle tilstande skal du trykke kort for at indstille SLEEP-funktionen: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minutter 
12. SNOOZE-knap: Når alarmen lyder, skal du trykke kort for at gå til snooze-funktionen. 

I snooze-funktionen skal du trykke kort for at vælge en anden snooze-tid; 

13. ENTER-tasten 
DAB- og FM-tilstand: OK-funktion. 

BT-tilstand: afspilnings-/pausefunktion 

I menutilstand: Bekræft det aktuelle valg 
14. BACK-knap: et kort tryk går et trin tilbage 
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15. BRIGHTNESS-tasten: Tasten til justering af LCD-skærmens lysstyrke. Tryk kort for at vælge mellem 3 

lysstyrkeniveauer 
16. VOL +-knap: Øg lydstyrken 

17. VOL --knap: Sænk lydstyrken 

18. PRESET-knap 
19. Næste-knap 

Strømforsyning: 

Brug den medfølgende strømforsyning (5V/1,2A) til at tilslutte AD 1184 til en stikkontakt for at få strøm. 
Tænd/sluk 

Skub strømafbryderen (på bagsiden) til ON/OFF (B15) for at tænde/slukke for enheden. 

Tryk og hold tænd/sluk-knappen (A1) nede for at gå ind i/ud af standbytilstand. 
DAB/DAB+-radio 

1, tryk på SOURCE-knappen (A6) for at skifte til DAB-tilstand. Tryk på og hold SELECT/SCAN-knappen (A3) nede 

for at starte den automatiske søgning. 
2, Tryk på TUN-knappen (A5) (A4) for at vælge tilgængelige DAB-radiostationer, og tryk derefter på 

SELECT/SCAN-knappen (A3) (A3) for at afspille. 

3. Tryk på og hold knappen PRESET (A10) nede for at gemme den aktuelle DAB/DAB+-radiostation som favorit, tryk 
på knappen TUN (A5) (A4) for at vælge det ønskede nummer på listen over DAB/DAB+-radiostationer, og tryk på 

SELECT / SCAN (A3) for at bekræfte. 

4. Tryk kort på knappen PRESET (A10) for at gå til listen over favorit-DAB/DAB+-radiostationer. Tryk på knappen 
TUN (A5) (A4) for at vælge DAB-stationer, og tryk derefter på knappen SELECT/SCAN (A3) for at bekræfte valget. 

5. Et langt tryk på genvejstasten 1/2/3 (A7, A8, A9) tilføjer den aktuelle DAB/DAB+-radiostation til favoritlisten 1/2/3 

(A7, A8, A9) ; Et kort tryk på genvejstasten 1/2/3 (A7, A8, A9) giver mulighed for direkte afspilning af den gemte 
favorit-DAB-station 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 

FM-radio 
1, tryk på SOURCE-knappen (A6) for at skifte til FM-tilstand. Tryk og hold SELECT/SCAN-knappen (A3) nede for 

at starte den automatiske søgning. 

FM-kanalerne gemmes efter den automatiske søgning. Hvis der ikke blev fundet nogen stationer, skal du trække 
antennen ud (B12). 

2, Tryk på knappen PRESET (A10) for at gå til listen over gemte radiostationer, og tryk derefter på knappen TUN 

(A5) (A4) for at vælge 

den ønskede station, og tryk på knappen SELECT/SCAN (A3) for at afspille. 

3. Hold PRESET-knappen (A10) nede, og tryk på TUN (A5) (A4) for at vælge det nummer på listen, du ønsker at 

gemme (A10), og tryk derefter på SELECT/SCAN-knappen (A3) for at bekræfte. 
5, Tryk kort på TUN-knappen (A5) (A4) for at justere radiofrekvensen med 0,05 MHz. Hold TUN-knappen (A5) (A4) 

nede for at aktivere automatisk søgning efter næste/forrige radiostation. 

6. Et langt tryk på genvejstasten 1/2/3 (A7, A8, A9) tilføjer den aktuelle FM-radiostation til favoritlisten 1/2/3 (A7, 
A8, A9) ; Tryk kort på genvejstasten 1/2/3 (A7, A8, A9) for direkte at afspille den gemte favorit FM-station 1/2/3 (A7, 

A8, A9) . 

Afspilning af musik via Bluetooth 
1. Tryk på SOURCE-knappen (A6) for at skifte til BT-tilstand. 

2, Brug en Bluetooth-sender, aktiver Bluetooth-funktionen, søg efter „AD 1184” og opret forbindelse til enheden. 

3. Når forbindelsen er oprettet, vises "BT Connected" på displayet. Afspil derefter musik fra enheden. 
4. Tryk på SELECT/SCAN-knappen (A3) for at afspille eller pause musikken. Tryk på TUN-knappen (A5) (A4) for at 

skifte til forrige eller næste nummer. 

5. Drej VOLUME-knappen (A11) for at justere lydstyrken. 
 

Afspilning af musik fra USB / micro SD 

1, Indsæt et USB-flashdrev/et micro SD-kort, og tryk derefter på SOURCE-knappen (A6) for at skifte til USB/SD-
tilstand og afspille musik fra USB/micro SD. (Den største USB/micro SD-kapacitet, som enheden kan understøtte: 32 

GB). 
2. Drej VOLUME-knappen (A11) for at justere lydstyrken. 

3. Tryk på TUN-knappen (A5) (A4) for at skifte til forrige eller næste nummer. 

4. Tryk på knappen SELECT/SCAN (A3) for at afspille eller pause musikken. 
 

Indstilling af tid/dato 

A- Hvis DAB er tilgængeligt, synkroniserer enheden automatisk den lokale tid i DAB-tilstand. 
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B- Manuel indstilling af uret: 

1, Hold knappen Info/Menu (A2) nede for at åbne menuen, tryk på knappen TUN (A5) (A4) for at vælge undermenuen 
System. 

Tryk på knappen SELECT/SCAN (A3) for at gå til undermenuen System 

2. Tryk på knappen SELECT/SCAN (A3) for at vælge og indtaste indstillingen for tid/dato: dato-måned-år-time-minut 
(tryk på TUN-knappen (A5) (A4) for at indstille cifrene, tryk på SELECT/SCAN-knappen (A3) for at bekræfte og gå 

videre til det næste). 

3 Når indstillingen er foretaget, vender du automatisk tilbage til menuen Tid og dato. Tryk på Info / Menu (A2) for at 
vende tilbage. 

 

Indstilling af vækkeuret 
Denne enhed kan indstille 2 sæt alarmer, som fungerer som følger: 

1. Hold knappen Info/Menu (A2) nede for at åbne menuen, tryk på knappen TUN (A5) (A4) for at vælge undermenuen 

System. 
Tryk på knappen SELECT/SCAN (A3) for at gå til undermenuen System, tryk på knappen TUN (A5) (A4) for at 

vælge undermenuen Alarmer 

Tryk igen på knappen SELECT/SCAN (A3) for at gå til alarminstillingerne, og tryk på knappen TUN (A5) (A4) for at 
vælge Alarm1 / Alarm2: 

. 

2, Tryk på knappen SELECT/SCAN (A3) for at gå til alarminstillingerne: ON/OFF – alarmtid – alarmkilde (A6) – 
gentag – 

Alarm VOLUME (A11) – Alarmvarighed. (Tryk på TUN-knappen (A5) for at vælge, tryk på SELECT/SCAN (A3) for 

at bekræfte og gå videre til det næste.) 
ALARMKILDE (A6): Summer / FM / DAB 

Gentag: én gang/dagligt/weekender/hverdage 

Alarmens varighed: 15 minutter / 30 minutter / .... / 2 timer 
3. Når alarmen er indstillet, forlader den automatisk menuen. 

4. Når vækkeuret ringer, skal du trykke på en hvilken som helst anden knap (undtagen VOLUME-knappen (A11)) for 

at aktivere snooze-funktionen. Efter 5 minutter vil vækkeuret ringe igen. 
5. Tryk på VOLUME-knappen (A11) for at slukke for vækkeuret. 

Søvnfunktion 

1. Hold knappen Info/Menu (A2) nede for at åbne menuen, tryk på knappen TUN (A5) (A4) for at vælge undermenuen 

System. 

Tryk på knappen SELECT/SCAN (A3) for at gå til undermenuen System, tryk på knappen TUN (A5) (A4) for at 

vælge undermenuen Sleep 
Tryk på knappen SELECT/SCAN (A3) for at gå til indstillingerne for timeren. 

2. Tryk på TUN (A5) (A4) for at vælge slumreindstillingen OFF / 15 minutter / ... / 1 time og 30 minutter. 

- „Søvn 15 minutter”: Enheden går automatisk i standbytilstand efter 15 minutter. 
- „Sove 30 minutter”: Enheden går automatisk i standbytilstand efter 15 minutter. 

- „Søvn 1 time 30 minutter”: Enheden går automatisk i standbytilstand efter 90 minutter. 

- „OFF”: Timerfunktionen er slået fra. 
3, Tryk på SELECT SCAN (A3) / for at bekræfte indstillingerne for tidsfunktionen. 

Tekniske data: 

Indgangsspænding: 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Udgangsspænding: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 

DAB: 174 -240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 

Maksimal effektiv effekt: 15 W 
Nominel RMS-effekt: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 

Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklærer hermed, at enheden AD 1184 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende 

internetadresse: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 
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Af hensyn til miljøet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 

2015 om udtjent elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt håndtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr: 

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald – dette bekræftes af mærkningen i form af 

en "overkrydset skraldespand", der påbyder selektiv indsamling af denne type affald. 

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljøet, kan udgøre en 

alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan føre til en lang række helbredsproblemer, såsom syns-, 

høre- og taleforstyrrelser, og kan også medføre skader på nyrer, lever og hjerte samt forårsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan 

ligeledes have en negativ indvirkning på åndedræts- og forplantningssystemet og føre til kræftforandringer. Indtagelse af planter, der 

vokser på forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medføre ovennævnte sundhedsmæssige konsekvenser. 

3. Udtjent elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste bør findes på hver 

kommunes hjemmeside. 

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggørelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller også 

en central rolle i systemet til håndtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til 

godkendte indsamlingssteder og dermed bidrage til at eliminere uønskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra udtjent udstyr 

efterlades på steder, der ikke er beregnet hertil. 

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr på leveringsstedet. Forhandleren er, når han leverer udstyr til husholdningsbrug til 

køberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger på leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme 

type og har haft samme funktioner som det leverede udstyr. 

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af 

husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et 

indsamlings- og opbevaringssted. 

Apparatet må ikke smides i affaldscontaineren!! 

Service Hvis du ønsker at købe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt 

kvitteringen, direkte. 

Používateľská príručka (SK) 
BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

PRE POUŽÍVANIE PROSÍME, ABY STE SI ICH POZORNE PREČÍTALI A 

ULOŽILI DO BUDÚCA 

1. Pred začatím používania zariadenia si prečítajte návod na použitie a 

postupujte podľa pokynov v ňom uvedených. Výrobca nezodpovedá za škody 

spôsobené používaním zariadenia v rozpore s jeho určením alebo nesprávnou 

obsluhou. 

2. Zariadenie je určené výhradne na domáce použitie. Nepoužívajte ho na iné 

účely, ktoré nie sú v súlade s jeho určením. 

3. Pri používaní zariadenia buďte obzvlášť opatrní, ak sa v blízkosti 

nachádzajú deti. Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením a nedovoľte deťom 

ani osobám, ktoré nie sú s zariadením oboznámené, aby ho používali. 

4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a 

osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentálnou schopnosťou, 

alebo osoby bez skúseností alebo znalostí o zariadení, ak sa tak deje pod 

dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo ak im boli poskytnuté 

pokyny týkajúce sa bezpečného používania zariadenia a sú si vedomé 

nebezpečenstva spojeného s jeho používaním. Deti by sa nemali s týmto 

zariadením hrať. Čistenie a údržbu zariadenia by nemali vykonávať deti, 

pokiaľ nemajú viac ako 8 rokov a tieto činnosti sa nevykonávajú pod 

dohľadom. 

5. UPOZORNENIE: Zariadenie nesmie zostať zapnuté v zásuvke bez dozoru. 

6. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovávajte na mieste, ktoré je pre deti 
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nedostupné. 

7. UPOZORNENIE: Nesprávne používanie zariadenia môže mať za následok 

zranenia, napr. úraz elektrickým prúdom. 

8. UPOZORNENIE: Po ukončení používania vždy vytiahnite zástrčku zo 

zásuvky tak, že ju pridržíte rukou. NEtiahnite za napájací kábel. 

9. UPOZORNENIE: Nepoužívajte zariadenie v blízkosti horľavých 

materiálov. 

10. UPOZORNENIE: Pred čistením a umývaním zariadenia vytiahnite 

zástrčku napájacieho kábla zo zásuvky. 

11. UPOZORNENIE: Nezakrývajte ventilačné otvory v kryte zariadenia inými 

predmetmi. 

12. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací kábel 

poškodený, mal by ho vymeniť špecializovaný servis, aby sa predišlo 

nebezpečenstvu. 

13. Kábel, zástrčku ani celé zariadenie neponárajte do vody ani inej tekutiny. 

Nevystavujte zariadenie pôsobeniu poveternostných vplyvov (dážď, slnko 

atď.) a nepoužívajte ho v prostredí so zvýšenou vlhkosťou. 

14. Nepoužívajte zariadenie s poškodeným napájacím káblom alebo ak 

zariadenie spadlo, bolo inak poškodené alebo nefunguje správne. Zariadenie 

neopravujte sami, hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené 

zariadenie odovzdajte do príslušného servisného strediska na kontrolu alebo 

opravu. Všetky opravy smú vykonávať výlučne oprávnené servisné strediská. 

Nesprávne vykonaná oprava môže spôsobiť vážne ohrozenie používateľa. 

15. Zariadenie umiestnite na chladnú, stabilnú a rovnú plochu, ďalej od 

zariadení, ktoré sa zahrievajú, ako sú: elektrický sporák, plynový horák atď. 

16. Napájací kábel nesmie visieť z okraja stola ani sa dotýkať horúcich 

povrchov. 

17. Pre dodatočnú ochranu sa odporúča inštalovať do elektrického obvodu 

zariadenie na ochranu pred územ (RCD) s menovitým prúdom nepresahujúcim 

30 mA. V tejto súvislosti sa obráťte na odborného elektrikára. 

18. Zariadenie môžete utierať výlučne suchou handričkou. Nepoužívajte vodu 

ani čistiace prostriedky. 

19. Zariadenie skladujte v suchom priestore. 
Popis zariadenia: 

Predná strana (A): 

1. Zapnúť / Prehrávanie / Pauza 2. Menu / Informácie 3. Prehľadávanie Vybrať 

4. Predchádzajúca skladba 5. Ďalšia skladba 6. Zdroj 

7, 8, 9. Obľúbené stanice 1, 2, 3 10. Predvoľba  

Zadná strana (B): 
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12. Anténa 13. Konektor pre slúchadlá 14. USB konektor 

15. Vypínač 16. Napájanie 17. Slot pre SD kartu 

Diaľkový ovládač (C): 

1. Krátko stlačte tlačidlo pohotovosti: prejdite do režimu funkcií / režimu pohotovosti; 

2. Režim DAB/FM: krátke stlačenie na vyhľadanie rozhlasových staníc; 
3. Tlačidlo nastavenia hodín: krátke stlačenie pre prechod do rozhrania nastavenia hodín; 

4. Tlačidlo ALARM: krátke stlačenie – prejdite do režimu nastavenia budíka; 

5. Tlačidlo MENU: krátke stlačenie pre vstup do nastavení menu; 
6. Tlačidlo INFO: krátke stlačenie na zobrazenie rôznych informácií; 

7. Číselné tlačidlá: kombináciou čísiel 0–9 vyberiete rozhlasovú stanicu alebo číslo skladby 

8. Predchádzajúci v : 
Režim DAB: krátke stlačenie – vyberte predchádzajúcu stanicu 

Stlačte a podržte — pre návrat späť 

Režim FM: krátke stlačenie – ladenie späť 
Stlačte a podržte – automatické vyhľadávanie späť 

Režim menu: krátke stlačenie – späť 

9. Tlačidlo MUTE: stlmenie/vypnutie stlmenia reproduktora 

10. Tlačidlo MODE: výber režimu DAB/FM/BT/USB alebo TF / SD 

11. Vo všetkých režimoch krátko stlačte pre nastavenie funkcie SLEEP: VYPNUTÉ/15/30/45/60/75/90/120 minút 

12. Tlačidlo SNOOZE: Keď zaznie budík, stlačte krátko pre prechod do funkcie odloženia budíka. 
V režime odloženia budíka stlačte krátko, aby ste vybrali iný čas odloženia budíka; 

13. Tlačidlo ENTER 

Režim DAB a FM: funkcia OK. 
Režim BT: funkcia prehrávania/pozastavenia 

V režime menu: potvrdenie aktuálneho výberu 
14. Tlačidlo ZADNÉ: krátke stlačenie spôsobí návrat o jeden krok späť 

15. Tlačidlo BRIGHTNESS: Tlačidlo na nastavenie jasu LCD. Krátke stlačenie na výber medzi 3 úrovňami jasu 

16. Tlačidlo VOL +: Zvýšenie hlasitosti 
17. Tlačidlo VOL -: Zníženie hlasitosti 

18. Tlačidlo PRESET 

19. Tlačidlo Ďalej 

Napájací adaptér: 

Použite priložený sieťový adaptér (5 V/1,2 A) na pripojenie zariadenia AD 1184 do elektrickej zásuvky na napájanie. 

Zapnutie/vypnutie napájania 
Posuňte prepínač napájania (na zadnej strane) do polohy ON / OFF (B15), aby ste zariadenie zapli / vypli. 

Stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia (A1), aby ste prešli do režimu pohotovosti alebo z neho vyšli. 

Rádio DAB/DAB+ 
1, stlačte tlačidlo SOURCE (A6) , aby ste prešli do režimu DAB. Stlačte a podržte tlačidlo SELECT / SCAN (A3) , 

aby ste spustili automatické vyhľadávanie. 

2, Stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4) , aby ste vybrali dostupné DAB rádiové stanice, a potom stlačte tlačidlo 
SELECT/SCAN (A3) (A3) pre prehrávanie. 

3. Stlačte a podržte tlačidlo PRESET (A10), aby ste aktuálnu rozhlasovú stanicu DAB/DAB+ uložili medzi obľúbené 

stanice, stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4) , aby ste vybrali požadované číslo v zozname DAB/DAB+ rádiových staníc, a 

stlačte tlačidlo SELECT / SCAN (A3 ) na potvrdenie 。 

4, krátko stlačte tlačidlo PRESET (A10), aby ste prešli do zoznamu obľúbených DAB/DAB+ rádiových staníc. Stlačte 
tlačidlo TUN (A5) (A4), aby ste vybrali DAB stanice, a potom stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3) na potvrdenie 

výberu. 

5, dlhým stlačením klávesy skratky 1/2/3 (A7, A8, A9) pridáte aktuálnu rozhlasovú stanicu DAB/DAB+ do zoznamu 
obľúbených 1/2/3 (A7, A8, A9) ; Krátke stlačenie klávesy skratky 1/2/3 (A7, A8, A9) umožňuje priame prehrávanie 

uloženej obľúbenej stanice DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) . 

 
FM rádio 

1, stlačte tlačidlo SOURCE (A6) , aby ste prešli do režimu FM. Stlačte a podržte tlačidlo SELECT/SCAN (A3) , aby 

ste spustili automatické vyhľadávanie. 
Kanály FM sa uložia po automatickom vyhľadávaní. Ak sa nenašli žiadne stanice, vysuňte anténu (B12). 

2, Stlačte tlačidlo PRESET (A10) , aby ste prešli do zoznamu uložených rozhlasových staníc, a potom stlačte tlačidlo 



101 
 

TUN (A5) (A4) , aby ste vybrali 

požadovanú stanicu a stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3) pre jej prehrávanie. 
3. Dlho stlačte tlačidlo PRESET (A10) , aby sa aktuálna rozhlasová stanica pridala do zoznamu uložených staníc, 

stlačte TUN (A5) (A4) na výber čísla v zozname, ktoré chcete uložiť (A10), a potom stlačte tlačidlo SELECT/SCAN 

(A3) na potvrdenie. 
5, Krátko stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4), aby ste nastavili frekvenciu rádia o 0,05 MHz. Stlačte a podržte tlačidlo 

TUN (A5) (A4), aby ste aktivovali automatické vyhľadávanie nasledujúcej/predchádzajúcej rádiovej stanice. 

6, Dlhé stlačenie klávesy skratky 1/2/3 (A7, A8, A9) pridá aktuálnu FM stanicu do zoznamu obľúbených 1/2/3 (A7, 
A8, A9) ; Krátkym stlačením klávesy skratky 1/2/3 (A7, A8, A9) priamo prehráte uloženú obľúbenú stanicu FM 1/2/3 

(A7, A8, A9) . 

Prehrávanie hudby cez Bluetooth 
1, Stlačte tlačidlo SOURCE (A6) , aby ste prešli do režimu BT. 

2, Použite vysielacie zariadenie Bluetooth, zapnite funkciu Bluetooth, vyhľadajte „AD 1184“ a pripojte sa k 

zariadeniu. 
3, Po úspešnom pripojení sa na displeji zobrazí „BT Connected“. Následne prehrávajte hudbu zo zariadenia. 

4. Stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3) na prehrávanie alebo pozastavenie hudby. Stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4) na 

prechod na predchádzajúcu alebo nasledujúcu skladbu. 
5. Otočením ovládača HLASITOSTI (A11) nastavte HLASITOSŤ. 

 

Prehrávanie hudby z USB / micro SD 
1, Vložte USB flash disk/kartu micro SD a potom stlačte tlačidlo SOURCE (A6), aby ste prešli do režimu USB/SD a 

prehrávali hudbu z USB/micro SD. (Najväčšia kapacita USB/micro SD, ktorú zariadenie podporuje: 32 GB). 

2. Otočte gombíkom HLASITOSŤ (A11) na nastavenie HLASITOSTI. 
3, Stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4) , aby ste prešli na predchádzajúcu alebo nasledujúcu skladbu. . 

4. Stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3), aby ste prehrali alebo pozastavili hudbu. 

 
Nastavenie času/dátumu 

A- Ak je k dispozícii DAB, v režime DAB zariadenie automaticky synchronizuje miestny čas. 

B- Ručné nastavenie hodín: 
1, Stlačte a podržte tlačidlo Info/Menu (A2) , aby ste vstúpili do Menu, stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4) , aby ste 

vybrali podmenu Systém . 

Stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3) pre vstup do podmenu Systém 

2, Stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3) , aby ste vybrali a zadali nastavenie času/dátumu: dátum-mesiac-rok-hodina-

minúta 

(stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4) na nastavenie číslic, stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3) na potvrdenie a prechod na 
ďalšie.) 

3 Po nastavení sa automaticky vrátite do menu Čas a dátum. Stlačte tlačidlo Info / Menu (A2), aby ste sa vrátili. 

 
Nastavenie budíka 

Toto zariadenie umožňuje nastaviť 2 sady budíkov, postupujte takto: 

1. Stlačte a podržte tlačidlo Info/Menu (A2), aby ste vstúpili do Menu, stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4), aby ste vybrali 
podmenu Systém. 

Stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3), aby ste vstúpili do podmenu Systém, stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4), aby ste 

vybrali podmenu Budíky 
Stlačte opäť tlačidlo SELECT/SCAN (A3) , aby ste prešli do nastavení alarmov, a stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4) , aby 

ste vybrali Alarm1 / Alarm2: 

. 
2, Stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3), aby ste prešli do nastavení budíka: ON/OFF – čas budíka – zdroj budíka (A6) 

– opakovať – 

Hlasitosť budíka (A11) – Dĺžka trvania budíka. (Stlačte tlačidlo TUN (A5) na výber, stlačte SELECT/SCAN (A3) na 
potvrdenie a prechod na ďalšie nastavenie.) 

ZDROJ budíka (A6): Bzučiak / FM / DAB 
Opakovať: raz/denne/víkendy/pracovné dni 

Trvanie budíka: 15 minút / 30 minút / .... / 2 hodiny 

3, Po nastavení budíka sa automaticky opustí nastavenia Menu. 
4, Keď zazvoní budík, stlačte ľubovoľné iné tlačidlo (okrem tlačidla VOLUME (A11) ), aby ste aktivovali funkciu 

odloženia. Po 5 minútach sa budík opäť zapne. 

5, Stlačením tlačidla VOLUME (A11) budík vypnete. 
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Časovač 

1. Stlačte a podržte tlačidlo Info/Menu (A2) , aby ste vstúpili do Menu, stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4) , aby ste 
vybrali podmenu System . 

Stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3) pre vstup do podmenu Systém, stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4) pre výber 

podmenu Sleep 
Stlačte tlačidlo SELECT/SCAN (A3) pre prechod do nastavení časového vypínača. 

2. Stlačte tlačidlo TUN (A5) (A4), aby ste vybrali možnosť vypnutia režimu spánku / režimu spánku 15 minút / ... / 

režimu spánku 1 hodina 30 minút. 
- „Spánok 15 minút“: Zariadenie automaticky prejde do režimu spánku po 15 minútach. 

- „Spánok 30 minút“: Zariadenie automaticky prejde do režimu pohotovosti po 15 minútach. 

- „Odloženie o 1 hodinu 30 minút“: Zariadenie automaticky prejde do režimu pohotovosti po 90 minútach. 
- „OFF“: Funkcia časového vypínača je vypnutá. 

3, Stlačte SELECT SCAN (A3) / pre potvrdenie nastavení časového režimu. 

Technické údaje: 
Vstupné napätie: 220–240 V ~ 50/60 Hz 

Výstupné napätie: DC 5 V ⎓ 1,2 A) 
DAB: 174–240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 

Maximálny efektívny výkon: 15 W 
Menovitý výkon RMS: 3 W 

Bluetooth: v 5.0 

Spoločnosť Adler Sp. z o.o., Ordona 2a, 01-237 Varšava, Poľsko týmto vyhlasuje, že zariadenie AD 1184 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

V záujme ochrany životného prostredia. Informácie o odpade z elektrických a elektronických zariadení V súlade s článkom 13 ods. 1 a ods. 

2 zákona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrických a elektronických zariadení informujeme o správnom nakladaní s odpadom z 

elektrických a elektronických zariadení: 

1. Zakazuje sa umiestňovať použitý elektrický a elektronický zariadenia spolu s iným odpadom – potvrdzuje to označenie v podobe 

„preškrtnutého koša“, ktoré nariaďuje selektívne zber tohto druhu odpadu. 

2. Elektrické a elektronické zariadenia môžu obsahovať nebezpečné látky, zmesi a zložky, ktoré po úniku do životného prostredia môžu 

predstavovať vážne ohrozenie zdravia a života ľudí a živých organizmov. Môžu viesť k mnohým zdravotným ťažkostiam, ako sú: poruchy 

zraku, sluchu, reči, môžu tiež viesť k poškodeniu obličiek, pečene a srdca a vyvolať kožné ochorenia. Škodlivé látky môžu mať tiež 

nepriaznivý vplyv na dýchací a reprodukčný systém a viesť k nádorovým zmenám. Konzumácia rastlín pestovaných na kontaminovaných 

pôdach a produktov z nich vyrobených môže mať uvedené zdravotné následky. 

3. Použité elektrické a elektronické zariadenia je potrebné odovzdať výlučne do oprávnených zberných miest, ktorých zoznam by mal byť 

uvedený na webovej stránke každého obecného úradu. 

4. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu pri prispievaní k opätovnému použitiu a zhodnocovaniu, vrátane recyklácie, vyraďovaného 

zariadenia. Hrajú tiež kľúčovú úlohu v systéme nakladania s odpadom z použitých elektrických a elektronických zariadení vzhľadom na 

možnosť ich priameho odovzdávania do oprávnených zberných miest a elimináciu nežiaducich spoločenských návykov, ktoré vedú k 

zanechávaniu odpadu z použitých zariadení na miestach, ktoré na to nie sú určené. 

Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distribútor, ktorý dodáva kupujúcemu 

zariadenia určené pre domácnosti, je povinný bezplatne prevziať spotrebované zariadenia pochádzajúce z domácností v mieste dodania 

týchto zariadení, pokiaľ sú spotrebované zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia. 

Kartónové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovať do príslušných kontajnerov určených na selektívny zber komunálneho 

odpadu v súlade s ich popisom. Ak sa v zariadení nachádzajú batérie, je potrebné ich vybrať a odovzdať samostatne do zberného a 

skladovacieho miesta. 

Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunálny odpad!! 

Servis Ak si chcete zakúpiť náhradné diely alebo nahlásiť prípadné reklamácie, kontaktujte priamo predajcu, ktorý vystavil pokladničný blok. 

Korisnički priručnik (BS) 
SIGURNOSNI UVJETI VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE PAŽLJIVO 

PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU 

1. Prije upotrebe uređaja, pročitajte uputstvo za upotrebu i slijedite uputstva 

koja se u njemu nalaze. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu 

zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uređajem. 

2. Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. Ne koristite ga u druge 

svrhe osim za one za koje je namijenjen. 
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3. Budite izuzetno oprezni pri korištenju uređaja kada su djeca u blizini. Ne 

dozvolite djeci da se igraju s uređajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije 

upoznao s uređajem da ga koristi. 

4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i 

osobe s ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 

osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod 

nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im date upute o 

sigurnom korištenju opreme i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s 

opremom. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako 

nisu starija od 8 godina i nisu pod nadzorom. 

5. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uređaj uključen u utičnicu bez nadzora. 

6. UPOZORENJE: Uređaj držite van dohvata djece. 

7. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uređaja može uzrokovati povrede, 

poput strujnog udara. 

8. UPOZORENJE: Uvijek isključite utikač iz utičnice nakon upotrebe držeći 

utičnicu rukom. NE povlačite kabel za napajanje. 

9. UPOZORENJE: Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 

10. UPOZORENJE: Prije čišćenja i pranja uređaja, isključite kabel za 

napajanje iz utičnice. 

11. UPOZORENJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kućištu uređaja 

drugim predmetima. 

12. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za 

napajanje oštećen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku 

kako bi se izbjegla opasnost. 

13. Ne uranjajte kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju drugu 

tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, sunce itd.) niti ga 

koristite u uvjetima visoke vlažnosti. 

14. Ne koristite uređaj s oštećenim kablom za napajanje, ako je ispao ili na bilo 

koji način oštećen, ili ako je neispravan. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj, 

jer to može dovesti do strujnog udara. Oštećene uređaje vratite u ovlašteni 

servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo 

ovlašteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati 

ozbiljnu opasnost za korisnika. 

15. Uređaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu površinu, dalje od vrućih 

kuhinjskih aparata kao što su električni štednjaci, plinski plamenici itd. 

16. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruće 

površine. 

17. Za dodatnu zaštitu preporučuje se ugradnja diferencijalne strujne sklopke 
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(RCD) u električni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 

mA. Za to se obratite kvalificiranom električaru. 

18. Uređaj brišite samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekućine za 

čišćenje. 

19. Uređaj treba čuvati u suhoj prostoriji. 
Opis uređaja: 

Prednji (A): 

1. Uključivanje / Reprodukcija / Pauza 2. Meni / Informacije 3. Skeniraj odabir 

4. Prethodna pjesma 5. Sljedeća pjesma 6. Izvor 

7, 8, 9. Omiljene stanice 1, 2, 3 10. Unaprijed postavljeno  

Nazad (B): 

12. Antena 13. Priključak za slušalice 14. USB priključak 

15. prekidač za uključivanje/isključivanje 16. Napajanje 17. Utor za SD karticu 

Pilot (C): 

1. Kratki pritisak na dugme za stanje pripravnosti: ulazak u funkcionalni režim/režim pripravnosti; 

2. DAB/FM način rada: kratki pritisak za pretraživanje radio stanica; 
3. Tipka za podešavanje sata: kratkim pritiskom ulazi se u interfejs za podešavanje sata; 

4. Tipka ALARM: kratki pritisak - ulazak u status podešavanja alarma; 

5. Dugme MENU: kratki pritisak za ulazak u postavke menija; 
6. Tipka INFO: kratki pritisak za prikaz različitih informacija; 

7. Numerički tasteri: kombinujte brojeve 0-9 da biste odabrali radio stanicu ili broj pesme 
8. Prethodno u: 

DAB način rada: kratki pritisak - odabir prethodne stanice 

Pritisnite i držite za povratak 
FM način rada: kratki pritisak - podešavanje unazad 

Pritisnite i držite - automatsko pretraživanje unazad 

Režim menija: kratki pritisak - nazad 

9. Dugme za isključivanje zvuka: isključivanje/uključivanje zvuka zvučnika 

10. Dugme MODE: odabir DAB/FM/BT/USB ili TF/SD načina rada 

11. U svim režimima, kratkim pritiskom podesite funkciju SLEEP: ISKLJUČENO/15/30/45/60/75/90/120 minuta 
12. Dugme za ODGOĐENJE alarma: Kada se alarm oglasi, kratko pritisnite da biste ušli u funkciju odgode alarma. 

U funkciji odgode alarma, kratko pritisnite da biste odabrali drugo vrijeme odgode; 

13. Tipka ENTER 
DAB i FM način rada: OK funkcija. 

BT način rada: funkcija reprodukcije/pauze 

U režimu menija: potvrda trenutnog odabira 
14. Dugme NAZAD: kratki pritisak za povratak jedan korak unazad 

15. Tipka ZA SVJETLINU: Tipka za podešavanje svjetline LCD ekrana. Kratkim pritiskom birate između 3 nivoa 

svjetline. 
16. Tipka VOL+: Povećavanje jačine zvuka 

17. Tipka za jačinu zvuka: Smanjivanje jačine zvuka 

18. Tipka PRESET 
19. Sljedeći ključ 

Punjač: 

Koristite priloženi AC adapter (5V/1.2A) za spajanje AD 1184 na električnu utičnicu. 
Uključivanje/isključivanje napajanja 

Pomaknite prekidač za napajanje (na stražnjoj strani) na stranu UKLJUČENO/ISKLJUČENO (B15) da biste 

uključili/isključili uređaj. 
Pritisnite i držite dugme za uključivanje/isključivanje (A1) da biste ušli/izšli iz stanja pripravnosti. 

DAB/DAB+ radio 

1, pritisnite dugme SOURCE (A6) da biste ušli u DAB režim. Pritisnite i držite dugme SELECT / SCAN (A3) da biste 
pokrenuli automatsko pretraživanje. 
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2, Pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste odabrali dostupne DAB radio stanice, a zatim pritisnite dugme 

SELECT/SCAN (A3) (A3) za reprodukciju. 
3, Pritisnite i držite dugme PRESET (A10) da biste trenutnu DAB/DAB+ radio stanicu podesili kao svoju omiljenu 

radio stanicu, pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste odabrali željeni broj liste DAB/DAB+ radio kanala i pritisnite 

SELECT / SCAN (A3) da biste potvrdili. 
4, Kratko pritisnite dugme PRESET (A10) da biste ušli u listu DAB/DAB+ radio stanica. Pritisnite dugme TUN (A5) 

(A4) da biste odabrali DAB stanice, a zatim pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste potvrdili svoj odabir. 

5, Dugo pritisnite tipku prečice 1/2/3 (A7, A8, A9) da biste dodali trenutnu DAB/DAB+ radio stanicu na listu 
omiljenih 1/2/3 (A7, A8, A9); Kratko pritisnite tipku prečice 1/2/3 (A7, A8, A9) da biste direktno reprodukovali 

sačuvanu omiljenu DAB stanicu 1/2/3 (A7, A8, A9). 

 
FM radio 

1, pritisnite dugme SOURCE (A6) da biste ušli u FM režim. Pritisnite i držite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste 

pokrenuli automatsko skeniranje. 
FM kanali će biti sačuvani nakon automatskog pretraživanja. Ako se ne pronađu stanice, izvucite antenu (B12). 

2, Pritisnite dugme PRESET (A10) da biste ušli u listu sačuvanih radio stanica, a zatim pritisnite dugme TUN (A5) 

(A4) da biste odabrali 
željenu stanicu i pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) za reprodukciju. 

3, Dugo pritisnite dugme PRESET (A10), trenutna radio stanica se nalazi na listi sačuvanih radio stanica, pritisnite 

TUN (A5) (A4) da biste odabrali broj liste koji želite da sačuvate (A10), a zatim pritisnite dugme SELECT/SCAN 
(A3) da biste potvrdili. 

5, kratko pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste podesili radio frekvenciju za 0,05 MHz. Pritisnite i držite dugme 

TUN (A5) (A4) da biste automatski pretražili sljedeću/prethodnu radio stanicu. 
6, Dugo pritisnite tipku prečice 1/2/3 (A7, A8, A9) da biste dodali trenutnu FM radio stanicu na listu omiljenih 1/2/3 

(A7, A8, A9); Kratko pritisnite tipku prečice 1/2/3 (A7, A8, A9) da biste direktno reprodukovali sačuvanu omiljenu 

FM stanicu 1/2/3 (A7, A8, A9). 
Reprodukcija muzike putem Bluetootha 

1, Pritisnite dugme SOURCE (A6) da biste ušli u BT režim. 

2, Koristite Bluetooth uređaj za odašiljanje, uključite Bluetooth funkciju, potražite "AD 1184" i povežite se s 
uređajem. 

3, Nakon uspješnog povezivanja, na ekranu će se prikazati "BT Connected". Zatim reproducirajte muziku sa svog 

uređaja. 

4, Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) za reprodukciju ili pauziranje muzike. Pritisnite dugme TUN (A5) (A4) za 

prelazak na prethodnu ili sljedeću pjesmu. 

5, Okrenite dugme za JAČINU ZVUKA (A11) da biste podesili JAČINU ZVUKA. 
 

Reprodukcija muzike sa USB / micro SD kartice 

1, Umetnite USB fleš disk/mikro SD karticu, a zatim pritisnite dugme SOURCE (A6) da biste ušli u USB/SD režim i 
reprodukovali muziku sa USB/mikro SD kartice. (Najveći kapacitet USB/mikro SD kartice koji uređaj može da 

podrži: 32 GB). 

2, Okrenite dugme za JAČINU ZVUKA (A11) da biste podesili JAČINU ZVUKA. 
3, Pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste prešli na prethodnu ili sljedeću pjesmu. 

4, Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste reprodukovali ili pauzirali muziku. 

 
Podešavanje vremena/datuma 

A- Ako je DAB dostupan, u DAB načinu rada, uređaj će se automatski sinhronizirati s lokalnim vremenom. 

B - Ručno podešavanje sata: 
1, Pritisnite i držite dugme Info/Meni (A2) da biste ušli u Meni, pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste odabrali 

podmeni Sistem. 

Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste ušli u podmeni Sistem 
2, Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste odabrali i unijeli postavku vremena/datuma: datum-mjesec-godina-

sat-minuta 
(Pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste podesili cifre, pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste potvrdili i 

prešli na sljedeću.) 

3 Nakon podešavanja, automatski će se vratiti na meni Vrijeme i datum. Pritisnite Info / Meni (A2) za povratak. 
 

Podešavanje budilnika 

Ovaj uređaj može postaviti 2 seta alarma, a rad je sljedeći: 
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1, Pritisnite i držite dugme Info/Meni (A2) da biste ušli u Meni, pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste odabrali 

podmeni Sistem. 
Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste ušli u podmeni Sistem, pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste 

odabrali podmeni Alarmi 

Ponovo pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste ušli u postavke alarma i pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da 
biste odabrali Alarm1 / Alarm2: 

. 

2, Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste ušli u podešavanje alarma: UKLJUČENO/ISKLJUČENO - vrijeme 
alarma - izvor alarma (A6) - ponavljanje - 

JAČINA ZVUKA alarma (A11) - Trajanje alarma. (Pritisnite TUN (A5) za odabir, pritisnite SELECT/SCAN (A3) za 

potvrdu i prelazak na sljedeće.) 
IZVOR alarma (A6): Zujalica / FM / DAB 

Ponavljanje: jednom/dnevno/vikendom/radnim danima 

Trajanje alarma: 15 minuta / 30 minuta / .... / 2 sata 
3, Nakon podešavanja alarma, automatski će se izaći iz postavki menija. 

4. Kada alarm zazvoni, pritisnite bilo koje drugo dugme (osim dugmeta ZA JAČINU ZVUKA (A11)) da biste 

aktivirali funkciju odgode. Alarm će se ponovo oglasiti nakon 5 minuta. 
5, Pritisnite dugme za JAČINU ZVUKA (A11) da biste isključili alarm. 

Tajmer za spavanje 

1. Pritisnite i držite dugme Info/Meni (A2) da biste ušli u Meni, pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste odabrali 
podmeni Sistem. 

Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste ušli u podmeni Sistem, pritisnite dugme TUN (A5) (A4) da biste 

odabrali podmeni Spavanje 
Pritisnite dugme SELECT/SCAN (A3) da biste ušli u postavke tajmera za spavanje. 

2, Pritisnite TUN (A5) (A4) da biste odabrali spavanje ISKLJUČENO / spavanje 15 minuta / ... / spavanje 1 sat i 30 

minuta. 
- "Spavanje 15 minuta": Uređaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta. 

- "Spavanje 30 minuta": Uređaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta. 

- "Spavanje 1 sat i 30 minuta": Uređaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 90 minuta. 
- "ISKLJUČENO": Funkcija tajmera za spavanje je onemogućena. 

3, Pritisnite SELECT SCAN (A3) / da biste postavili vremenski ograničen način potvrde. 

Tehnički podaci: 

Ulazni napon: 220-240V ~ 50/60Hz 

Izlazni napon: DC 5V ⎓ 1.2A) 
DAB: 174 - 240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 
Maksimalna efektivna snaga: 15 W 

RMS snaga: 3 W 

Bluetooth: v5.0 
Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 Varšava, Poljska ovim izjavljuje da je uređaj AD 1184 u skladu s Direktivom 

2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Za dobrobit okoliša. Informacije o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi. U skladu s članom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11. 

septembra 2015. o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavještavamo o pravilnom rukovanju otpadnom 

električnom i elektronskom opremom: 

1. Zabranjeno je odlaganje korištene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – to potvrđuje oznaka u obliku "precrtane 

kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada. 

2. Električni i elektronski uređaji mogu sadržavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoliš, mogu predstavljati 

ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu ljudi i živih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao što su oštećenja vida, sluha i 

govora. Također mogu oštetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kožne bolesti. Štetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i 

reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih može 

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica. 

3. Korištenu električnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čija bi lista trebala biti dostupna na web 

stranici svake općinske kancelarije. 

4. Domaćinstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uključujući recikliranje, korištene opreme. Ona također igraju 

ključnu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za korištenu električnu i elektroničku opremu, omogućavajući direktan transfer otpada na 

ovlaštena mjesta za sakupljanje i eliminirajući neželjene društvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim 

mjestima. 

Pored toga , vratite korištenu električnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kućanskih aparata kupcu, distributer je 

obavezan besplatno preuzeti korištene kućanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je korišteni aparat iste vrste i da je služio istoj 
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namjeni kao i isporučeni aparat. 

Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odložiti u odgovarajuće posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog 

otpada, kako je opisano. Ako uređaj sadrži baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 

Ne bacajte uređaj u kontejner za komunalni otpad!! 

Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao račun. 

Упатство за употреба (MK) 
БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА ВЕ 

МОЛИМЕ ВНИМАТЕЛНО ПРОЧИТАЈТЕ ГИ И ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ЗА 

ИДНА РЕФЕРЕНЦА 

1. Пред да го користите уредот, прочитајте го упатството за употреба и 

следете ги упатствата содржани во него. Производителот не е одговорен 

за каква било штета предизвикана од злоупотреба или неправилно 

работење на уредот. 

2. Овој уред е само за домашна употреба. Не го користете за друга намена 

освен за наменетата. 

3. Бидете исклучително внимателни кога го користите уредот кога има 

деца во близина. Не дозволувајте децата да си играат со уредот. Не 

дозволувајте децата или некој што не е запознаен со уредот да го 

користи. 

4. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Оваа опрема може да ја користат деца над 8 

години и лица со ограничени физички, сензорни или ментални 

способности, или лица на кои им недостасува искуство или познавање на 

опремата, под услов да се под надзор на лице одговорно за нивната 

безбедност или да им се дадени упатства за безбедно користење на 

опремата и да се свесни за ризиците. Децата не треба да си играат со 

опремата. Чистењето и одржувањето од страна на корисниците не треба 

да го вршат деца освен ако не се над 8 години и не се под надзор. 

5. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не го оставајте апаратот вклучен во штекер без 

надзор. 

6. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Чувајте го уредот подалеку од дофат на деца. 

7. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Неправилната употреба на уредот може да 

резултира со повреди, како што е електричен удар. 

8. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Секогаш исклучувајте го приклучокот од 

штекерот по употреба држејќи го штекерот со рака. НЕ влечете го 

кабелот за напојување. 

9. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не го користете уредот во близина на запаливи 

материјали. 

10. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Пред чистење и миење на апаратот, исклучете 

го кабелот за напојување од штекерот. 

11. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не ги покривајте отворите за вентилација во 
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куќиштето на уредот со други предмети. 

12. Периодично проверувајте ја состојбата на кабелот за напојување. 

Доколку кабелот за напојување е оштетен, треба да го замени 

квалификуван сервис за да се избегне опасност. 

13. Не го потопувајте кабелот, приклучокот или целиот уред во вода или 

друга течност. Не го изложувајте уредот на временски услови (дожд, 

сонце итн.) и не го користете во услови на висока влажност. 

14. Не го користете уредот со оштетен кабел за напојување или ако 

паднал или е оштетен на кој било начин, или ако е неисправен. Не 

обидувајте се сами да го поправите уредот, бидејќи тоа може да 

резултира со електричен удар. Вратете ги оштетените уреди во овластен 

сервисен центар за преглед или поправка. Сите поправки треба да ги 

вршат само овластени сервисни центри. Неправилно извршените 

поправки може да претставуваат сериозна опасност за корисникот. 

15. Поставете го уредот на ладна, стабилна, рамна површина, подалеку од 

топли кујнски апарати како што се електрични шпорети, гасни рингли 

итн. 

16. Кабелот за напојување не смее да виси преку работ на маса или да 

допира жешки површини. 

17. За да се обезбеди дополнителна заштита, се препорачува да се 

инсталира уред за диференцијална струја (RCD) во електричното коло со 

номинална диференцијална струја што не надминува 30 mA. За ова 

консултирајте се со квалификуван електричар. 

18. Бришете го уредот само со сува крпа. Не користете вода или течности 

за чистење. 

19. Уредот треба да се чува во сува просторија. 
Опис на уредот: 

Напред (А): 

1. Вклучување / Репродуцирање / Пауза 2. Мени / Информации 3. Скенирај избор 

4. Претходна песна 5. Следна песна 6. Извор 

7,8,9. Омилени станици 1,2,3 10. Претходно поставено  

Назад (Б): 

12. Антена 13. Приклучок за слушалки 14. USB порт 

15. прекинувач за вклучување/исклучување 16. Напојување 17. Слот за SD картичка 

Пилот (C): 

1. Кратко притиснете го копчето за подготвеност: влезете во функционален режим/режим на подготвеност; 
2. DAB/FM режим: кратко притискање за пребарување на радио станици; 

3. Копче за поставување на часовникот: кратко притиснете за да влезете во интерфејсот за поставување на 

часовникот; 
4. Копче АЛАРМ: кратко притискање - внесување на статус на подесување на алармот; 

5. Копче MENU: кратко притискање за влез во поставките на менито; 

6. Копче INFO: кратко притискање за прикажување на разни информации; 
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7. Нумерички копчиња: комбинирајте ги броевите 0-9 за да изберете радио станица или број на песна 

8. Претходно во: 
DAB режим: кратко притискање - изберете претходна станица 

Притиснете и задржете за да се вратите назад 

FM режим: кратко притискање - бирање наназад 
Притиснете и задржете - автоматско пребарување наназад 

Режим на мени: кратко притискање - назад 

9. Копче MUTE: исклучување/вклучување на звукот на звучникот 
10. Копче MODE: изберете DAB/FM/BT/USB или TF/SD режим 

11. Во сите режими, кратко притиснете за да ја поставите функцијата SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 

минути 
12. Копче за одложување: Кога ќе се огласи алармот, кратко притиснете за да влезете во функцијата за 

одложување. 

Во функцијата за одложување, кратко притиснете за да изберете различно време на одложување; 
13. Копче ENTER 

DAB и FM режим: OK функција. 

BT режим: функција за репродукција/пауза 
Во режим на мени: потврдете го тековниот избор 

14. Копче НАЗАД: кратко притискање за враќање еден чекор назад 

15. Копче за ОСВЕТЛЕНОСТ: Копче за прилагодување на осветленоста на LCD екранот. Кратко притиснете за 
да изберете помеѓу 3 нивоа на осветленост 

16. Копче VOL+: Зголемување на јачината на звукот 

17. VOL - Копче: Намалување на јачината на звукот 
18. Копче за претходно поставување 

19. Следен клуч 

Полнач: 
Користете го вклучениот AC адаптер (5V/1.2A) за да го поврзете AD 1184 со електричен штекер за 

напојување. 

Вклучување/исклучување 
Лизнете го прекинувачот за вклучување (на задната страна) кон страната ВКЛУЧЕНО/ИСКЛУЧЕНО (B15) за 

да го вклучите/исклучите уредот. 

Притиснете и задржете го копчето Вклучено/Исклучено (A1) за да влезете/излезете од режим на подготвеност. 

DAB/DAB+ радио 

1, притиснете го копчето SOURCE (A6) за да влезете во режим DAB. Притиснете и задржете го копчето 

SELECT / SCAN (A3) за да започнете со автоматско пребарување. 
2, Притиснете го копчето TUN (A5) (A4) за да ги изберете достапните DAB радио станици, потоа притиснете 

го копчето SELECT/SCAN (A3) (A3) за да пуштите. 

3, Притиснете го и држете го копчето PRESET (A10) за да ја поставите моменталната DAB/DAB+ радио 
станица како ваше омилено радио, притиснете го копчето TUN (A5) (A4) за да го изберете посакуваниот број 

на листата со DAB/DAB+ радио канали и притиснете SELECT / SCAN (A3) за да потврдите. 

4, Кратко притиснете го копчето PRESET (A10) за да влезете во листата на радио станици DAB/DAB+. 
Притиснете го копчето TUN (A5) (A4) за да изберете DAB станици, потоа притиснете го копчето 

SELECT/SCAN (A3) за да го потврдите вашиот избор. 

5, Долго притиснете го копчето за кратенка 1/2/3 (A7, A8, A9) за да ја додадете моменталната DAB/DAB+ 
радио станица во листата со омилени 1/2/3 (A7, A8, A9); Кратко притиснете го копчето за кратенка 1/2/3 (A7, 

A8, A9) за директно да ја пуштите зачуваната омилена DAB станица 1/2/3 (A7, A8, A9). 

 
FM радио 

1, притиснете го копчето SOURCE (A6) за да влезете во FM режим. Притиснете и задржете го копчето 

SELECT/SCAN (A3) за да започнете со автоматско скенирање. 
FM каналите ќе бидат зачувани по автоматското пребарување. Доколку не се пронајдат станици, извлечете ја 

антената (B12). 
2, Притиснете го копчето PRESET (A10) за да влезете во листата со зачувани радио станици, потоа притиснете 

го копчето TUN (A5) (A4) за да изберете 

саканата станица и притиснете го копчето SELECT/SCAN (A3) за репродукција. 
3, Долго притиснете го копчето PRESET (A10), моменталната радио станица ќе се префрли на зачуваната 

листа на радио станици, притиснете TUN (A5) (A4) за да го изберете бројот на листата што сакате да го 

ЗАЧУВАТЕ (A10), потоа притиснете го копчето SELECT/SCAN (A3) за да потврдите. 
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5, кратко притиснете го копчето TUN (A5) (A4) за да ја прилагодите радиофреквенцијата за 0,05 MHz. 

Притиснете и држете го копчето TUN (A5) (A4) за автоматско пребарување на следната/претходната радио 
станица. 

6, Долго притиснете го копчето за кратенка 1/2/3 (A7, A8, A9) за да ја додадете моменталната FM радио 

станица во листата со омилени 1/2/3 (A7, A8, A9); Кратко притиснете го копчето за кратенка 1/2/3 (A7, A8, A9) 
за директно да ја пуштите зачуваната омилена FM станица 1/2/3 (A7, A8, A9). 

Репродукција на музика преку Bluetooth 

1, Притиснете го копчето SOURCE (A6) за да влезете во BT режим. 
2, Користете уред за пренос на Bluetooth, вклучете ја функцијата Bluetooth, побарајте „AD 1184“ и поврзете се 

со уредот. 

3, По успешното поврзување, на екранот ќе се прикаже „BT Connected“. Потоа пуштајте музика од вашиот 
уред. 

4. Притиснете го копчето SELECT/SCAN (A3) за да пуштите или паузирате музика. Притиснете го копчето 

TUN (A5) (A4) за да скокнете на претходната или следната песна. 
5, Свртете го копчето за ЈАЧИНА (A11) за да ја прилагодите ЈАЧИНАТА. 

 

Репродукција на музика од USB / микро SD 
1. Вметнете USB флеш драјв/микро SD картичка, потоа притиснете го копчето SOURCE (A6) за да влезете во 

USB/SD режим и да репродуцирате музика од USB/микро SD. (Најголемиот капацитет на USB/микро SD што 

уредот може да го поддржи: 32GB). 
2, Свртете го копчето за ЈАЧИНА (A11) за да ја прилагодите ЈАЧИНАТА. 

3, Притиснете го копчето TUN (A5) (A4) за да скокнете на претходната или следната песна. 

4, Притиснете го копчето ИЗБОР/СКЕНИРАЊЕ (A3) за да ја пуштите или паузирате музиката. 
 

Поставување на време/датум 

A- Ако DAB е достапен, во режим на DAB, уредот автоматски ќе се синхронизира со локалното време. 
Б - Рачно поставување на часовникот: 

1. Притиснете го и држете го копчето Инфо/Мени (A2) за да влезете во Менито, притиснете го копчето TUN 

(A5) (A4) за да го изберете подменито Систем. 
Притиснете го копчето ИЗБЕРИ/СКАНИРАЈ (A3) за да влезете во подменито Систем 

2. Притиснете го копчето ИЗБЕРИ/СКЕНИРАЈ (A3) за да изберете и внесете го времето/датумот: датум-месец-

година-час-минута 

(Притиснете го копчето TUN (A5) (A4) за да ги поставите цифрите, притиснете го копчето SELECT/SCAN 

(A3) за да потврдите и да преминете на следното.) 

3 Откако ќе се постави, автоматски ќе се врати во менито Време и датум. Притиснете Инфо / Мени (A2) за да 
се вратите. 

 

Поставување на будилникот 
Овој уред може да постави 2 сета аларми, а работата е како што следува: 

1. Притиснете го и држете го копчето Инфо/Мени (A2) за да влезете во Менито, притиснете го копчето TUN 

(A5) (A4) за да го изберете подменито Систем. 
Притиснете го копчето ИЗБОР/СКАНИРАЊЕ (A3) за да влезете во подменито Систем, притиснете го копчето 

TUN (A5) (A4) за да го изберете подменито Аларми 

Притиснете го копчето ИЗБОР/СКАНИРАЊЕ (A3) повторно за да ги внесете поставките за алармот и 
притиснете го копчето TUN (A5) (A4) за да изберете Аларм1 / Аларм2: 

. 

2, Притиснете го копчето ИЗБОР/СКЕНИРАЊЕ (A3) за да ја внесете поставката за алармот: 
ВКЛУЧЕНО/ИСКЛУЧЕНО - време на аларм - извор на аларм (A6) - повторување- 

ЈАЧИНА НА АЛАРМ (A11) - Времетраење на алармот. (Притиснете TUN (A5) за да изберете, притиснете 

SELECT/SCAN (A3) за да потврдите и да преминете на следното.) 
ИЗВОР НА АЛАРМ (A6): Звучник / FM / DAB 

Повторување: еднаш/дневно/викенди/работни денови 
Времетраење на алармот: 15 минути / 30 минути / .... / 2 часа 

3, Откако ќе го поставите алармот, автоматски ќе излезе од поставките на менито. 

4. Кога ќе заѕвони алармот, притиснете кое било друго копче (освен копчето ЗАЈАКНУВАЊЕ НА ЈАЧИНА 
(A11)) за да ја активирате функцијата за одложување. Алармот ќе се огласи повторно по 5 минути. 

5, Притиснете го копчето ЗА ЈАЧИНА (A11) за да го исклучите алармот. 

Тајмер за спиење 
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1. Притиснете го и држете го копчето Инфо/Мени (A2) за да влезете во Менито, притиснете го копчето TUN 

(A5) (A4) за да го изберете подменито Систем. 
Притиснете го копчето ИЗБОР/СКАНИРАЊЕ (A3) за да влезете во подменито Систем, притиснете го копчето 

TUN (A5) (A4) за да го изберете подменито Спиење 

Притиснете го копчето ИЗБЕРИ/СКАНИРАЈ (A3) за да ги внесете поставките на тајмерот за заспивање. 
2, Притиснете TUN (A5) (A4) за да изберете sleep OFF / sleep 15 minutes / ... / sleep 1 hour 30 minutes. 

- „Спиј 15 минути“: Уредот автоматски влегува во режим на подготвеност по 15 минути. 

- „Спиј 30 минути“: Уредот автоматски влегува во режим на подготвеност по 15 минути. 
- „Спиј 1 час 30 минути“: Уредот автоматски влегува во режим на подготвеност по 90 минути. 

- "ИСКЛУЧЕНО": Функцијата за тајмер за спиење е оневозможена. 

3, Притиснете SELECT SCAN (A3) / за да го поставите режимот на временска потврда. 
Технички податоци: 

Влезен напон: 220-240V ~ 50/60Hz 

Излезен напон: DC 5V ⎓ 1.2A) 
DAB: 174 -240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 
Максимална ефективна моќност: 15 W 

RMS номинална моќност: 3 W 

Блутут: верзија 5.0 
Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 Варшава, Полска со ова изјавува дека уредот AD 1184 е во согласност со 

Директивата 2014/53/EU. Целосниот текст на декларацијата за сообразност на ЕУ е достапен на следната 

интернет адреса: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Заради заштита на животната средина. Информации за отпадна електрична и електронска опрема. Согласно член 13, ставови 1 и 

2 од Законот од 11 септември 2015 година за отпадна електрична и електронска опрема, со ова ве информираме за правилното 

ракување со отпадна електрична и електронска опрема: 

1. Забрането е фрлање на употребена електрична и електронска опрема заедно со друг отпад – ова е потврдено со ознаката во 

форма на „прецртана корпа за отпадоци“, со која се бара селективно собирање на овој вид отпад. 

2. Електричните и електронските уреди може да содржат опасни супстанции, смеси и компоненти кои, доколку се испуштат во 

животната средина, можат да претставуваат сериозна закана за здравјето и животот на луѓето и живите организми. Тие можат да 

доведат до бројни здравствени заболувања, како што се оштетување на видот, слухот и говорот. Тие исто така можат да ги оштетат 

бубрезите, црниот дроб и срцето и да предизвикаат кожни заболувања. Штетните супстанции, исто така, можат негативно да 

влијаат на респираторниот и репродуктивниот систем и да доведат до рак. Консумирањето растенија што растат во контаминирана 

почва и производи добиени од нив може да претставуваат ризик од овие здравствени последици. 

3. Употребената електрична и електронска опрема треба да се предава само на овластени места за собирање, чиј список треба да 

биде достапен на веб-страницата на секоја општинска канцеларија. 

4. Домаќинствата играат важна улога во придонесот кон повторната употреба и обновувањето, вклучително и рециклирањето, на 

употребуваната опрема. Тие исто така играат клучна улога во системот за управување со отпад од употребувана електрична и 

електронска опрема, овозможувајќи директен пренос на отпадот до овластени места за собирање и елиминирање на непожелните 

социјални навики што резултираат со оставање на отпадна опрема на ненаменети места. 

Дополнително , вратете ја употребената електрична и електронска опрема до местото на испорака. При испорака на опрема за 

домаќинство до купувачот, дистрибутерот е должен бесплатно да ја подигне употребената опрема за домаќинство на местото на 

испорака, под услов употребената опрема да е од ист тип и да служи за истата намена како и испорачаната опрема. 

Картонската амбалажа и полиетиленските (PE) кеси треба да се фрлат во соодветни контејнери наменети за селективно собирање 

на комунален отпад, како што е опишано. Доколку уредот содржи батерии, тие треба да се отстранат и да се однесат на посебно 

место за собирање и отстранување. 

Не го фрлајте уредот во контејнер за комунален отпад!! 

Сервис Доколку сакате да купите резервни делови или да поднесете било каква жалба, ве молиме контактирајте директно со 

продавачот кој ја издал сметката. 

Korisnički priručnik (HR) 
SIGURNOSNI UVJETI VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE PAŽLJIVO 

PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU 

1. Prije upotrebe uređaja pročitajte upute za uporabu i slijedite ih. Proizvođač 

nije odgovoran za bilo kakvu štetu uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim 

radom uređaja. 

2. Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. Ne koristite ga u druge 

svrhe osim za one za koje je namijenjen. 
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3. Budite izuzetno oprezni pri korištenju uređaja dok su djeca u blizini. Ne 

dopustite djeci da se igraju s uređajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije 

upoznao s uređajem da ga koristi. 

4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i 

osobe s ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 

osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe 

odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom korištenju 

opreme te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Čišćenje i 

održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i nisu 

pod nadzorom. 

5. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uređaj uključen u utičnicu bez nadzora. 

6. UPOZORENJE: Uređaj držite izvan dohvata djece. 

7. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uređaja može uzrokovati ozljede, 

poput strujnog udara. 

8. UPOZORENJE: Nakon upotrebe uvijek isključite utikač iz utičnice držeći 

utičnicu rukom. NE povlačite kabel za napajanje. 

9. UPOZORENJE: Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 

10. UPOZORENJE: Prije čišćenja i pranja uređaja, isključite kabel za 

napajanje iz utičnice. 

11. UPOZORENJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kućištu uređaja 

drugim predmetima. 

12. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za 

napajanje oštećen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako bi 

se izbjegla opasnost. 

13. Ne uranjajte kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju drugu 

tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, sunce itd.) niti ga 

koristite u uvjetima visoke vlažnosti. 

14. Ne koristite uređaj s oštećenim kabelom za napajanje ili ako je ispao ili na 

bilo koji način oštećen ili ne radi ispravno. Ne pokušavajte sami popraviti 

uređaj jer to može dovesti do strujnog udara. Oštećene uređaje vratite u 

ovlašteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati 

samo ovlašteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu 

predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika. 

15. Uređaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu površinu, dalje od vrućih 

kuhinjskih aparata poput električnih štednjaka, plinskih plamenika itd. 

16. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruće 

površine. 

17. Za dodatnu zaštitu preporučuje se ugradnja zaštitne sklopke (RCD) u 
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električni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za 

to se obratite kvalificiranom električaru. 

18. Uređaj brišite samo suhom krpom. Nemojte koristiti vodu ili tekućine za 

čišćenje. 

19. Uređaj treba čuvati u suhoj prostoriji. 
Opis uređaja: 

Prednji (A): 

1. Uključivanje / Reprodukcija / Pauza 2. Izbornik / Informacije 3. Odabir skeniranja 

4. Prethodna pjesma 5. Sljedeća pjesma 6. Izvor 

7, 8, 9. Omiljene stanice 1, 2, 3 10. Unaprijed postavljeno  

Stražnja strana (B): 

12. Antena 13. Priključak za slušalice 14. USB priključak 

15. prekidač za uključivanje/isključivanje 16. Napajanje 17. Utor za SD karticu 

Pilot (C): 

1. Kratki pritisak na tipku za stanje pripravnosti: ulazak u način rada/stanje pripravnosti; 

2. DAB/FM način rada: kratki pritisak za pretraživanje radio postaja; 
3. Tipka za podešavanje sata: kratkim pritiskom ulazi se u sučelje za podešavanje sata; 

4. Tipka ALARM: kratki pritisak - ulazak u status postavki alarma; 

5. Tipka MENU: kratki pritisak za ulazak u postavke izbornika; 
6. Tipka INFO: kratki pritisak za prikaz raznih informacija; 

7. Brojčane tipke: kombinirajte brojeve 0-9 za odabir radio postaje ili broja pjesme 
8. Prethodno u: 

DAB način rada: kratki pritisak - odabir prethodne stanice 

Pritisnite i držite za povratak 
FM način rada: kratki pritisak - podešavanje unatrag 

Pritisnite i držite - automatsko pretraživanje unatrag 

Način rada izbornika: kratki pritisak - natrag 

9. Tipka MUTE: isključivanje/uključivanje zvuka zvučnika 

10. Tipka MODE: odabir načina rada DAB/FM/BT/USB ili TF/SD 

11. U svim načinima rada, kratko pritisnite za postavljanje funkcije SLEEP: ISKLJUČENO/15/30/45/60/75/90/120 
minuta 

12. Tipka ODGOĐER: Kada se alarm oglasi, kratko pritisnite za ulazak u funkciju odgode. 

U funkciji odgode, kratko pritisnite za odabir drugog vremena odgode; 
13. Tipka ENTER 

DAB i FM način rada: funkcija OK. 

BT način rada: funkcija reprodukcije/pauze 
U načinu rada izbornika: potvrda trenutnog odabira 

14. Tipka NATRAG: kratkim pritiskom vraćate se jedan korak unatrag 

15. Tipka SVJETLINE: Tipka za podešavanje svjetline LCD zaslona. Kratkim pritiskom odabirete između 3 razine 
svjetline 

16. Tipka VOL+: Povećanje glasnoće 

17. Tipka za glasnoću: Smanjivanje glasnoće 
18. Tipka PRESET 

19. Sljedeći ključ 

Punjač: 
Za spajanje AD 1184 na električnu utičnicu koristite priloženi AC adapter (5 V / 1,2 A). 

Uključivanje/isključivanje 

Pomaknite prekidač za napajanje (na stražnjoj strani) na stranu UKLJUČENO/ISKLJUČENO (B15) da biste 
uključili/isključili uređaj. 

Pritisnite i držite gumb za uključivanje/isključivanje (A1) za ulazak/izlazak iz stanja pripravnosti. 

DAB/DAB+ radio 
1, pritisnite tipku SOURCE (A6) za ulazak u DAB način rada. Pritisnite i držite tipku SELECT / SCAN (A3) za 
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pokretanje automatskog pretraživanja. 

2, Pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir dostupnih DAB radio postaja, a zatim pritisnite tipku SELECT/SCAN 
(A3) (A3) za reprodukciju. 

3. Pritisnite i držite pritisnutu tipku PRESET (A10) za pohranu trenutne DAB/DAB+ radio postaje kao vaše omiljene 

radio postaje, pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir željenog broja popisa DAB/DAB+ radio kanala i pritisnite 
SELECT / SCAN (A3) za potvrdu. 

4, Kratko pritisnite tipku PRESET (A10) za ulazak u popis DAB/DAB+ radio postaja. Pritisnite tipku TUN (A5) (A4) 

za odabir DAB postaja, a zatim pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za potvrdu odabira. 
5, Dugo pritisnite tipku prečaca 1/2/3 (A7, A8, A9) za dodavanje trenutne DAB/DAB+ radio stanice na popis 

omiljenih 1/2/3 (A7, A8, A9); Kratko pritisnite tipku prečaca 1/2/3 (A7, A8, A9) za izravnu reprodukciju spremljene 

omiljene DAB stanice 1/2/3 (A7, A8, A9). 
 

FM radio 

1, pritisnite tipku SOURCE (A6) za ulazak u FM način rada. Pritisnite i držite tipku SELECT/SCAN (A3) za 
pokretanje automatskog skeniranja. 

FM kanali će biti spremljeni nakon automatskog pretraživanja. Ako se ne pronađu stanice, izvucite antenu (B12). 

2. Pritisnite tipku PRESET (A10) za ulazak u popis spremljenih radio postaja, a zatim pritisnite tipku TUN (A5) (A4) 
za odabir 

željenu stanicu i pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za reprodukciju. 

3, Dugo pritisnite tipku PRESET (A10), trenutna radio postaja se nalazi na popisu pohranjenih radio postaja, pritisnite 
TUN (A5) (A4) za odabir broja popisa koji želite SPREMITI (A10), a zatim pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za 

potvrdu. 

5, kratko pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za podešavanje radio frekvencije za 0,05 MHz. Pritisnite i držite tipku TUN 
(A5) (A4) za automatsko pretraživanje sljedeće/prethodne radio postaje. 

6, Dugo pritisnite tipku prečaca 1/2/3 (A7, A8, A9) za dodavanje trenutne FM radio stanice na popis omiljenih 1/2/3 

(A7, A8, A9); Kratko pritisnite tipku prečaca 1/2/3 (A7, A8, A9) za izravnu reprodukciju spremljene omiljene FM 
stanice 1/2/3 (A7, A8, A9). 

Reprodukcija glazbe putem Bluetootha 

1. Pritisnite gumb SOURCE (A6) za ulazak u BT način rada. 
2. Koristite Bluetooth uređaj za prijenos, uključite Bluetooth funkciju, potražite "AD 1184" i povežite se s uređajem. 

3. Nakon uspješnog povezivanja, na zaslonu će se prikazati "BT Connected". Zatim reproducirajte glazbu s uređaja. 

4. Pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za reprodukciju ili pauziranje glazbe. Pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za 

prelazak na prethodnu ili sljedeću pjesmu. 

5, Okrenite gumb za GLASNOĆU (A11) za podešavanje GLASNOĆE. 

 
Reprodukcija glazbe s USB-a / micro SD-a 

1. Umetnite USB flash pogon/micro SD karticu, a zatim pritisnite gumb SOURCE (A6) za ulazak u USB/SD način 

rada i reprodukciju glazbe s USB-a/micro SD-a. (Najveći kapacitet USB-a/micro SD-a koji uređaj može podržati: 32 
GB). 

2, Okrenite gumb za GLASNOĆU (A11) za podešavanje GLASNOĆE. 

3, Pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za prelazak na prethodnu ili sljedeću pjesmu. 
4, Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za reprodukciju ili pauziranje glazbe. 

 

Postavljanje vremena/datuma 
A- Ako je DAB dostupan, u DAB načinu rada uređaj će se automatski sinkronizirati s lokalnim vremenom. 

B - Ručno podešavanje sata: 

1. Pritisnite i držite tipku Info/Menu (A2) za ulazak u Izbornik, pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir podmenija 
System. 

Pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za ulazak u podmeni Sustav 

2. Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za odabir i unos postavki vremena/datuma: datum-mjesec-godina-sat-minuta 
(Pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za postavljanje znamenki, pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za potvrdu i prelazak 

na sljedeću.) 
3 Nakon postavljanja, automatski će se vratiti na izbornik Vrijeme i datum. Pritisnite Info / Izbornik (A2) za povratak. 

 

Postavljanje budilice 
Ovaj uređaj može postaviti 2 seta alarma, a rad je sljedeći: 

1. Pritisnite i držite tipku Info/Menu (A2) za ulazak u Izbornik, pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir podmenija 

System. 
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Pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za ulazak u podmeni Sustav, pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir podmenija 

Alarmi 
Ponovno pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za ulazak u postavke alarma i pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir 

Alarm1 / Alarm2: 

. 
2. Pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za ulazak u postavke alarma: UKLJUČENO/ISKLJUČENO - vrijeme alarma - 

izvor alarma (A6) - ponavljanje - 

GLASNOĆA alarma (A11) - Trajanje alarma. (Pritisnite TUN (A5) za odabir, pritisnite SELECT/SCAN (A3) za 
potvrdu i prelazak na sljedeće.) 

IZVOR alarma (A6): Zujalica / FM / DAB 

Ponavljanje: jednom/dnevno/vikendom/radnim danima 
Trajanje alarma: 15 minuta / 30 minuta / .... / 2 sata 

3, Nakon postavljanja alarma, automatski će se izaći iz postavki izbornika. 

4. Kada alarm zazvoni, pritisnite bilo koju drugu tipku (osim tipke GLASNOĆA (A11)) za aktiviranje funkcije 
odgode. Alarm će se ponovno oglasiti nakon 5 minuta. 

5, Pritisnite gumb GLASNOĆE (A11) za isključivanje alarma. 

Tajmer za spavanje 
1. Pritisnite i držite tipku Info/Menu (A2) za ulazak u Izbornik, pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir podmenija 

System. 

Pritisnite tipku SELECT/SCAN (A3) za ulazak u podmeni Sustav, pritisnite tipku TUN (A5) (A4) za odabir podmenija 
Spavanje 

Pritisnite gumb SELECT/SCAN (A3) za ulazak u postavke timera za spavanje. 

2, Pritisnite TUN (A5) (A4) za odabir spavanja ISKLJUČENO / spavanje 15 minuta / ... / spavanje 1 sat i 30 minuta. 
- "Spavanje 15 minuta": Uređaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta. 

- "Spavanje 30 minuta": Uređaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta. 

- "Spavanje 1 sat i 30 minuta": Uređaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 90 minuta. 
- "ISKLJUČENO": Funkcija timera za spavanje je onemogućena. 

3. Pritisnite ODABIR SKENIRANJA (A3) / za postavljanje načina vremenske potvrde. 

Tehnički podaci: 
Ulazni napon: 220-240V ~ 50/60Hz 

Izlazni napon: DC 5V ⎓ 1,2A) 
DAB: 174 - 240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 
Maksimalna efektivna snaga: 15 W 

RMS snaga: 3 W 

Bluetooth: v5.0 
Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 Varšava, Poljska ovime izjavljuje da je uređaj AD 1184 u skladu s Direktivom 

2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Za dobrobit okoliša. Informacije o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi. Sukladno članku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 

2015. o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi, ovime vas obavještavamo o pravilnom rukovanju otpadnom električnom i 

elektroničkom opremom: 

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – to potvrđuje oznaka u obliku „prekrižene 

kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada. 

2. Električni i elektronički uređaji mogu sadržavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoliš, mogu predstavljati 

ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu ljudi i živih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oštećenja vida, sluha i 

govora. Također mogu oštetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kožne bolesti. Štetne tvari mogu negativno utjecati i na dišni i 

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih može 

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica. 

3. Rabljenu električnu i elektroničku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čiji popis treba biti dostupan na mrežnim 

stranicama svakog Općinskog ureda. 

4. Kućanstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uključujući recikliranje, rabljene opreme. Također igraju ključnu 

ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu električnu i elektroničku opremu, omogućujući izravan prijenos otpada na ovlaštena 

mjesta za prikupljanje i uklanjajući neželjene društvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima. 

Osim toga , vratite rabljenu električnu i elektroničku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kućanskih aparata kupcu, distributer je 

dužan besplatno preuzeti rabljene kućanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i služi istoj namjeni kao 

i isporučeni aparat. 

Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odložiti u odgovarajuće spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog 

otpada, kako je opisano. Ako uređaj sadrži baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 



116 
 

Ne bacajte uređaj u kontejner za komunalni otpad!! 

Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve pritužbe, obratite se izravno prodavaču koji je izdao račun. 

Керівництво користувача (UK) 
УМОВИ БЕЗПЕКИ ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ УВАЖНО 

ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО 

ВИКОРИСТАННЯ 

1. Перед використанням пристрою прочитайте інструкцію з експлуатації 

та дотримуйтесь інструкцій, що містяться в ній. Виробник не несе 

відповідальності за будь-які пошкодження, спричинені неправильним 

використанням або неналежною експлуатацією пристрою. 

2. Цей пристрій призначений лише для домашнього використання. Не 

використовуйте його для будь-яких інших цілей, окрім тих, за яким він 

призначений. 

3. Будьте вкрай обережні, користуючись пристроєм, коли поруч є діти. Не 

дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Не дозволяйте дітям або будь-

кому, хто не знайомий з пристроєм, користуватися ним. 

4. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Це обладнання може використовуватися дітьми 

старше 8 років та особами з обмеженими фізичними, сенсорними або 

розумовими здібностями, або особами, які не мають досвіду чи знань 

щодо обладнання, за умови, що вони перебувають під наглядом особи, 

відповідальної за їхню безпеку, або їм було надано інструкції щодо 

безпечного використання обладнання та вони усвідомлюють пов’язані з 

цим ризики. Дітям не слід гратися з обладнанням. Чищення та технічне 

обслуговування не повинні виконуватися дітьми, якщо їм не виповнилося 

8 років і вони не перебувають під наглядом. 

5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте прилад, підключений до розетки, без 

нагляду. 

6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Зберігайте пристрій у недоступному для дітей 

місці. 

7. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Неправильне використання пристрою може 

призвести до травм, таких як ураження електричним струмом. 

8. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Завжди від’єднуйте вилку від розетки після 

використання, тримаючи розетку рукою. НЕ тягніть за шнур живлення. 

9. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте пристрій поблизу 

легкозаймистих матеріалів. 

10. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед чищенням та миттям приладу від’єднайте 

шнур живлення від розетки. 

11. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не закривайте вентиляційні отвори в корпусі 
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пристрою іншими предметами. 

12. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо шнур живлення 

пошкоджено, його слід замінити в кваліфікованій ремонтній майстерні, 

щоб уникнути небезпеки. 

13. Не занурюйте кабель, штекер або весь пристрій у воду чи будь-яку 

іншу рідину. Не піддавайте пристрій впливу погодних умов (дощу, сонця 

тощо) та не використовуйте його в умовах високої вологості. 

14. Не використовуйте пристрій з пошкодженим шнуром живлення, якщо 

він упав або був пошкоджений будь-яким чином, або якщо він 

несправний. Не намагайтеся самостійно ремонтувати пристрій, оскільки 

це може призвести до ураження електричним струмом. Поверніть 

пошкоджені пристрої до авторизованого сервісного центру для перевірки 

або ремонту. Усі ремонтні роботи повинні виконуватися лише 

авторизованими сервісними центрами. Неправильно виконаний ремонт 

може становити серйозну небезпеку для користувача. 

15. Розмістіть пристрій на прохолодній, стійкій, рівній поверхні, подалі 

від гарячих кухонних приладів, таких як електричні плити, газові 

конфорки тощо. 

16. Шнур живлення не повинен звисати з краю столу або торкатися 

гарячих поверхонь. 

17. Для забезпечення додаткового захисту рекомендується встановити в 

електричному колі пристрій захисного відключення (ПЗВ) з номінальним 

диференціальним струмом, що не перевищує 30 мА. Для цього зверніться 

до кваліфікованого електрика. 

18. Протирайте пристрій лише сухою тканиною. Не використовуйте воду 

або засоби для чищення. 

19. Пристрій слід зберігати в сухому приміщенні. 
Опис пристрою: 

Передня частина (А): 

1. Увімкнення / Відтворення / Пауза 2. Меню / Інформація 3. Сканувати вибір 

4. Попередній трек 5. Наступний трек 6. Джерело 

7, 8, 9. Улюблені станції 1, 2, 3 10. Попередньо встановлений  

Задня частина (Б): 

12. Антена 13. Роз'єм для навушників 14. USB-порт 

15. вимикач увімкнення/вимкнення 16. Блок живлення 17. Слот для SD-карти 

Пілот (С): 

1. Короткочасне натискання кнопки режиму очікування: перехід у режим функцій/очікування; 
2. Режим DAB/FM: коротке натискання для пошуку радіостанцій; 

3. Клавіша налаштування годинника: коротке натискання для входу в інтерфейс налаштування годинника; 

4. Клавіша ALARM: коротке натискання - вхід до налаштувань будильника; 
5. Кнопка MENU: коротке натискання для входу в налаштування меню; 
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6. Кнопка INFO: коротке натискання для відображення різної інформації; 

7. Цифрові клавіші: поєднуйте цифри 0-9, щоб вибрати радіостанцію або номер пісні 
8. Попередній у: 

Режим DAB: коротке натискання - вибір попередньої станції 

Натисніть і утримуйте, щоб повернутися назад 
Режим FM: коротке натискання - переналаштування назад 

Натисніть і утримуйте – автоматичний пошук у зворотному напрямку 

Режим меню: коротке натискання - назад 
9. Кнопка MUTE: вимкнення/увімкнення звуку динаміка 

10. Кнопка MODE: вибір режиму DAB/FM/BT/USB або TF/SD 

11. У всіх режимах короткочасно натисніть, щоб встановити функцію SLEEP: ВИМК./15/30/45/60/75/90/120 
хвилин 

12. Кнопка повтору будильника: Коли дзвонить будильник, коротко натисніть, щоб увімкнути функцію 

повтору. 
У функції повтору будильника коротко натисніть, щоб вибрати інший час повтору; 

13. Клавіша ENTER 

Режим DAB та FM: функція OK. 
Режим BT: функція відтворення/паузи 

У режимі меню: підтвердження поточного вибору 

14. Кнопка НАЗАД: коротке натискання для повернення на один крок назад 
15. Клавіша ЯСКРАВОСТІ: Клавіша регулювання яскравості РК-дисплея. Короткочасне натискання для 

вибору між 3 рівнями яскравості 

16. Клавіша VOL+: Збільшення гучності 
17. Клавіша VOL - Зменшення гучності 

18. Клавіша PRESET 

19. Наступна клавіша 
Зарядний пристрій: 

Використовуйте адаптер змінного струму (5 В/1,2 А), що входить до комплекту, для підключення AD 1184 до 

електричної розетки. 
Увімкнення/вимкнення живлення 

Пересуньте перемикач живлення (на задній панелі) у положення УВІМК./ВИМК. (B15), щоб 

увімкнути/вимкнути пристрій. 

Натисніть і утримуйте кнопку ввімкнення/вимкнення (A1), щоб увійти/вийти з режиму очікування. 

DAB/DAB+ радіо 

1. Натисніть кнопку SOURCE (A6), щоб увійти в режим DAB. Натисніть і утримуйте кнопку SELECT / SCAN 
(A3), щоб розпочати автоматичний пошук. 

2. Натисніть кнопку TUN (A5) (A4), щоб вибрати доступні радіостанції DAB, потім натисніть кнопку 

SELECT/SCAN (A3) (A3), щоб розпочати відтворення. 
3. Натисніть і утримуйте кнопку PRESET (A10), щоб попередньо налаштувати поточну радіостанцію 

DAB/DAB+ як вашу улюблену радіостанцію, натисніть кнопку TUN (A5) (A4), щоб вибрати потрібний номер 

списку радіоканалів DAB/DAB+, і натисніть SELECT / SCAN (A3) для підтвердження. 
4. Коротко натисніть кнопку PRESET (A10), щоб увійти до списку радіостанцій DAB/DAB+. Натисніть кнопку 

TUN (A5) (A4), щоб вибрати станції DAB, потім натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3), щоб підтвердити свій 

вибір. 
5. Тривале натискання клавіші швидкого доступу 1/2/3 (A7, A8, A9) дозволяє додати поточну радіостанцію 

DAB/DAB+ до списку улюблених 1/2/3 (A7, A8, A9); коротке натискання клавіші швидкого доступу 1/2/3 (A7, 

A8, A9) дозволяє відтворювати збережену улюблену радіостанцію DAB 1/2/3 (A7, A8, A9) безпосередньо. 
 

FM-радіо 

1. Натисніть кнопку SOURCE (A6), щоб увійти в режим FM. Натисніть і утримуйте кнопку SELECT/SCAN 
(A3), щоб розпочати автоматичне сканування. 

FM-канали будуть збережені після автоматичного пошуку. Якщо станцій не знайдено, розгорніть антену 
(B12). 

2. Натисніть кнопку PRESET (A10), щоб увійти до списку збережених радіостанцій, потім натисніть кнопку 

TUN (A5) (A4), щоб вибрати 
потрібну станцію та натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3) для відтворення. 

3. Тривалим натисканням кнопки PRESET (A10) перейдіть до списку збережених радіостанцій, натисканням 

кнопок TUN (A5) (A4) виберіть номер списку, який ви хочете ЗБЕРЕГТИ (A10), потім натисніть кнопку 
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SELECT/SCAN (A3) для підтвердження. 

5. Коротко натисніть кнопку TUN (A5) (A4), щоб налаштувати радіочастоту на 0,05 МГц. Натисніть і 
утримуйте кнопку TUN (A5) (A4), щоб автоматично знайти наступну/попередню радіостанцію. 

6. Тривале натискання клавіші швидкого доступу 1/2/3 (A7, A8, A9) дозволить додати поточну FM-

радіостанцію до списку улюблених 1/2/3 (A7, A8, A9); коротке натискання клавіші швидкого доступу 1/2/3 
(A7, A8, A9) дозволить відтворити збережену улюблену FM-станцію 1/2/3 (A7, A8, A9) безпосередньо. 

Відтворення музики через Bluetooth 

1. Натисніть кнопку SOURCE (A6), щоб увійти в режим BT. 
2. Використовуйте пристрій передачі Bluetooth, увімкніть функцію Bluetooth, знайдіть «AD 1184» та 

підключіться до пристрою. 

3. Після успішного підключення на дисплеї з’явиться напис «BT Connected» (BT підключено). Потім почніть 
відтворювати музику з вашого пристрою. 

4. Натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3), щоб відтворити або призупинити відтворення музики. Натисніть 

кнопку TUN (A5) (A4), щоб перейти до попереднього або наступного треку. 
5. Поверніть ручку ГУЧНОСТІ (A11), щоб налаштувати ГУЧНІСТЬ. 

 

Відтворення музики з USB / micro SD 
1. Вставте USB-флеш-накопичувач/карту micro SD, потім натисніть кнопку SOURCE (A6), щоб перейти в 

режим USB/SD та відтворювати музику з USB/micro SD. (Найбільша ємність USB/micro SD, яку може 

підтримувати пристрій: 32 ГБ). 
2. Поверніть ручку ГУЧНОСТІ (A11), щоб налаштувати ГУЧНІСТЬ. 

3. Натисніть кнопку TUN (A5) (A4), щоб перейти до попередньої або наступної пісні. 

4. Натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3), щоб відтворити або призупинити відтворення музики. 
 

Налаштування часу/дати 

A- Якщо DAB доступний, у режимі DAB пристрій автоматично синхронізується з місцевим часом. 
B- Ручне налаштування годинника: 

1. Натисніть і утримуйте кнопку Info/Menu (A2), щоб увійти до меню, натисніть кнопку TUN (A5) (A4), щоб 

вибрати підменю System (Система). 
Натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3), щоб увійти до підменю «Система» 

2. Натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3), щоб вибрати та ввести налаштування часу/дати: день-місяць-рік-

година-хвилина 

(Натисніть кнопку TUN (A5) (A4), щоб встановити цифри, натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3) для 

підтвердження та переходу до наступної цифри.) 

3 Після налаштування автоматично повернеться до меню «Час і дата». Натисніть кнопку «Інформація/Меню» 
(A2), щоб повернутися. 

 

Налаштування будильника 
Цей пристрій може встановити 2 набори будильників, які працюють наступним чином: 

1. Натисніть і утримуйте кнопку Info/Menu (A2), щоб увійти до меню, натисніть кнопку TUN (A5) (A4), щоб 

вибрати підменю System (Система). 
Натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3), щоб увійти до підменю «Система», натисніть кнопку TUN (A5) (A4), 

щоб вибрати підменю «Сигнали тривоги». 

Знову натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3), щоб увійти до налаштувань будильника, і натисніть кнопку TUN 
(A5) (A4), щоб вибрати Alarm1 / Alarm2: 

. 

2. Натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3), щоб увійти до налаштувань будильника: УВІМК./ВИМК. - час 
будильника - джерело будильника (A6) - повтор - 

ГУЧНІСТЬ будильника (A11) – Тривалість будильника. (Натисніть TUN (A5) для вибору, натисніть 

SELECT/SCAN (A3) для підтвердження та переходу до наступного пункту.) 
ДЖЕРЕЛО будильника (A6): Зумер / FM / DAB 

Повторювати: один раз/щодня/вихідні/будні 
Тривалість будильника: 15 хвилин / 30 хвилин / .... / 2 години 

3. Після налаштування будильника меню налаштувань автоматично вийде. 

4. Коли дзвонить будильник, натисніть будь-яку іншу кнопку (крім кнопки ГУЧНІСТЬ (A11)), щоб активувати 
функцію повтору. Будильник знову задзвонить через 5 хвилин. 

5. Натисніть кнопку ГУЧНІСТЬ (A11), щоб вимкнути будильник. 

Таймер сну 
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1. Натисніть і утримуйте кнопку Info/Menu (A2), щоб увійти до Меню, натисніть кнопку TUN (A5) (A4), щоб 

вибрати підменю System (Система). 
Натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3), щоб увійти до підменю System (Система), натисніть кнопку TUN (A5) 

(A4), щоб вибрати підменю Sleep (Сон). 

Натисніть кнопку SELECT/SCAN (A3), щоб увійти до налаштувань таймера сну. 
2. Натисніть TUN (A5) (A4), щоб вибрати режим сну ВИМК. / режим сну 15 хвилин / ... / режим сну 1 година 

30 хвилин. 

- «Сон 15 хвилин»: Пристрій автоматично переходить у режим очікування через 15 хвилин. 
- «Сон 30 хвилин»: Пристрій автоматично переходить у режим очікування через 15 хвилин. 

- «Сон 1 година 30 хвилин»: Пристрій автоматично переходить у режим очікування через 90 хвилин. 

- "ВИМК.": Функцію таймера сну вимкнено. 
3. Натисніть кнопку SELECT SCAN (A3) / , щоб встановити режим підтвердження з фіксованим часом. 

Технічні дані: 

Вхідна напруга: 220-240 В ~ 50/60 Гц 

Вихідна напруга: 5 В постійного струму ⎓ 1,2 А) 

DAB: 174-240 МГц 
FM: 87,5 – 108 МГц 

Максимальна ефективна потужність: 15 Вт 

Номінальна потужність RMS: 3 Вт 
Bluetooth: версії 5.0 

Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 Варшава, Польща, цим заявляє, що пристрій AD 1184 відповідає Директиві 

2014/53/ЄС. Повний текст декларації про відповідність вимогам ЄС доступний за такою інтернет-адресою: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Заради довкілля. Інформація про відходи електричного та електронного обладнання. Відповідно до статті 13, пунктів 1 та 2 

Закону від 11 вересня 2015 року про відходи електричного та електронного обладнання, цим повідомляємо вас про належне 

поводження з відходами електричного та електронного обладнання: 

1. Забороняється розміщувати використане електричне та електронне обладнання разом з іншими відходами – це підтверджується 

маркуванням у вигляді «перекресленого контейнера», що вимагає роздільного збору цього виду відходів. 

2. Електричні та електронні пристрої можуть містити небезпечні речовини, суміші та компоненти, які у разі потрапляння в 

навколишнє середовище можуть становити серйозну загрозу для здоров'я та життя людей і живих організмів. Вони можуть 

призвести до численних захворювань, таких як порушення зору, слуху та мовлення. Вони також можуть пошкодити нирки, печінку 

та серце, а також спричинити захворювання шкіри. Шкідливі речовини також можуть негативно впливати на дихальну та 

репродуктивну системи та призводити до раку. Вживання рослин, що ростуть на забрудненому ґрунті, та продуктів, отриманих з 

них, може становити ризик цих наслідків для здоров'я. 

3. Використане електричне та електронне обладнання слід здавати лише до авторизованих пунктів збору, список яких має бути 

доступний на вебсайті кожного муніципального управління. 

4. Домогосподарства відіграють важливу роль у повторному використанні та утилізації, включаючи переробку, вживаного 

обладнання. Вони також відіграють ключову роль у системі управління відходами для вживаного електричного та електронного 

обладнання, дозволяючи безпосередньо передавати відходи до авторизованих пунктів збору та усуваючи небажані соціальні 

звички, які призводять до залишення відходів обладнання у непередбачених місцях. 

Крім того , поверніть використане електричне та електронне обладнання до місця доставки. Під час доставки побутової техніки 

покупцю дистриб'ютор зобов'язаний безкоштовно забрати використану побутову техніку в місці доставки, за умови, що 

використана техніка того ж типу та служить тій самій меті, що й доставлена техніка. 

Картонну упаковку та поліетиленові (PE) пакети слід утилізувати у відповідні контейнери, призначені для роздільного збору 

побутових відходів, як описано. Якщо пристрій містить батарейки, їх слід вийняти та віднести до пункту окремого збору та утилізації. 

Не викидайте пристрій у контейнер для побутових відходів!! 

Сервіс Якщо ви бажаєте придбати запасні частини або подати будь-які скарги, зверніться безпосередньо до продавця, який видав 

чек. 

Упутство за употребу (SR) 
БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА 

МОЛИМО ВАС ДА ПАЖЉИВО ПРОЧИТАТЕ И САЧУВАТЕ ЗА 

БУДУЋУ УПОТРЕБУ 

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за употребу и следите 

упутства која се у њему налазе. Произвођач није одговоран за било какву 

штету насталу услед злоупотребе или неправилног рада уређаја. 

2. Овај уређај је намењен само за кућну употребу. Не користите га ни за 
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једну другу сврху осим за коју је намењен. 

3. Будите изузетно опрезни када користите уређај када су деца у близини. 

Не дозволите деци да се играју уређајем. Не дозволите деци или било 

коме ко није упознат са уређајем да га користи. 

4. УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу користити деца старија од 8 година и 

особе са ограниченим физичким, сензорним или менталним 

способностима, или особе које немају искуства или знања о опреми, под 

условом да су под надзором особе одговорне за њихову безбедност или 

да су добиле упутства о безбедном коришћењу опреме и да су свесне 

ризика. Деца не смеју да се играју опремом. Чишћење и одржавање не 

смеју обављати деца осим ако нису старија од 8 година и нису под 

надзором. 

5. УПОЗОРЕЊЕ: Не остављајте уређај укључен у утичницу без надзора. 

6. УПОЗОРЕЊЕ: Држите уређај ван домашаја деце. 

7. УПОЗОРЕЊЕ: Неправилна употреба уређаја може довести до повреда, 

као што је струјни удар. 

8. УПОЗОРЕЊЕ: Увек искључите утикач из утичнице након употребе 

држећи утичницу руком. НЕ вуците кабл за напајање. 

9. УПОЗОРЕЊЕ: Не користите уређај у близини запаљивих материјала. 

10. УПОЗОРЕЊЕ: Пре чишћења и прања уређаја, искључите кабл за 

напајање из утичнице. 

11. УПОЗОРЕЊЕ: Не прекривајте вентилационе отворе на кућишту 

уређаја другим предметима. 

12. Периодично проверавајте стање кабла за напајање. Ако је кабл за 

напајање оштећен, треба га заменити у квалификованој радионици како 

би се избегла опасност. 

13. Не потапајте кабл, утикач или цео уређај у воду или било коју другу 

течност. Не излажите уређај временским условима (киша, сунце итд.) 

нити га користите у условима високе влажности. 

14. Не користите уређај са оштећеним каблом за напајање, или ако је 

испуштен или на било који начин оштећен, или је неисправан. Не 

покушавајте сами да поправите уређај, јер то може довести до струјног 

удара. Вратите оштећене уређаје у овлашћени сервисни центар на 

преглед или поправку. Све поправке треба да обављају само овлашћени 

сервисни центри. Неправилно извршене поправке могу представљати 

озбиљну опасност за корисника. 

15. Поставите уређај на хладну, стабилну, равну површину, даље од 

врућих кухињских апарата као што су електрични шпорети, гасни 
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горионици итд. 

16. Кабл за напајање не сме да виси преко ивице стола или да додирује 

вруће површине. 

17. Ради додатне заштите, препоручује се уградња заштитног уређаја 

(RCD) у електрично коло са номиналном диференцијалном струјом која 

не прелази 30 mA. За ово се консултујте са квалификованим 

електричарем. 

18. Уређај бришите само сувом крпом. Не користите воду или средства за 

чишћење. 

19. Уређај треба чувати у сувој просторији. 
Опис уређаја: 

Предњи део (А): 

1. Укључивање / Репродукција / Пауза 2. Мени / Информације 3. Скенирање Изаберите 

4. Претходна нумера 5. Следећа нумера 6. Извор 

7, 8, 9. Омиљене станице 1, 2, 3 10. Унапред подешено  

Назад (Б): 

12. Антена 13. Прикључак за слушалице 14. УСБ порт 

15. прекидач за укључивање/искључивање 16. Напајање 17. Слот за SD картицу 

Пилот (Ц): 

1. Кратак притисак на дугме за приправност: улазак у режим функција/режим приправности; 
2. DAB/FM режим: кратак притисак за претрагу радио станица; 

3. Тастер за подешавање сата: кратки притисак за улазак у интерфејс за подешавање сата; 

4. Тастер АЛАРМ: кратак притисак - улазак у статус подешавања аларма; 
5. Дугме МЕНУ: кратак притисак за улазак у подешавања менија; 

6. Дугме ИНФО: кратак притисак за приказ различитих информација; 

7. Нумерички тастери: комбинујте бројеве 0-9 да бисте изабрали радио станицу или број песме 
8. Претходно у: 

DAB режим: кратак притисак - избор претходне станице 

Притисните и држите да бисте се вратили 
FM режим: кратак притисак - подешавање уназад 

Притисните и држите - аутоматско претраживање уназад 

Режим менија: кратак притисак - назад 
9. Дугме за искључивање звука: искључивање/укључивање звука звучника 

10. Дугме MODE: избор DAB/FM/BT/USB или TF/SD режима 

11. У свим режимима, кратко притисните да бисте подесили функцију СПАВАЊА: 
ИСКЉУЧЕНО/15/30/45/60/75/90/120 минута 

12. Дугме за одлагање аларма: Када се аларм огласи, кратко притисните да бисте ушли у функцију одлагања. 

У функцији одлагања, кратко притисните да бисте изабрали друго време одлагања; 

13. Тастер ENTER 

DAB и FM режим: OK функција. 

БТ режим: функција репродукције/паузе 
У режиму менија: потврда тренутног избора 

14. Дугме НАЗАД: кратки притисак за повратак један корак уназад 

15. Тастер ЗА Осветљеност: Тастер за подешавање осветљености ЛЦД екрана. Кратким притиском бирате 
између 3 нивоа осветљености 

16. Тастер VOL+: Повећавање јачине звука 

17. Тастер за јачину звука: Смањивање јачине звука 
18. Тастер PRESET 

19. Следећи кључ 

Пуњач: 
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Користите приложени АЦ адаптер (5V/1.2A) да бисте повезали AD 1184 са електричном утичницом. 

Укључивање/искључивање 
Померите прекидач за напајање (на полеђини) на страну УКЉУЧЕНО/ИСКЉУЧЕНО (B15) да бисте 

укључили/искључили уређај. 

Притисните и држите дугме за укључивање/искључивање (А1) да бисте ушли/изшли из режима приправности. 
DAB/DAB+ радио 

1, притисните дугме SOURCE (A6) да бисте ушли у DAB режим. Притисните и држите дугме SELECT / SCAN 

(A3) да бисте покренули аутоматско претраживање. 
2, Притисните дугме TUN (A5) (A4) да бисте изабрали доступне DAB радио станице, а затим притисните 

дугме SELECT/SCAN (A3) (A3) да бисте репродуковали. 

3, Притисните и држите дугме PRESET (A10) да бисте подесили тренутну DAB/DAB+ радио станицу као свој 
омиљени радио, притисните дугме TUN (A5) (A4) да бисте изабрали жељени број DAB/DAB+ радио канала и 

притисните SELECT / SCAN (A3) да бисте потврдили. 

4, Кратко притисните дугме PRESET (A10) да бисте ушли у листу DAB/DAB+ радио станица. Притисните 
дугме TUN (A5) (A4) да бисте изабрали DAB станице, а затим притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте 

потврдили свој избор. 

5, Дуго притисните тастер пречице 1/2/3 (A7, A8, A9) да бисте додали тренутну DAB/DAB+ радио станицу на 
листу омиљених 1/2/3 (A7, A8, A9); Кратко притисните тастер пречице 1/2/3 (A7, A8, A9) да бисте директно 

репродуковали сачувану омиљену DAB станицу 1/2/3 (A7, A8, A9). 

 
ФМ радио 

1, притисните дугме SOURCE (A6) да бисте ушли у FM режим. Притисните и држите дугме SELECT/SCAN 

(A3) да бисте покренули аутоматско скенирање. 
FM канали ће бити сачувани након аутоматског претраживања. Ако се не пронађу станице, извуците антену 

(B12). 

2, Притисните дугме PRESET (A10) да бисте ушли у листу сачуваних радио станица, а затим притисните 
дугме TUN (A5) (A4) да бисте изабрали 

жељену станицу и притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте је репродуковали. 

3, Дуго притисните дугме PRESET (A10), тренутна радио станица се пребацује на листу сачуваних радио 
станица, притисните TUN (A5) (A4) да бисте изабрали број листе који желите да САЧУВАТЕ (A10), а затим 

притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте потврдили. 

5, кратко притисните дугме TUN (A5) (A4) да бисте подесили радио фреквенцију за 0,05 MHz. Притисните и 

држите дугме TUN (A5) (A4) да бисте аутоматски претражили следећу/претходну радио станицу. 

6, Дуго притисните тастер пречице 1/2/3 (A7, A8, A9) да бисте додали тренутну FM радио станицу на листу 

омиљених 1/2/3 (A7, A8, A9); Кратко притисните тастер пречице 1/2/3 (A7, A8, A9) да бисте директно 
репродуковали сачувану омиљену FM станицу 1/2/3 (A7, A8, A9). 

Репродукција музике преко Bluetooth-а 

1, Притисните дугме SOURCE (A6) да бисте ушли у BT режим. 
2, Користите Bluetooth предајни уређај, укључите Bluetooth функцију, потражите „AD 1184“ и повежите се са 

уређајем. 

3, Након успешног повезивања, на екрану ће се приказати „BT Connected“ (БТ повезано). Затим репродукујте 
музику са свог уређаја. 

4, Притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте репродуковали или паузирали музику. Притисните дугме 

TUN (A5) (A4) да бисте прешли на претходну или следећу нумеру. 
5, Окрените дугме за ЈАЧИНУ ЗВУКА (A11) да бисте подесили ЈАЧИНУ ЗВУКА. 

 

Репродукција музике са УСБ / микро СД картице 
1, Уметните USB флеш диск/микро SD картицу, а затим притисните дугме SOURCE (A6) да бисте ушли у 

USB/SD режим и репродуковали музику са USB/микро SD картице. (Највећи капацитет USB/микро SD 

картице који уређај може да подржи: 32GB). 
2, Окрените дугме за ЈАЧИНУ ЗВУКА (A11) да бисте подесили ЈАЧИНУ ЗВУКА. 

3, Притисните дугме TUN (A5) (A4) да бисте прешли на претходну или следећу песму. 
4, Притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте репродуковали или паузирали музику. 

 

Подешавање времена/датума 
A- Ако је DAB доступан, у DAB режиму, уређај ће се аутоматски синхронизовати са локалним временом. 

Б - Ручно подешавање сата: 

1, Притисните и држите дугме Инфо/Мени (А2) да бисте ушли у Мени, притисните дугме TUN (А5) (А4) да 
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бисте изабрали подмени Систем. 

Притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте ушли у подмени Систем 
2, Притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте изабрали и унели подешавање времена/датума: датум-

месец-година-сат-минут 

(Притисните дугме TUN (A5) (A4) да бисте подесили цифре, притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте 
потврдили и прешли на следећу цифру.) 

3 Када се подеси, аутоматски ће се вратити на мени Време и датум. Притисните Инфо / Мени (A2) да бисте се 

вратили. 
 

Подешавање будилника 

Овај уређај може подесити 2 сета аларма, рад је на следећи начин: 
1, Притисните и држите дугме Инфо/Мени (А2) да бисте ушли у Мени, притисните дугме TUN (А5) (А4) да 

бисте изабрали подмени Систем. 

Притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте ушли у подмени Систем, притисните дугме TUN (A5) (A4) да 
бисте изабрали подмени Аларми 

Поново притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте ушли у подешавања аларма и притисните дугме TUN 

(A5) (A4) да бисте изабрали Alarm1 / Alarm2: 
. 

2, Притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте ушли у подешавање аларма: ON/OFF - време аларма - извор 

аларма (A6) - понављање- 
ЈАЧИНА ЗВУКА аларма (A11) - Трајање аларма. (Притисните TUN (A5) да бисте изабрали, притисните 

SELECT/SCAN (A3) да бисте потврдили и прешли на следеће.) 

ИЗВОР аларма (A6): Зујалица / FM / DAB 
Понављање: једном/дневно/викендом/радним данима 

Трајање аларма: 15 минута / 30 минута / .... / 2 сата 

3, Након подешавања аларма, аутоматски ће се изаћи из подешавања менија. 
4. Када се аларм огласи, притисните било које друго дугме (осим дугмета ЗА ЈАЧИНУ ЗВУКА (A11)) да бисте 

активирали функцију одлагања. Аларм ће се поново огласити након 5 минута. 

5, Притисните дугме ЗА ЈАЧИНУ ЗВУКА (A11) да бисте искључили аларм. 
Тајмер за спавање 

1. Притисните и држите дугме Инфо/Мени (А2) да бисте ушли у Мени, притисните дугме TUN (А5) (А4) да 

бисте изабрали подмени Систем. 

Притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте ушли у подмени Систем, притисните дугме TUN (A5) (A4) да 

бисте изабрали подмени Спавање 

Притисните дугме SELECT/SCAN (A3) да бисте ушли у подешавања тајмера за спавање. 
2, Притисните TUN (A5) (A4) да бисте изабрали режим спавања ИСКЉУЧЕНО / спавање 15 минута / ... / 

спавање 1 сат и 30 минута. 

- „Спавање 15 минута“: Уређај аутоматски прелази у режим приправности након 15 минута. 
- „Спавање 30 минута“: Уређај аутоматски прелази у режим приправности након 15 минута. 

- „Спавање 1 сат и 30 минута“: Уређај аутоматски прелази у режим приправности након 90 минута. 

- "ИСКЉУЧЕНО": Функција тајмера за спавање је онемогућена. 
3, Притисните SELECT SCAN (A3) / да бисте подесили временски ограничен режим потврде. 

Технички подаци: 

Улазни напон: 220-240V ~ 50/60Hz 

Излазни напон: DC 5V ⎓ 1.2A) 

DAB: 174 -240 MHz 

FM: 87,5 – 108 MHz 

Максимална ефективна снага: 15 W 
RMS снага: 3 W 

Блутут: v5.0 

Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 Варшава, Пољска, овим изјављује да је уређај AD 1184 у складу са 
Директивом 2014/53/EU. Комплетан текст ЕУ декларације о усаглашености доступан је на следећој интернет 

адреси: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 
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За добробит животне средине. Информације о отпадној електричној и електронској опреми. У складу са чланом 13, став 1 и 2 

Закона од 11. септембра 2015. године о отпадној електричној и електронској опреми, овим вас обавештавамо о правилном 

руковању отпадном електричном и електронском опремом: 

1. Забрањено је одлагање коришћене електричне и електронске опреме заједно са осталим отпадом – то је потврђено ознаком у 

облику „прецртане канте“, која захтева селективно сакупљање ове врсте отпада. 

2. Електрични и електронски уређаји могу да садрже опасне супстанце, смеше и компоненте које, ако се испусте у животну 

средину, могу представљати озбиљну претњу по здравље и живот људи и живих организама. Могу довести до бројних 

здравствених тегоба, као што су оштећења вида, слуха и говора. Такође могу оштетити бубреге, јетру и срце, и изазвати кожне 

болести. Штетне супстанце могу негативно утицати и на респираторни и репродуктивни систем и довести до рака. Конзумирање 

биљака које расту у контаминираном земљишту и производа добијених од њих може представљати ризик од ових здравствених 

последица. 

3. Коришћену електричну и електронску опрему треба предати само овлашћеним местима за сакупљање, чија листа треба да буде 

доступна на веб страници сваке општинске канцеларије. 

4. Домаћинства играју важну улогу у доприносу поновној употреби и опоравку, укључујући рециклажу, коришћене опреме. Она 

такође играју кључну улогу у систему управљања отпадом од коришћене електричне и електронске опреме, омогућавајући 

директан пренос отпада на овлашћена места за сакупљање и елиминишући непожељне друштвене навике које доводе до 

остављања отпадне опреме на непредвиђеним местима. 

Поред тога , вратите коришћену електричну и електронску опрему на место испоруке. Приликом испоруке кућних апарата купцу, 

дистрибутер је обавезан да бесплатно преузме коришћене кућне апарате на месту испоруке, под условом да је коришћена опрема 

истог типа и да је служила истој намени као и испоручена опрема. 

Картонску амбалажу и полиетиленске (ПЕ) кесе треба одлагати у одговарајуће контејнере намењене за селективно сакупљање 

комуналног отпада, као што је описано. Ако уређај садржи батерије, треба их уклонити и однети на посебно место за сакупљање и 

одлагање. 

Не бацајте уређај у контејнер за комунални отпад!! 

Сервис Уколико желите да купите резервне делове или да поднесете било какве рекламације, обратите се директно продавцу који 

је издао рачун. 

(RA) تخدم س م يل ال  دل
 شروط السلامة تعليمات السلامة الهامة يرجى قراءتها بعناية والاحتفاظ بها للرجوع إليها مستقبلاا 

رر ولية عن أي ض. قبل استخدام الجهاز، يرُجى قراءة دليل التعليمات واتباع الإرشادات الواردة فيه. لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسؤ1

 ناتج عن سوء استخدام الجهاز أو تشغيله بشكل غير صحيح.

 . هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدمه لأي غرض آخر غير الغرض المخصص له.٢

 ح للأطفال أو أي شخص. توخّ الحذر الشديد عند استخدام الجهاز بوجود الأطفال في الجوار. لا تسمح للأطفال باللعب بالجهاز. لا تسم3

 غير مُلِمّ بالجهاز باستخدامه.

سنوات، والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية  ٨. تحذير: يسُمح باستخدام هذه المعدات من قبِل الأطفال الذين تزيد أعمارهم عن ٤

يطة أن يكونوا تحت إشراف شخص مسؤول عن أو العقلية المحدودة، أو الأشخاص الذين يفتقرون إلى الخبرة أو المعرفة اللازمة بها، شر

ب عسلامتهم، أو أن يكونوا قد تلقوا تعليمات حول كيفية استخدامها بأمان، وأن يكونوا على دراية بالمخاطر المحتملة. لا يجوز للأطفال الل

 ف شخص بالغ.سنوات وتحت إشرا ٨بهذه المعدات. كما لا يجوز للأطفال تنظيفها أو صيانتها إلا إذا كانوا فوق سن 

 . تحذير: لا تترك الجهاز موصولاا بمقبس كهربائي دون مراقبة.5

 . تحذير: أبقِ الجهاز بعيداا عن متناول الأطفال.6

 . تحذير: قد يؤدي الاستخدام غير السليم للجهاز إلى إصابات، مثل الصدمة الكهربائية.7

 ا عن طريق إمساك المقبس بيدك. لا تسحب سلك الطاقة.. تحذير: افصل القابس من مقبس الطاقة بعد الاستخدام دائما ٨

 . تحذير: لا تستخدم الجهاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال.9

 . تحذير: قبل تنظيف الجهاز وغسله، افصل سلك الطاقة من المقبس.10

 . تحذير: لا تقم بتغطية فتحات التهوية في غلاف الجهاز بأشياء أخرى.11

 ك الطاقة بشكل دوري. في حال تلف سلك الطاقة، يجب استبداله لدى ورشة إصلاح معتمدة لتجنب أي خطر.. افحص حالة سل١٢

. لا تغمر الكابل أو القابس أو الجهاز بأكمله في الماء أو أي سائل آخر. لا تعرض الجهاز لظروف الطقس )المطر، الشمس، إلخ( أو 13

 تستخدمه في ظروف رطوبة عالية.

الجهاز إذا كان سلك الطاقة تالفاا، أو إذا سقط أو تعرض لأي نوع من التلف، أو إذا كان به عطل. لا تحاول إصلاح الجهاز . لا تستخدم ١٤

بنفسك، فقد يؤدي ذلك إلى صدمة كهربائية. أعد الأجهزة التالفة إلى مركز خدمة معتمد للفحص أو الإصلاح. يجب أن تتم جميع عمليات 

ا على المستخدم. الإصلاح فقط من قبل مراكز ا جسيما  الخدمة المعتمدة. قد تشكل عمليات الإصلاح غير الصحيحة خطرا

 . ضع الجهاز على سطح بارد وثابت ومستوٍ، بعيداا عن أجهزة المطبخ الساخنة مثل المواقد الكهربائية ومواقد الغاز وما إلى ذلك.15

 لأسطح الساخنة.. يجب ألا يتدلى سلك الطاقة من حافة الطاولة أو يلامس ا16

( في الدائرة الكهربائية بتيار تفاضلي مقنن لا يتجاوز RCD. لتوفير حماية إضافية، ينُصح بتركيب جهاز حماية من التيار المتبقي )17

 مللي أمبير. استشر فني كهرباء مؤهلاا لهذا الغرض. 30

 يف.. امسح الجهاز بقطعة قماش جافة فقط. لا تستخدم الماء أو سوائل التنظ18

 . يجب تخزين الجهاز في غرفة جافة.19
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 وصف الجهاز:

 الواجهة )أ(:

 . مسح التحديد3 . قائمة الطعام / معلومات2 . تشغيل / تشغيل / إيقاف مؤقت1

 . المصدر6 . المقطع التالي5 . المسار السابق4

  . الإعداد المسبق10 ٣، ٢، ١. المحطات المفضلة ٩، ٨، ٧

 الظهر )ب(:

 USB. منفذ 14 . منفذ سماعة الرأس13 . الهوائي12

 SD. فتحة بطاقة 17 . مصدر الطاقة16 . مفتاح التشغيل/الإيقاف15

 الطيار )ج(:

 . اضغط ضغطة قصيرة على زر الاستعداد: للدخول إلى وضع التشغيل / وضع الاستعداد؛1

 : اضغط ضغطة قصيرة للبحث عن محطات الراديو؛DAB/FM. وضع 2

 . مفتاح ضبط الساعة: اضغط ضغطة قصيرة للدخول إلى واجهة ضبط الساعة؛3

 للدخول إلى حالة إعداد الإنذار؛ -. مفتاح الإنذار: ضغطة قصيرة 4

 . زر القائمة: اضغط ضغطة قصيرة للدخول إلى إعدادات القائمة؛5
 . زر المعلومات: اضغط عليه ضغطة قصيرة لعرض معلومات متنوعة؛6

 لاختيار محطة إذاعية أو رقم أغنية 9إلى  0الأرقام: اجمع الأرقام من . مفاتيح 7

 . السابق في:8

 تحديد المحطة السابقة -: ضغطة قصيرة DABوضع 

 اضغط مع الاستمرار للعودة

 ضبط التردد للخلف -: ضغطة قصيرة FMوضع 

 بحث عكسي تلقائي -اضغط مع الاستمرار 

 رجوع -وضع القائمة: ضغطة قصيرة 

 زر كتم الصوت: لكتم/إلغاء كتم صوت السماعة. 9

 TF/SDأو  DAB/FM/BT/USB. زر الوضع: حدد وضع 10

 دقيقة 15/30/45/60/75/90/120. في جميع الأوضاع، اضغط ضغطة قصيرة لضبط وظيفة النوم: إيقاف/11

 . زر الغفوة: عند سماع صوت المنبه، اضغط ضغطة قصيرة للدخول إلى وظيفة الغفوة.12

 ظيفة الغفوة، اضغط ضغطة قصيرة لتحديد وقت غفوة مختلف؛في و
 . مفتاح الإدخال13

 .OK: وظيفة FMو  DABوضع 

 وضع البلوتوث: وظيفة التشغيل/الإيقاف المؤقت
 في وضع القائمة: تأكيد التحديد الحالي

 . زر الرجوع: اضغط ضغطة قصيرة للرجوع خطوة واحدة14

 مستويات سطوع 3. اضغط ضغطة قصيرة للاختيار بين LCDشاشة . مفتاح السطوع: مفتاح ضبط سطوع 15

 +: لزيادة مستوى الصوتVOL. مفتاح 16

 : خفض مستوى الصوتVOL. مفتاح 17

 . مفتاح الإعداد المسبق18
 . المفتاح التالي19

 الشاحن:

 للحصول على الطاقة.بمأخذ كهربائي  AD 1184أمبير( لتوصيل  1.2فولت /  5استخدم محول التيار المتردد المرفق )

 تشغيل/إيقاف التشغيل

 ( لتشغيل/إيقاف الجهاز.B15حرك مفتاح الطاقة )في الخلف( إلى جانب التشغيل/الإيقاف )

 ( للدخول إلى وضع الاستعداد أو الخروج منه.A1اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل/الإيقاف )

 +DAB/DABراديو 

 ( لبدء البحث التلقائي.A3. اضغط مع الاستمرار على زر التحديد/المسح )DABى وضع ( للدخول إلA6اضغط على زر المصدر ) -١

 للتشغيل. SELECT/SCAN (A3) (A3)المتاحة، ثم اضغط على زر  DABلتحديد محطات راديو  TUN (A5) (A4). اضغط على زر 2

لتحديد رقم قائمة قنوات راديو  TUN (A5) (A4)كمحطتك المفضلة، واضغط على زر  + الحاليةDAB/DABلضبط محطة راديو  PRESET (A10). اضغط مع الاستمرار على زر 3

DAB/DAB المطلوب، واضغط على +SELECT / SCAN (A3) .للتأكيد 

م اضغط على زر ، ثDAB( لاختيار محطات A4أو ) TUN (A5)+. اضغط على زر DAB/DABللدخول إلى قائمة محطات راديو  PRESET (A10)اضغط ضغطة قصيرة على زر  -٤

SELECT/SCAN (A3) .لتأكيد اختيارك 

(؛ اضغط ضغطة قصيرة على مفتاح الاختصار A7 ،A8 ،A9) 1/2/3+ الحالية إلى قائمة المفضلة DAB/DAB( لإضافة محطة راديو A7 ،A8 ،A9) 1/2/3. اضغط مطولاا على مفتاح الاختصار 5

1/2/3 (A7 ،A8 ،A9 لتشغيل محطة )DAB 1/2/3وظة المفضلة المحف (A7 ،A8 ،A9.مباشرة ) 

 

 FMراديو 

 ( لبدء المسح التلقائي.A3. اضغط مع الاستمرار على زر التحديد/المسح )FM( للدخول إلى وضع A6اضغط على زر المصدر ) -١

 (.B12بعد البحث التلقائي. إذا لم يتم العثور على أي محطات، فقم بتمديد الهوائي ) FMسيتم حفظ قنوات 

 للاختيار TUN (A5) (A4)للدخول إلى قائمة محطات الراديو المحفوظة، ثم اضغط على زر  PRESET (A10)على زر اضغط  -٢

 للتشغيل. SELECT/SCAN (A3)اختر المحطة المطلوبة واضغط على زر 

(، ثم A10لتحديد رقم القائمة الذي تريد حفظه ) TUN (A5) (A4)نة، واضغط على ، ثم قم بنقل محطة الراديو الحالية إلى قائمة محطات الراديو المخزPRESET (A10). اضغط مطولاا على زر 3

 للتأكيد. SELECT/SCAN (A3)اضغط على زر 

 ديو التالية/السابقة.للبحث تلقائياا عن محطة الرا TUN (A5) (A4)ميجاهرتز. اضغط مع الاستمرار على زر  ٠.٠٥لضبط تردد الراديو بمقدار  TUN (A5) (A4)اضغط ضغطة قصيرة على زر  -٥

، A7) 1/2/3(؛ اضغط ضغطة قصيرة على مفتاح الاختصار A7 ،A8 ،A9) 1/2/3الحالية إلى قائمة المفضلة  FM( لإضافة محطة راديو A7 ،A8 ،A9) 1/2/3. اضغط مطولاا على مفتاح الاختصار 6

A8 ،A9 لتشغيل محطة راديو )FM  1/2/3المفضلة المحفوظة (A7 ،A8 ،A9مباش ).رة 

 تشغيل الموسيقى عبر البلوتوث

 ( للدخول إلى وضع البلوتوث.A6. اضغط على زر المصدر )1

 " وقم بالاتصال بالجهاز.AD 1184. استخدم جهاز إرسال بلوتوث، وقم بتشغيل وظيفة البلوتوث، وابحث عن "2
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 م بتشغيل الموسيقى من جهازك.بعد نجاح الاتصال، ستظهر على الشاشة عبارة "تم الاتصال عبر البلوتوث". ثم ق -3

 للانتقال إلى المقطع السابق أو التالي. TUN (A5) (A4)لتشغيل الموسيقى أو إيقافها مؤقتاا. اضغط على زر  SELECT/SCAN (A3)اضغط على زر  -٤

 ( لضبط مستوى الصوت.A11قم بتدوير مقبض مستوى الصوت ) -5

 

 micro SD/ بطاقة  USBتشغيل الموسيقى من 

. )أكبر سعة لذاكرة USB/micro SDوتشغيل الموسيقى من ذاكرة  USB/SD( للدخول إلى وضع A6، ثم اضغط على زر المصدر )micro SD/بطاقة USBأدخل ذاكرة فلاش . 1

USB/micro SD  :جيجابايت(. 32التي يدعمها الجهاز 

 ( لضبط مستوى الصوت.A11. قم بتدوير مقبض مستوى الصوت )2

 للانتقال إلى الأغنية السابقة أو التالية. TUN (A5) (A4) . اضغط على زر3

 لتشغيل الموسيقى أو إيقافها مؤقتاا. SELECT/SCAN (A3). اضغط على زر 4

 

 ضبط الوقت/التاريخ

ا، ففي وضع البث الرقمي الأرضي، ستتم مزامنة الوحدة تلقائياا مع التوقيت المDABإذا كان البث الرقمي الأرضي ) -أ  حلي.( متاحا

ا: -ب  ضبط الساعة يدويا

 لتحديد القائمة الفرعية للنظام. TUN (A5) (A4)( للدخول إلى القائمة، واضغط على زر A2. اضغط مع الاستمرار على زر المعلومات/القائمة )1

 للدخول إلى القائمة الفرعية للنظام. SELECT/SCAN (A3)اضغط على زر 

 الدقيقة-الساعة-السنة-الشهر-يد وإدخال إعداد الوقت/التاريخ: التاريخلتحد SELECT/SCAN (A3)اضغط على زر  -٢

 للتأكيد والانتقال إلى الرقم التالي.( SELECT/SCAN (A3)لضبط الأرقام، واضغط على زر  TUN (A5) (A4))اضغط على زر 

 ( للعودة.A2ومات / القائمة ). بمجرد ضبط الإعدادات، ستعود تلقائياا إلى قائمة الوقت والتاريخ. اضغط على زر المعل3

 

 ضبط المنبه
 يمكن لهذا الجهاز ضبط مجموعتين من أجهزة الإنذار، ويتم تشغيله كما يلي:

 لتحديد القائمة الفرعية للنظام. TUN (A5) (A4)( للدخول إلى القائمة، واضغط على زر A2. اضغط مع الاستمرار على زر المعلومات/القائمة )1

 لتحديد القائمة الفرعية للإنذارات. TUN (A5) (A4)للدخول إلى القائمة الفرعية للنظام، واضغط على زر  SELECT/SCAN (A3)اضغط على زر 

 :Alarm1 / Alarm2لتحديد  TUN (A5) (A4)مرة أخرى للدخول إلى إعدادات الإنذار واضغط على زر  SELECT/SCAN (A3)اضغط على زر 

. 

 -تكرار  -( A6مصدر المنبه ) -وقت المنبه  -للدخول إلى إعدادات المنبه: تشغيل/إيقاف  SELECT/SCAN (A3)اضغط على زر  -٢

 ( للتأكيد والانتقال إلى التالي.(A3( للاختيار، واضغط على زر التحديد/المسح )A5مدة التنبيه. )اضغط على زر الضبط ) -( A11مستوى صوت التنبيه )

 ديو رقمي/ را FM(: جرس / راديو A6مصدر الإنذار )

ا/في عطلات نهاية الأسبوع/أيام الأسبوع  التكرار: مرة واحدة/يوميا
 دقيقة / .... / ساعتان 30دقيقة /  15مدة التنبيه: 

 بعد ضبط المنبه، سيتم الخروج تلقائياا من إعدادات القائمة. -3

 دقائق. ٥ل خاصية الغفوة. سيرن المنبه مرة أخرى بعد ( لتفعي(A11). عند رنين المنبه، اضغط على أي زر آخر )باستثناء زر مستوى الصوت ٤

 ( لإيقاف تشغيل المنبه.A11اضغط على زر مستوى الصوت ) -5

 مؤقت النوم

 لتحديد القائمة الفرعية للنظام. TUN (A5) (A4)( للدخول إلى القائمة، واضغط على زر A2. اضغط مع الاستمرار على زر المعلومات/القائمة )1

 لتحديد القائمة الفرعية لوضع السكون. TUN (A5) (A4)للدخول إلى القائمة الفرعية للنظام، واضغط على زر  SELECT/SCAN (A3)اضغط على زر 

 للدخول إلى إعدادات مؤقت النوم. SELECT/SCAN (A3)اضغط على زر 

 دقيقة. 30لنوم لمدة ساعة ودقيقة / ... / ا 15لتحديد إيقاف وضع السكون / النوم لمدة  TUN (A5) (A4). اضغط على 2

 دقيقة. 15دقيقة": يدخل الجهاز تلقائياا في وضع الاستعداد بعد  15"النوم لمدة  -

 دقيقة. 15دقيقة": يدخل الجهاز تلقائياا في وضع الاستعداد بعد  30"النوم لمدة  -

 دقيقة. 90دقيقة": يدخل الجهاز تلقائياا في وضع الاستعداد بعد  30"النوم لمدة ساعة و -

 "إيقاف": تم تعطيل وظيفة مؤقت النوم. -

 / لضبط وضع التأكيد المؤقت. SELECT SCAN (A3). اضغط على زر 3

 البيانات الفنية:

 هرتز 50/60فولت ~  240-220جهد الإدخال: 
 أمبير( 1.2فولت تيار مستمر ) 5جهد الخرج: 

DAB: 174 -240 ميجاهرتز 

FM: 87.5 – 108 ميجاهرتز 

 واط 15ة فعالة: أقصى قدر

 واط RMS: 3معدل القدرة 

 5.0بلوتوث: الإصدار 

. يتوفر النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد EU/2014/53متوافق مع التوجيه  AD 1184وارسو، بولندا، بموجب هذا أن جهاز  237-01أ، 2.(، الكائنة في أوردونا Adler Sp. z o. oتعُلن شركة أدلر )

 https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdfبط الإلكتروني التالي: الأوروبي على الرا

 

 بشأن نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية، نُعلمكم بموجب هذا بالتعامل السليم مع نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية: 2015سبتمبر  11من قانون  2و 1، الفقرتين 13عملاا بالمادة  معلومات حول نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. حرصاً على البيئة.

 ذا ما تؤكده العلامة الموجودة على شكل "صندوق مشطوب"، مما يتطلب الجمع الانتقائي لهذا النوع من النفايات.وه -. يحُظر وضع المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة مع النفايات الأخرى 1

ا٢ ا جلدية. ويمكن أن تؤُثر المواد الضارة. وقد تسُبب هذه المواد العديد من المشاكل الصحية، مثل ضعف البصر والسمع والنطق. كما قد تلُحق الضرر بالكلى والكبد والقلب، وتسُبلصحة الإنسان والكائنات الحي . قد تحتوي الأجهزة الكهربائية والإلكترونية على مواد ومخاليط ومكونات خطرة، إذا ما تسربت إلى البيئة، فإنها تشُكل تهديداا خطيرا ة سلباا على ب أمراضا

ا لهذه العواقب الصحية.الجهازين التنفسي والتناسلي، وتؤُدي إلى الإصابة بالسرطان. وقد يشُكل استهلاك   النباتات التي تنمو في تربة ملوثة، والمنتجات المُشتقة منها، خطرا

 موقع الإلكتروني لكل مكتب بلدي.. يجب تسليم المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة فقط إلى نقاط التجميع المعتمدة، والتي يجب أن تكون قائمة بها متاحة على ال3

ا رئيسياا ف. تضطلع الأس4 ات المستعملة في العادات الاجتماعية غير المرغوب فيها التي تؤدي إلى ترك المعد ضي علىي نظام إدارة النفايات للمعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة، مما يسمح بنقل النفايات مباشرة إلى نقاط التجميع المعتمدة، ويقر بدور هام في المساهمة في إعادة استخدام المعدات المستعملة واستعادتها، بما في ذلك إعادة تدويرها. كما أنها تلعب دورا

 أماكن غير مخصصة لها.

 لمسلّمة.لية المستعملة مجاناا من نقطة التسليم، شريطة أن تكون الأجهزة المستعملة من نفس النوع وتستخدم لنفس الغرض الذي استخدمته الأجهزة الام الأجهزة المنز، يجب إعادة المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة إلى نقطة التسليم. عند تسليم الأجهزة المنزلية للمشتري، يلتزم الموزع باست بالإضافة إلى ذلك

 حتوي على بطاريات، فيجب إزالتها ونقلها إلى نقطة تجميع وتخلص منفصلة.يجب التخلص من عبوات الكرتون وأكياس البولي إيثيلين في الحاويات المخصصة لجمع النفايات البلدية، كما هو موضح. إذا كان الجهاز ي

 لا ترمِ الجهاز في حاوية النفايات البلدية!!

 إذا كنت ترغب في شراء قطع غيار أو تقديم أي شكاوى، فيرجى الاتصال بالبائع الذي أصدر الإيصال مباشرة. خدمة العملاء:

İstifadəçi təlimatı (AZ) 



128 
 

TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ VACİB TƏHLÜKƏSİZLİK 

TƏLİMATLARI XAHİŞ EDİRİK DİQQƏTLƏ OXUYUN VƏ 

GƏLƏCƏKDƏ İSTİNAD ÜÇÜN SAXLAYIN 

1. Cihazı istifadə etməzdən əvvəl təlimat kitabçasını oxuyun və orada olan 

təlimatlara əməl edin. İstehsalçı cihazın sui-istifadəsi və ya düzgün işləməməsi 

nəticəsində yaranan hər hansı bir zərərə görə məsuliyyət daşımır. 

2. Bu cihaz yalnız evdə istifadə üçündür. Onu təyinatından başqa heç bir 

məqsəd üçün istifadə etməyin. 

3. Uşaqlar yaxınlıqda olduqda cihazdan istifadə edərkən son dərəcə ehtiyatlı 

olun. Uşaqların cihazla oynamasına icazə verməyin. Uşaqların və ya cihazla 

tanış olmayan hər kəsin onu istifadə etməsinə icazə verməyin. 

4. XƏBƏRDARLIQ: Bu avadanlıq 8 yaşdan yuxarı uşaqlar və məhdud fiziki, 

sensor və ya zehni qabiliyyətləri olan şəxslər və ya avadanlıq haqqında 

təcrübəsi və ya biliyi olmayan şəxslər tərəfindən istifadə edilə bilər, bu şərtlə 

ki, onların təhlükəsizliyinə cavabdeh olan şəxs tərəfindən nəzarət edilsin və ya 

avadanlıqdan necə təhlükəsiz istifadə etmək barədə təlimatlar alınsın və yarana 

biləcək risklərdən xəbərdar olsunlar. Uşaqlar avadanlıqla oynamamalıdırlar. 

Təmizləmə və istifadəçi baxımı 8 yaşdan yuxarı olmadıqları və nəzarət altında 

olmadıqları təqdirdə uşaqlar tərəfindən aparılmamalıdır. 

5. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı rozetkaya qoşulmuş vəziyyətdə nəzarətsiz 

qoymayın. 

6. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın. 

7. XƏBƏRDARLIQ: Cihazın düzgün istifadə edilməməsi elektrik cərəyanı 

vurması kimi xəsarətlərə səbəb ola bilər. 

8. XƏBƏRDARLIQ: İstifadədən sonra rozetkanı əlinizlə tutaraq həmişə fişini 

elektrik rozetkasından ayırın. Elektrik kabelini ÇƏKMƏYİN. 

9. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı tezalışan materialların yaxınlığında istifadə 

etməyin. 

10. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı təmizləməzdən və yumazdan əvvəl elektrik 

kabelini rozetkadan ayırın. 

11. XƏBƏRDARLIQ: Cihaz korpusundakı ventilyasiya dəliklərini başqa 

əşyalarla örtməyin. 

12. Elektrik kabelinin vəziyyətini vaxtaşırı yoxlayın. Elektrik kabeli 

zədələnibsə, təhlükənin qarşısını almaq üçün ixtisaslı təmir sexi tərəfindən 

dəyişdirilməlidir. 

13. Kabeli, fişini və ya bütün cihazı suya və ya digər mayeyə salmayın. Cihazı 

hava şəraitinə (yağış, günəş və s.) məruz qoymayın və ya yüksək rütubət 

şəraitində istifadə etməyin. 
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14. Zədələnmiş elektrik kabeli ilə, yaxud düşmüş və ya hər hansı bir şəkildə 

zədələnmiş, yaxud nasaz vəziyyətdə olan cihazı istifadə etməyin. Cihazı 

özünüz təmir etməyə çalışmayın, çünki bu, elektrik cərəyanı vurmasına səbəb 

ola bilər. Zədələnmiş cihazları yoxlama və ya təmir üçün səlahiyyətli xidmət 

mərkəzinə qaytarın. Bütün təmir işləri yalnız səlahiyyətli xidmət mərkəzləri 

tərəfindən aparılmalıdır. Düzgün aparılmamış təmirlər istifadəçi üçün ciddi 

təhlükə yarada bilər. 

15. Cihazı sərin, sabit və düz bir səthə, elektrik sobaları, qaz brülörləri və s. 

kimi isti mətbəx cihazlarından uzaqda yerləşdirin. 

16. Elektrik kabeli masanın kənarından sallanmamalı və ya isti səthlərə 

toxunmamalıdır. 

17. Əlavə qoruma təmin etmək üçün elektrik dövrəsində nominal diferensial 

cərəyanı 30 mA-dan çox olmayan qalıq cərəyan cihazı (RCD) quraşdırmaq 

tövsiyə olunur. Bunun üçün ixtisaslı elektrikçi ilə məsləhətləşin. 

18. Cihazı yalnız quru parça ilə silin. Su və ya təmizləyici mayelərdən istifadə 

etməyin. 

19. Cihaz quru otaqda saxlanılmalıdır. 
Cihaz təsviri: 

Ön (A): 

1. Yandır / Oxut / Dayandır 2. Menyu / Məlumat 3. Skan Seçimi 

4. Əvvəlki trek 5. Növbəti trek 6. Mənbə 

7,8,9. Sevimli stansiyalar 1,2,3 10. Əvvəlcədən ayar  

Geri (B): 

12. Anten 13. Qulaqlıq yuvası 14. USB portu 

15. açma/söndürmə açarı 16. Enerji təchizatı 17. SD kart yuvası 

Pilot (C): 

1. Gözləmə düyməsini qısa basın: funksiya rejiminə/gözləmə rejiminə daxil olun; 
2. DAB/FM rejimi: radio stansiyalarını axtarmaq üçün qısa basın; 

3. Saat tənzimləmə düyməsi: saat tənzimləmə interfeysinə daxil olmaq üçün qısa basın; 

4. SİQNAL düyməsi: qısa basın - siqnalizasiya parametrlərinin statusunu daxil edin; 
5. MENU düyməsi: menyu parametrlərinə daxil olmaq üçün qısa basın; 

6. MƏLUMAT düyməsi: müxtəlif məlumatları göstərmək üçün qısa basın; 

7. Rəqəm düymələri: radio stansiyası və ya mahnı nömrəsini seçmək üçün 0-9 rəqəmlərini birləşdirin 
8. Əvvəlki bölmə: 

DAB rejimi: qısa düymə - əvvəlki stansiyanı seçin 

Geri qayıtmaq üçün basıb saxlayın 
FM rejimi: qısa basış - geriyə tənzimləmə 

Basıb saxlayın - avtomatik tərs axtarış 

Menyu rejimi: qısa basma - geri 
9. SƏSİZLƏŞDİRMƏ düyməsi: dinamiki səssizləşdirin/səssiz rejimdən çıxarın 

10. REJİM düyməsi: DAB/FM/BT/USB və ya TF/SD rejimini seçin 

11. Bütün rejimlərdə YUXU funksiyasını təyin etmək üçün qısa basın: OFF/15/30/45/60/75/90/120 dəqiqə 
12. SNOOZE düyməsi: Siqnal səsləndikdə, mürgüləmə funksiyasına daxil olmaq üçün qısa basın. 

Mürgüləmə funksiyasında fərqli bir mürgüləmə vaxtı seçmək üçün qısa basın; 

13. ENTER düyməsi 
DAB və FM rejimi: OK funksiyası. 
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BT rejimi: çalma/fasilə funksiyası 

Menyu rejimində: cari seçimi təsdiqləyin 
14. GERİ düyməsi: bir addım geri qayıtmaq üçün qısa basın 

15. PARLAQLIQ Düyməsi: LCD parlaqlıq tənzimləmə düyməsi. 3 parlaqlıq səviyyəsi arasında seçim etmək üçün qısa 

basın 
16. VOL+ düyməsi: Səs səviyyəsini artırın 

17. SƏS - Düymə: Səsi azaldın 

18. ÖNDƏN QURAŞDIRMA düyməsi 
19. Növbəti Açar 

Şarj cihazı: 

AD 1184-ü elektrik rozetkasına qoşmaq üçün daxil olan AC adapterindən (5V/1.2A) istifadə edin. 
Gücü yandırın/söndürün 

Cihazı yandırmaq/söndürmək üçün güc düyməsini (arxa tərəfdə) AÇIQ/SÖNDÜRÜLMÜŞ tərəfə (B15) sürüşdürün. 

Gözləmə rejiminə daxil olmaq/çıxmaq üçün Yandırma/Söndürmə düyməsini (A1) basıb saxlayın. 
DAB/DAB+ radiosu 

1, DAB rejiminə daxil olmaq üçün SOURCE düyməsini (A6) basın. Avtomatik axtarışa başlamaq üçün SEÇ / SCAN 

düyməsini (A3) basıb saxlayın. 
2, Mövcud DAB radio stansiyalarını seçmək üçün TUN (A5) (A4) düyməsini basın, sonra oxutmaq üçün 

SELECT/SCAN (A3) (A3) düyməsini basın. 

3, Cari DAB/DAB+ radio stansiyasını sevimli radionuz kimi əvvəlcədən təyin etmək üçün PRESET düyməsini (A10) 
basıb saxlayın, istədiyiniz DAB/DAB+ radio kanalı siyahısı nömrəsini seçmək üçün TUN düyməsini (A5) (A4) basın 

və təsdiqləmək üçün SELECT / SCAN (A3) düyməsini basın. 

4, DAB/DAB+ radio stansiyası siyahısına daxil olmaq üçün PRESET düyməsini (A10) qısa basın. DAB stansiyalarını 
seçmək üçün TUN düyməsini (A5) (A4) basın, sonra seçiminizi təsdiqləmək üçün SELECT/SCAN düyməsini (A3) 

basın. 

5, Cari DAB/DAB+ radio stansiyasını sevimlilər siyahısına əlavə etmək üçün 1/2/3 qısayol düyməsini (A7, A8, A9) 
uzun müddət basın 1/2/3 (A7, A8, A9); Yadda saxlanılan sevimli DAB stansiyasını 1/2/3 (A7, A8, A9) birbaşa 

oxutmaq üçün 1/2/3 qısayol düyməsini (A7, A8, A9) qısa müddət basın. 

 
FM radio 

1. FM rejiminə daxil olmaq üçün SOURCE düyməsini (A6) basın. Avtomatik skanlamanı başlatmaq üçün 

SELECT/SCAN düyməsini (A3) basıb saxlayın. 

Avtomatik axtarışdan sonra FM kanalları yadda saxlanılacaq. Əgər heç bir stansiya tapılmırsa, antenanı uzadın (B12). 

2, Yadda saxlanılan radio stansiyası siyahısına daxil olmaq üçün PRESET düyməsini (A10) basın, sonra seçmək üçün 

TUN düyməsini (A5) (A4) basın 
istədiyiniz stansiyanı seçin və oxutmaq üçün SELECT/SCAN düyməsini (A3) basın. 

3, PRESET (A10) düyməsini uzun müddət basın, cari radio stansiyasını saxlanılan radio stansiyaları siyahısına əlavə 

edin, SAXLAMAQ istədiyiniz siyahı nömrəsini seçmək üçün TUN (A5) (A4) düyməsini basın (A10), sonra 
təsdiqləmək üçün SELECT/SCAN (A3) düyməsini basın. 

5, radio tezliyini 0.05MHz tənzimləmək üçün TUN (A5) (A4) düyməsini qısa basın. Növbəti/əvvəlki radio stansiyasını 

avtomatik olaraq axtarmaq üçün TUN (A5) (A4) düyməsini basıb saxlayın. 
6, Cari FM radio stansiyasını sevimlilər siyahısına əlavə etmək üçün 1/2/3 qısayol düyməsini (A7, A8, A9) uzun 

müddət basın 1/2/3 (A7, A8, A9); Yadda saxlanılan sevimli FM stansiyasını 1/2/3 (A7, A8, A9) birbaşa oxutmaq üçün 

1/2/3 qısayol düyməsini (A7, A8, A9) qısa müddət basın. 
Bluetooth vasitəsilə musiqi çalınır 

1, BT rejiminə daxil olmaq üçün SOURCE düyməsini (A6) basın. 

2, Bluetooth ötürücü cihazından istifadə edin, Bluetooth funksiyasını yandırın, "AD 1184" axtarın və cihaza qoşulun. 
3, Uğurlu qoşulmadan sonra ekranda "BT Connected" yazısı görünəcək. Sonra cihazınızdan musiqi çalın. 

4, Musiqini çalmaq və ya dayandırmaq üçün SELECT/SCAN düyməsini (A3) basın. Əvvəlki və ya növbəti trekə 

keçmək üçün TUN düyməsini (A5) (A4) basın. 
5, SƏS səviyyəsini tənzimləmək üçün SƏS düyməsini (A11) çevirin. 

 
USB / micro SD-dən musiqi çalınır 

1. USB fləş sürücüsünü/mikro SD kartını daxil edin, sonra USB/SD rejiminə keçmək və USB/mikro SD-dən musiqi 

oxutmaq üçün SOURCE düyməsini (A6) basın. (Cihazın dəstəkləyə biləcəyi ən böyük USB/mikro SD tutumu: 32GB). 
2, SƏS səviyyəsini tənzimləmək üçün SƏS düyməsini (A11) çevirin. 

3, Əvvəlki və ya növbəti mahnıya keçmək üçün TUN (A5) (A4) düyməsini basın. 

4, Musiqini çalmaq və ya dayandırmaq üçün SELECT/SCAN düyməsini (A3) basın. 
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Vaxt/tarix qəbulu 
A- Əgər DAB mövcuddursa, DAB rejimində cihaz avtomatik olaraq yerli vaxtla sinxronizasiya olunacaq. 

B- Saatı əl ilə tənzimləmək: 

1. Menyuya daxil olmaq üçün Məlumat/Menyu düyməsini (A2) basıb saxlayın, Sistem alt menyusunu seçmək üçün 
TUN düyməsini (A5) (A4) basın. 

Sistem alt menyusuna daxil olmaq üçün SEÇ/SCAN düyməsini (A3) basın 

2, Vaxt/tarix parametrini seçmək və daxil etmək üçün SEÇ/TAMALA düyməsini (A3) basın: tarix-ay-il-saat-dəqiqə 
(Rəqəmləri təyin etmək üçün TUN (A5) (A4) düyməsini basın, təsdiqləmək və növbətiyə keçmək üçün 

SELECT/SCAN (A3) düyməsini basın.) 

3 Təyin edildikdən sonra avtomatik olaraq Vaxt və Tarix menyusuna qayıdacaq. Qayıtmaq üçün Məlumat / Menyu 
(A2) düyməsini basın. 

 

Zəngli saatın qurulması 
Bu cihaz aşağıdakı kimi işləyərək 2 dəst həyəcan siqnalı qura bilər: 

1. Menyuya daxil olmaq üçün Məlumat/Menyu düyməsini (A2) basıb saxlayın, Sistem alt menyusunu seçmək üçün 

TUN düyməsini (A5) (A4) basın. 
Sistem alt menyusuna daxil olmaq üçün SELECT/SCAN düyməsini (A3), Siqnallar alt menyusunu seçmək üçün TUN 

düyməsini (A5) (A4) basın. 

Siqnal parametrlərinə daxil olmaq üçün SELECT/SCAN düyməsini (A3) yenidən basın və Siqnal1 / Siqnal2 seçmək 
üçün TUN düyməsini (A5) (A4) basın: 

. 

2, Siqnalizasiya parametrini daxil etmək üçün SEÇ/TAMALA düyməsini (A3) basın: AÇIQ/SÖNDÜRÜLMƏ-
siqnalizasiya vaxtı-siqnalizasiya mənbəyi (A6) -təkrar- 

Siqnal SƏSİ (A11) - Siqnal müddəti. (Seçmək üçün TUN (A5) düyməsini basın, təsdiqləmək üçün SELECT/SCAN 

(A3) düyməsini basın və növbəti mərhələyə keçin.) 
Siqnal mənbəyi (A6): Siqnal / FM / DAB 

Təkrarlayın: bir dəfə/gündəlik/həftəsonları/iş günləri 

Siqnal müddəti: 15 dəqiqə / 30 dəqiqə / .... / 2 saat 
3, Siqnalı qurduqdan sonra, avtomatik olaraq Menyu parametrlərindən çıxacaq. 

4. Siqnal çaldıqda, mürgüləmə funksiyasını aktivləşdirmək üçün istənilən digər düyməni (SƏS düyməsi (A11) istisna 

olmaqla) basın. Siqnal 5 dəqiqədən sonra yenidən çalınacaq. 

5, Siqnalı söndürmək üçün SƏS düyməsini (A11) basın. 

Yuxu taymeri 

1. Menyuya daxil olmaq üçün Məlumat/Menyu düyməsini (A2) basıb saxlayın, Sistem alt menyusunu seçmək üçün 
TUN düyməsini (A5) (A4) basın. 

Sistem alt menyusuna daxil olmaq üçün SELECT/SCAN düyməsini (A3), Yuxu alt menyusunu seçmək üçün TUN 

düyməsini (A5) (A4) basın. 
Yuxu taymeri parametrlərini daxil etmək üçün SEÇ/SCAN düyməsini (A3) basın. 

2, SÜRÜK OFF / 15 dəqiqə yuxu / ... / 1 saat 30 dəqiqə yuxu seçmək üçün TUN (A5) (A4) düyməsini basın. 

- "15 dəqiqə yat": Cihaz 15 dəqiqədən sonra avtomatik olaraq gözləmə rejiminə keçir. 
- "30 dəqiqə yat": Cihaz 15 dəqiqədən sonra avtomatik olaraq gözləmə rejiminə keçir. 

- "1 saat 30 dəqiqə yat": Cihaz 90 dəqiqədən sonra avtomatik olaraq gözləmə rejiminə keçir. 

- "SÖNDÜRÜLÜB": Yuxu taymeri funksiyası deaktiv edilib. 
3, Vaxtlı təsdiq rejimini təyin etmək üçün SELECT SCAN (A3) / düyməsini basın. 

Texniki məlumatlar: 

Giriş gərginliyi: 220-240V ~ 50/60Hz 

Çıxış gərginliyi: DC 5V ⎓ 1.2A) 
DAB: 174 -240 Mhz 

FM: 87.5 – 108 MHz 

Maksimum effektiv güc: 15 Vt 
RMS güc reytinqi: 3 Vt 

Bluetooth: v5.0 

Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 Varşava, Polşa bununla AD 1184 cihazının 2014/53/EU Direktivinə uyğun 
olduğunu bəyan edir. AB uyğunluq bəyannaməsinin tam mətni aşağıdakı internet ünvanında mövcuddur: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 
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Ətraf mühit naminə. Tullantı elektrik və elektron avadanlıqları haqqında məlumat. Tullantı elektrik və elektron avadanlıqları haqqında 11 

sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cü maddəsinin 1 və 2-ci bəndlərinə uyğun olaraq, tullantı elektrik və elektron avadanlıqlarının düzgün 

idarə olunması barədə sizi məlumatlandırırıq: 

1. İşlənmiş elektrik və elektron avadanlıqların digər tullantılarla birlikdə atılması qadağandır - bu, "üstün xətt çəkilmiş zibil qutusu" şəklində 

işarələnmə ilə təsdiqlənir və bu növ tullantıların seçmə şəkildə toplanmasını tələb edir. 

2. Elektrik və elektron cihazlar ətraf mühitə buraxıldıqda insanların və canlı orqanizmlərin sağlamlığı və həyatı üçün ciddi təhlükə yarada 

biləcək təhlükəli maddələr, qarışıqlar və komponentlər ehtiva edə bilər. Onlar görmə, eşitmə və nitq pozğunluqları kimi çoxsaylı sağlamlıq 

problemlərinə səbəb ola bilər. Onlar həmçinin böyrəklərə, qaraciyərə və ürəyə zərər verə və dəri xəstəliklərinə səbəb ola bilər. Zərərli 

maddələr həmçinin tənəffüs və reproduktiv sistemlərə mənfi təsir göstərə və xərçəngə səbəb ola bilər. Çirklənmiş torpaqda bitən bitkilərin 

və onlardan əldə edilən məhsulların istehlakı bu sağlamlıq nəticələrinin riskini yarada bilər. 

3. İstifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqlar yalnız səlahiyyətli toplama məntəqələrinə təhvil verilməlidir və siyahı hər bir Bələdiyyə 

İdarəsinin veb saytında mövcud olmalıdır. 

4. Ev təsərrüfatları işlənmiş avadanlıqların təkrar istifadəsinə və bərpasına, o cümlədən təkrar emalına töhfə verməkdə mühüm rol 

oynayırlar. Onlar həmçinin işlənmiş elektrik və elektron avadanlıqlar üçün tullantıların idarə olunması sistemində əsas rol oynayırlar və 

tullantıların birbaşa səlahiyyətli toplama məntəqələrinə ötürülməsinə və tullantı avadanlıqlarının nəzərdə tutulmayan yerlərdə qalmasına 

səbəb olan arzuolunmaz sosial vərdişlərin aradan qaldırılmasına imkan verirlər. 

Bundan əlavə , istifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqları çatdırılma yerinə qaytarın. Məişət avadanlıqlarını alıcıya çatdırarkən, 

distribyutor, istifadə olunmuş avadanlıqların çatdırılma yerinə pulsuz olaraq götürməyə borcludur, bu şərtlə ki, istifadə olunmuş avadanlıq 

çatdırılan avadanlıqla eyni tipdə olsun və eyni məqsədə xidmət etsin. 

Karton qablaşdırma və polietilen (PE) torbalar, təsvir edildiyi kimi, seçmə bələdiyyə tullantılarının toplanması üçün nəzərdə tutulmuş 

müvafiq qablarda atılmalıdır. Cihazda batareyalar varsa, onlar çıxarılmalı və ayrıca toplama və utilizasiya məntəqəsinə aparılmalıdır. 

Cihazı bələdiyyə tullantıları qabına atmayın!! 

Xidmət Ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı bir şikayət etmək istəyirsinizsə, zəhmət olmasa, qəbzi verən satıcı ilə birbaşa əlaqə saxlayın. 

Manuali i përdorimit (SQ) 
KUSHTE SIGURIE UDHËZIME TË RËNDËSISHME SIGURIE JU LUTEM 

LEXONI ME KUJDES DHE RUAJINI PËR REFERENCË NË TË 

ARDHMEN 

1. Përpara se të përdorni pajisjen, lexoni manualin e udhëzimeve dhe ndiqni 

udhëzimet që përmbahen në të. Prodhuesi nuk është përgjegjës për ndonjë 

dëmtim të shkaktuar nga keqpërdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes. 

2. Kjo pajisje është vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e përdorni për asnjë 

qëllim tjetër përveç përdorimit të synuar. 

3. Tregoni kujdes të jashtëzakonshëm kur përdorni pajisjen kur ka fëmijë afër. 

Mos i lejoni fëmijët të luajnë me pajisjen. Mos lejoni që fëmijët ose dikush që 

nuk është i njohur me pajisjen ta përdorë atë. 

4. KUJDES: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë mbi 8 vjeç dhe nga 

persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga persona që 

nuk kanë përvojë ose njohuri për pajisjen, me kusht që ata të mbikëqyren nga 

një person përgjegjës për sigurinë e tyre ose t'u jenë dhënë udhëzime se si ta 

përdorin pajisjen në mënyrë të sigurt dhe të jenë të vetëdijshëm për rreziqet e 

përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja 

nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijët, përveç nëse janë mbi 8 vjeç 

dhe janë të mbikëqyrur. 

5. KUJDES: Mos e lini pajisjen të lidhur në prizë pa mbikëqyrje. 

6. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fëmijëve. 

7. KUJDES: Përdorimi i gabuar i pajisjes mund të shkaktojë lëndime, siç është 

goditja elektrike. 
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8. KUJDES: Gjithmonë shkëputeni spinën nga priza e energjisë pas përdorimit 

duke e mbajtur prizën me dorë. MOS e tërhiqni kabllon e energjisë. 

9. KUJDES: Mos e përdorni pajisjen pranë materialeve të ndezshme. 

10. KUJDES: Përpara pastrimit dhe larjes së pajisjes, shkëputeni kabllon e 

energjisë nga priza. 

11. KUJDES: Mos i mbuloni hapjet e ventilimit në strehën e pajisjes me 

objekte të tjera. 

12. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos së energjisë. Nëse kablloja e 

energjisë është e dëmtuar, ajo duhet të zëvendësohet nga një punishte e 

kualifikuar riparimi për të shmangur ndonjë rrezik. 

13. Mos e zhytni kabllon, spinën ose të gjithë pajisjen në ujë ose në ndonjë 

lëng tjetër. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve të motit (shiut, diellit, etj.) 

dhe mos e përdorni në kushte me lagështi të lartë. 

14. Mos e përdorni pajisjen me një kabllo energjie të dëmtuar, ose nëse është 

rrëzuar ose dëmtuar në ndonjë mënyrë, ose nëse nuk funksionon siç duhet. 

Mos u përpiqni ta riparoni vetë pajisjen, pasi kjo mund të rezultojë në goditje 

elektrike. Kthejini pajisjet e dëmtuara në një qendër shërbimi të autorizuar për 

ekzaminim ose riparim. Të gjitha riparimet duhet të kryhen vetëm nga qendra 

shërbimi të autorizuara. Riparimet e kryera në mënyrë të papërshtatshme mund 

të paraqesin një rrezik serioz për përdoruesin. 

15. Vendoseni pajisjen në një sipërfaqe të freskët, të qëndrueshme dhe të 

rrafshët, larg pajisjeve të nxehta të kuzhinës, siç janë sobat elektrike, sobat me 

gaz etj. 

16. Kablloja e energjisë nuk duhet të varet mbi buzën e një tavoline ose të 

prekë sipërfaqe të nxehta. 

17. Për të ofruar mbrojtje shtesë, rekomandohet të instaloni një pajisje të 

rrymës së mbetur (RCD) në qarkun elektrik me një rrymë diferenciale të 

vlerësuar që nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me një elektricist të kualifikuar 

për këtë. 

18. Fshijeni pajisjen vetëm me një leckë të thatë. Mos përdorni ujë ose lëngje 

pastrimi. 

19. Pajisja duhet të ruhet në një dhomë të thatë. 
Përshkrimi i pajisjes: 

Përpara (A): 

1. Ndiz / Luaj / Pauzë 2. Menu / Informacion 3. Skano Zgjedhje 

4. Kënga e mëparshme 5. Kënga tjetër 6. Burimi 

7,8,9. Stacionet e preferuara 1,2,3 10. Paracaktuar  

Mbrapa (B): 

12. Antenë 13. Prizë për kufje 14. Porta USB 
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15. çelës ndezjeje/fikjeje 16. Furnizim me energji elektrike 17. Vendi i kartës SD 

Piloti (C): 

1. Shtypni shkurt butonin e gatishmërisë: hyni në modalitetin e funksionit/modalitetin e gatishmërisë; 

2. Modaliteti DAB/FM: shtypni shkurt për të kërkuar stacione radioje; 

3. Tasti i caktimit të orës: shtypni shkurt për të hyrë në ndërfaqen e caktimit të orës; 

4. Tasti ALARM: shtypje e shkurtër - fut statusin e cilësimeve të alarmit; 

5. Butoni MENU: shtypni shkurt për të hyrë në cilësimet e menusë; 
6. Butoni INFO: shtypje e shkurtër për të shfaqur informacione të ndryshme; 

7. Tastet numerike: kombinoni numrat 0-9 për të zgjedhur një stacion radioje ose numër kënge 

8. Më parë në: 
Modaliteti DAB: shtyp i shkurtër - zgjidhni stacionin e mëparshëm 

Shtypni dhe mbani shtypur për t'u kthyer prapa 

Modaliteti FM: shtypje e shkurtër - akordimi prapa 
Shtypni dhe mbani shtypur - kërkim automatik i kundërt 

Modaliteti i menusë: shtypje e shkurtër - prapa 
9. Butoni MUTE: çaktivizoni zërin e altoparlantit 

10. Butoni MODE: zgjidhni modalitetin DAB/FM/BT/USB ose TF/SD 

11. Në të gjitha modalitetet, shtypni shkurt për të vendosur funksionin SLEEP: OFF/15/30/45/60/75/90/120 minuta 
12. Butoni SNOOZE: Kur të bjerë alarmi, shtypeni shkurt për të hyrë në funksionin e shtyrjes. 

Në funksionin e shtyrjes së agjërimit, shtypni shkurt për të zgjedhur një kohë tjetër shtyrjeje; 

13. Tasti ENTER 
Modaliteti DAB dhe FM: Funksioni OK. 

Modaliteti BT: funksioni i luajtjes/pauzës 

Në modalitetin e menusë: konfirmoni përzgjedhjen aktuale 
14. Butoni BACK: shtypni shkurt për t'u kthyer një hap prapa 

15. Tasti i NDRIÇIMIT: Tasti i rregullimit të ndriçimit të LCD-së. Shtypni shkurt për të zgjedhur midis 3 niveleve të 

ndriçimit 
16. Tasti VOL+: Rrit volumin 

17. VOL - Tasti: Ul volumin 

18. Tasti i PARAPRAKISHTIMIT 
19. Çelësi tjetër 

Karikues: 

Përdorni adaptorin e përfshirë AC (5V/1.2A) për të lidhur AD 1184 me një prizë elektrike për energji. 
Ndez/fik 

Rrëshqisni çelësin e ndezjes (në pjesën e pasme) në anën e ndezjes/fikjes (B15) për ta ndezur/fikur pajisjen. 

Shtypni dhe mbani shtypur butonin Ndezje/Fikim (A1) për të hyrë/dalë nga modaliteti i gatishmërisë. 
Radio DAB/DAB+ 

1, shtypni butonin SOURCE (A6) për të hyrë në modalitetin DAB. Shtypni dhe mbani shtypur butonin SELECT / 

SCAN (A3) për të filluar kërkimin automatik. 
2. Shtypni butonin TUN (A5) (A4) për të zgjedhur stacionet radiofonike DAB të disponueshme, pastaj shtypni butonin 

SELECT/SCAN (A3) (A3) për të luajtur. 

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin PRESET (A10) për të paracaktuar stacionin aktual të radios DAB/DAB+ si 
radion tuaj të preferuar, shtypni butonin TUN (A5) (A4) për të zgjedhur numrin e dëshiruar të listës së kanaleve të 

radios DAB/DAB+ dhe shtypni SELECT / SCAN (A3) për të konfirmuar. 

4, Shtypni shkurt butonin PRESET (A10) për të hyrë në listën e stacioneve të radios DAB/DAB+. Shtypni butonin 

TUN (A5) (A4) për të zgjedhur stacionet DAB, pastaj shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për të konfirmuar 

përzgjedhjen tuaj. 

5, Shtypni gjatë tastin e shkurtë 1/2/3 (A7, A8, A9) për të shtuar stacionin aktual radiofonik DAB/DAB+ në listën e të 
preferuarave 1/2/3 (A7, A8, A9); Shtypni shkurt tastin e shkurtë 1/2/3 (A7, A8, A9) për të luajtur direkt stacionin e 

ruajtur të preferuar DAB 1/2/3 (A7, A8, A9). 

 
Radio FM 

1, shtypni butonin SOURCE (A6) për të hyrë në modalitetin FM. Shtypni dhe mbani shtypur butonin SELECT/SCAN 

(A3) për të filluar skanimin automatik. 
Kanalet FM do të ruhen pas kërkimit automatik. Nëse nuk gjenden stacione, zgjasni antenën (B12). 

2, Shtypni butonin PRESET (A10) për të hyrë në listën e stacioneve të ruajtura të radios, pastaj shtypni butonin TUN 

(A5) (A4) për të zgjedhur 
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stacionin e dëshiruar dhe shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për ta luajtur. 

3. Shtypni gjatë butonin PRESET (A10), stacioni aktual i radios do të shkojë në listën e stacioneve të ruajtura, shtypni 
TUN (A5) (A4) për të zgjedhur numrin e listës që dëshironi të RUAJ (A10), pastaj shtypni butonin SELECT/SCAN 

(A3) për të konfirmuar. 

5, shtypni shkurt butonin TUN (A5) (A4) për të rregulluar frekuencën e radios me 0.05MHz. Shtypni dhe mbani 
shtypur butonin TUN (A5) (A4) për të kërkuar automatikisht stacionin e radios tjetër/të mëparshëm. 

6, Shtypni gjatë tastin e shkurtë 1/2/3 (A7, A8, A9) për të shtuar stacionin aktual të radios FM në listën e të 

preferuarave 1/2/3 (A7, A8, A9); Shtypni shkurt tastin e shkurtë 1/2/3 (A7, A8, A9) për të luajtur direkt stacionin e 
preferuar FM të ruajtur 1/2/3 (A7, A8, A9). 

Luajtja e muzikës nëpërmjet Bluetooth 

1, Shtypni butonin SOURCE (A6) për të hyrë në modalitetin BT. 
2, Përdorni një pajisje transmetuese Bluetooth, aktivizoni funksionin Bluetooth, kërkoni për "AD 1184" dhe lidheni 

me pajisjen. 

3, Pas lidhjes së suksesshme, ekrani do të shfaqë "BT Connected". Pastaj luani muzikë nga pajisja juaj. 
4. Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për të luajtur ose ndaluar muzikën. Shtypni butonin TUN (A5) (A4) për të 

kaluar te kënga e mëparshme ose tjetër. 

5, Rrotulloni butonin e VOLUMIT (A11) për të rregulluar VOLUMIN. 
 

Luajtja e muzikës nga USB / mikro SD 

1. Vendosni një pajisje USB flash/kartë mikro SD, pastaj shtypni butonin SOURCE (A6) për të hyrë në modalitetin 
USB/SD dhe për të luajtur muzikë nga USB/mikro SD. (Kapaciteti më i madh i USB/mikro SD që pajisja mund të 

mbështesë: 32 GB). 

2, Rrotulloni butonin e VOLUMIT (A11) për të rregulluar VOLUMIN. 
3, Shtypni butonin TUN (A5) (A4) për të kaluar te kënga e mëparshme ose pasuese. 

4, Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për të luajtur ose ndaluar muzikën. 

 
Vendosja e kohës/datës 

A- Nëse DAB është i disponueshëm, në modalitetin DAB, njësia do të sinkronizohet automatikisht me kohën lokale. 

B- Vendosja manuale e orës: 
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Info/Menu (A2) për të hyrë në Meny, shtypni butonin TUN (A5) (A4) për të 

zgjedhur nënmenunë Sistemi. 

Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për të hyrë në nënmenunë e Sistemit 

2. Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për të zgjedhur dhe futur cilësimet e orës/datës: data-muaji-viti-ora-minuta 

(Shtypni butonin TUN (A5) (A4) për të vendosur shifrat, shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për të konfirmuar dhe 

për të kaluar te tjetri.) 
3 Pasi të jetë vendosur, do të kthehet automatikisht në menynë Ora dhe Data. Shtypni Info / Menu (A2) për t'u kthyer. 

 

Vendosja e orës me zile 
Kjo pajisje mund të caktojë 2 grupe alarmesh, funksionimi si më poshtë: 

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Info/Menu (A2) për të hyrë në Meny, shtypni butonin TUN (A5) (A4) për të 

zgjedhur nënmenunë Sistemi. 
Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për të hyrë në nënmenynë System, shtypni butonin TUN (A5) (A4) për të 

zgjedhur nënmenynë Alarmet 

Shtypni përsëri butonin SELECT/SCAN (A3) për të futur cilësimet e alarmit dhe shtypni butonin TUN (A5) (A4) për 
të zgjedhur Alarm1 / Alarm2: 

. 

2, Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për të futur cilësimet e alarmit: ON/OFF-alarm-ora-burimi i alarmit (A6) -
përsëritje- 

VOLUMI I Alarmit (A11) - Kohëzgjatja e alarmit. (Shtypni TUN (A5) për të zgjedhur, shtypni SELECT/SCAN (A3) 

për të konfirmuar dhe për të kaluar te tjetri.) 
BURIMI I Alarmit (A6): Zile / FM / DAB 

Përsëritje: një herë/çdo ditë/fundjava/ditët e javës 
Kohëzgjatja e alarmit: 15 minuta / 30 minuta / .... / 2 orë 

3, Pas vendosjes së alarmit, ai do të dalë automatikisht nga cilësimet e Menysë. 

4. Kur të bjerë alarmi, shtypni çdo buton tjetër (përveç butonit VOLUME (A11)) për të aktivizuar funksionin e 
shtyrjes së zërit. Alarmi do të bjerë përsëri pas 5 minutash. 

5, Shtypni butonin VOLUME (A11) për të fikur alarmin. 

Kohëmatësi i gjumit 
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1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Info/Menu (A2) për të hyrë në Meny, shtypni butonin TUN (A5) (A4) për të 

zgjedhur nënmenunë Sistemi. 
Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për të hyrë në nënmenynë System, shtypni butonin TUN (A5) (A4) për të 

zgjedhur nënmenynë Gjumë 

Shtypni butonin SELECT/SCAN (A3) për të futur cilësimet e kohëmatësit të gjumit. 
2, Shtypni TUN (A5) (A4) për të zgjedhur gjumin OFF / gjumin 15 minuta / ... / gjumin 1 orë e 30 minuta. 

- "Gjumi 15 minuta": Pajisja hyn automatikisht në modalitetin e gatishmërisë pas 15 minutash. 

- "Gjumi 30 minuta": Pajisja hyn automatikisht në modalitetin e gatishmërisë pas 15 minutash. 
- "Gjumi 1 orë e 30 minuta": Pajisja hyn automatikisht në modalitetin e gatishmërisë pas 90 minutash. 

- "FIKUR": Funksioni i kohëmatësit të gjumit është i çaktivizuar. 

3, Shtypni SELECT SCAN (A3) / për të vendosur modalitetin e konfirmimit me kohë. 
Të dhëna teknike: 

Tensioni i hyrjes: 220-240V ~ 50/60Hz 

Tensioni i daljes: DC 5V ⎓ 1.2A) 
DAB: 174 -240 Mhz 

FM: 87.5 – 108 MHz 
Fuqia maksimale efektive: 15 W 

Vlerësimi i fuqisë RMS: 3 W 

Bluetooth: v5.0 
Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 Varshavë, Poloni deklaron me anë të kësaj se pajisja AD 1184 është në përputhje 

me Direktivën 2014/53/BE. Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së është i disponueshëm në adresën e 

mëposhtme të internetit: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

Për hir të mjedisit. Informacion në lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Në përputhje me nenin 13, paragrafët 1 

dhe 2 të Ligjit të 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me anë të kësaj ju informojmë në lidhje me 

trajtimin e duhur të mbeturinave të pajisjeve elektrike dhe elektronike: 

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike të përdorura së bashku me mbeturina të tjera - kjo konfirmohet nga shënimi në 

formën e një "kontejneri me kryq", i cili kërkon mbledhjen selektive të këtij lloji mbeturinash. 

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund të përmbajnë substanca, përzierje dhe përbërës të rrezikshëm që, nëse lirohen në mjedis, mund 

të përbëjnë një kërcënim serioz për shëndetin dhe jetën e njerëzve dhe organizmave të gjallë. Ato mund të çojnë në sëmundje të shumta 

shëndetësore, të tilla si dëmtime në shikim, dëgjim dhe të të folurit. Ato gjithashtu mund të dëmtojnë veshkat, mëlçinë dhe zemrën, si dhe 

të shkaktojnë sëmundje të lëkurës. Substancat e dëmshme gjithashtu mund të ndikojnë negativisht në sistemet e frymëmarrjes dhe 

riprodhuese dhe të çojnë në kancer. Konsumimi i bimëve që rriten në tokë të kontaminuar dhe produkteve që rrjedhin prej tyre, mund të 

paraqesë një rrezik për këto pasoja shëndetësore. 

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura duhet të dorëzohen vetëm në pikat e autorizuara të grumbullimit, një listë e të cilave 

duhet të jetë e disponueshme në faqen e internetit të secilës Zyrë Bashkiake. 

4. Familjet luajnë një rol të rëndësishëm në kontributin në ripërdorimin dhe rikuperimin, përfshirë riciklimin, e pajisjeve të përdorura. Ato 

gjithashtu luajnë një rol kyç në sistemin e menaxhimit të mbetjeve për pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura, duke lejuar 

transferimin e drejtpërdrejtë të mbetjeve në pikat e autorizuara të grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padëshirueshme shoqërore 

që rezultojnë në lënien e pajisjeve të mbetura në vende të padëshiruara. 

Përveç kësaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura në pikën e dorëzimit. Kur dorëzoni pajisje shtëpiake te blerësi, 

shpërndarësi është i detyruar të mbledhë pajisjet e përdorura shtëpiake pa pagesë në pikën e dorëzimit, me kusht që pajisjet e përdorura 

të jenë të të njëjtit lloj dhe të shërbejnë për të njëjtin qëllim si pajisjet e dorëzuara. 

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet të hidhen në kontejnerë të përshtatshëm të caktuar për mbledhjen selektive 

të mbeturinave komunale, siç përshkruhet. Nëse pajisja përmban bateri, ato duhet të hiqen dhe të çohen në një pikë të veçantë mbledhjeje 

dhe asgjësimi. 

Mos e hidhni pajisjen në kontejnerin e mbeturinave komunale!! 

Shërbimi Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të bëni ndonjë ankesë, ju lutemi të kontaktoni drejtpërdrejt shitësin që ka lëshuar 

faturën. 

Ინსტრუქცია (KA) 
უსაფრთხოების პირობები მნიშვნელოვანი უსაფრთხოების 

ინსტრუქციები გთხოვთ, ყურადღებით წაიკითხოთ და შეინახოთ 

მომავალი გამოყენებისთვის 

1. მოწყობილობის გამოყენებამდე წაიკითხეთ ინსტრუქცია და 

მიჰყევით მასში მოცემულ ინსტრუქციებს. მწარმოებელი არ არის 

პასუხისმგებელი მოწყობილობის არასწორი გამოყენებით ან 
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არასათანადო მუშაობით გამოწვეულ რაიმე ზიანზე. 

2. ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის პირობებში 

გამოსაყენებლად. არ გამოიყენოთ იგი დანიშნულებისამებრ 

გამოყენების გარდა სხვა მიზნებისთვის. 

3. გამოიჩინეთ უკიდურესი სიფრთხილე მოწყობილობის 

გამოყენებისას, როდესაც ბავშვები ახლოს არიან. არ მისცეთ ბავშვებს 

მოწყობილობით თამაშის უფლება. არ მისცეთ ბავშვებს ან სხვა 

პირებს მისი გამოყენების უფლება, რომლებიც არ იცნობენ 

მოწყობილობას. 

4. გაფრთხილება: ამ აღჭურვილობის გამოყენება შეუძლიათ 8 წელზე 

უფროსი ასაკის ბავშვებს და შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან 

გონებრივი შესაძლებლობების მქონე პირებს, ან იმ პირებს, 

რომლებსაც არ აქვთ გამოცდილება ან ცოდნა აღჭურვილობის 

გამოყენების შესახებ, იმ პირობით, რომ მათ ზედამხედველობას 

უწევს მათი უსაფრთხოებისთვის პასუხისმგებელი პირი ან მიეცათ 

ინსტრუქცია აღჭურვილობის უსაფრთხოდ გამოყენების შესახებ და 

იცოდნენ შესაძლო რისკების შესახებ. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ 

აღჭურვილობით. დასუფთავება და მომხმარებლის მიერ მოვლა არ 

უნდა შეასრულონ ბავშვებმა, თუ ისინი 8 წელზე უფროსი ასაკის არ 

არიან და ზედამხედველობის ქვეშ არ იმყოფებიან. 

5. გაფრთხილება: არ დატოვოთ მოწყობილობა უყურადღებოდ, 

რომელიც ჩართულია როზეტში. 

6. გაფრთხილება: მოწყობილობა ბავშვებისთვის მიუწვდომელ 

ადგილას შეინახეთ. 

7. გაფრთხილება: მოწყობილობის არასათანადო გამოყენებამ 

შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანებები, მაგალითად, ელექტროშოკი. 

8. გაფრთხილება: გამოყენების შემდეგ ყოველთვის გამორთეთ 

შტეფსელი დენის წყაროდან ხელით. არ მოქაჩოთ დენის კაბელი. 

9. გაფრთხილება: არ გამოიყენოთ მოწყობილობა აალებადი 

მასალების მახლობლად. 

10. გაფრთხილება: მოწყობილობის გაწმენდამდე და გარეცხვამდე, 

გამორთეთ კვების კაბელი დენის წყაროდან. 

11. გაფრთხილება: არ დაფაროთ მოწყობილობის კორპუსში 
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არსებული ვენტილაციის ღიობები სხვა საგნებით. 

12. პერიოდულად შეამოწმეთ კვების კაბელის მდგომარეობა. თუ 

კვების კაბელი დაზიანებულია, საფრთხის თავიდან ასაცილებლად ის 

უნდა შეიცვალოს კვალიფიციურ სარემონტო სახელოსნოში. 

13. არ ჩაყოთ კაბელი, შტეფსელი ან მთელი მოწყობილობა წყალში ან 

სხვა სითხეში. არ დაუშვათ მოწყობილობის ამინდის პირობებზე 

(წვიმა, მზე და ა.შ.) და არ გამოიყენოთ მაღალი ტენიანობის 

პირობებში. 

14. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა დაზიანებული კვების კაბელით, ან 

თუ ის დაეცა ან რაიმე ფორმით დაზიანდა, ან გაუმართავად მუშაობს. 

არ სცადოთ მოწყობილობის დამოუკიდებლად შეკეთება, რადგან ამან 

შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროშოკი. დაზიანებული 

მოწყობილობები დააბრუნეთ ავტორიზებულ სერვის ცენტრში 

შემოწმების ან შეკეთებისთვის. ყველა შეკეთება უნდა 

განხორციელდეს მხოლოდ ავტორიზებულ სერვის ცენტრებში. 

არასწორად შესრულებულმა შეკეთებამ შეიძლება სერიოზული 

საფრთხე შეუქმნას მომხმარებელს. 

15. მოწყობილობა მოათავსეთ გრილ, სტაბილურ, თანაბარ 

ზედაპირზე, ცხელი სამზარეულოს ტექნიკისგან, როგორიცაა 

ელექტრო ღუმელები, გაზის სანთურები და ა.შ. მოშორებით. 

16. კვების კაბელი არ უნდა ეკიდოს მაგიდის კიდეს ან არ უნდა 

ეხებოდეს ცხელ ზედაპირებს. 

17. დამატებითი დაცვის უზრუნველსაყოფად, ელექტრულ წრედში 

რეკომენდებულია ნარჩენი დენის დენის მოწყობილობის (RCD) 

დამონტაჟება, რომლის ნომინალური დიფერენციალური დენა არ 

აღემატება 30 mA-ს. ამისათვის მიმართეთ კვალიფიციურ 

ელექტრიკოსს. 

18. მოწყობილობა მხოლოდ მშრალი ქსოვილით გაწმინდეთ. არ 

გამოიყენოთ წყალი ან საწმენდი სითხეები. 

19. მოწყობილობა უნდა ინახებოდეს მშრალ ოთახში. 
მოწყობილობის აღწერა: 

წინა (A): 

1. ჩართვა / დაკვრა / პაუზა 2. მენიუ / ინფორმაცია 3. სკანირების შერჩევა 

4. წინა ტრეკი 5. შემდეგი ტრეკი 6. წყარო 
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7,8,9. საყვარელი სადგურები 1,2,3 10. წინასწარ დაყენებული  

ზურგი (B): 

12. ანტენა 13. ყურსასმენის შესაერთებელი 14. USB პორტი 

15. ჩართვა/გამორთვის ჩამრთველი 16. ელექტრომომარაგება 17. SD ბარათის სლოტი 

პილოტი (C): 

1. ლოდინის ღილაკზე მოკლედ დაჭერით: ფუნქციის რეჟიმში/ლოდინის რეჟიმში გადასვლა; 

2. DAB/FM რეჟიმი: რადიოსადგურების მოსაძებნად მოკლე დაჭერით; 

3. საათის დაყენების ღილაკი: საათის დაყენების ინტერფეისში შესასვლელად დააჭირეთ მოკლე ღილაკს; 

4. ALARM ღილაკი: მოკლე დაჭერა - სიგნალიზაციის პარამეტრების სტატუსის შეყვანა; 

5. მენიუს ღილაკი: მენიუს პარამეტრებში შესასვლელად დააჭირეთ მოკლე ღილაკს; 

6. INFO ღილაკი: სხვადასხვა ინფორმაციის საჩვენებლად მოკლე დაჭერით; 

7. რიცხვითი ღილაკები: რადიოსადგურის ან სიმღერის ნომრის ასარჩევად, გააერთიანეთ 0-9 რიცხვები 

8. წინა: 

DAB რეჟიმი: მოკლე დაჭერით - წინა სადგურის არჩევა 

უკან დასაბრუნებლად დააჭირეთ და გეჭიროთ 

FM რეჟიმი: მოკლე დაჭერა - უკან რეგულირება 

დააჭირეთ და გააჩერეთ - ავტომატური უკუ ძიება 

მენიუს რეჟიმი: მოკლე დაჭერა - უკან დაბრუნება 

9. დადუმების ღილაკი: დინამიკის დადუმება/ჩართვა 

10. MODE ღილაკი: აირჩიეთ DAB/FM/BT/USB ან TF/SD რეჟიმი 

11. ყველა რეჟიმში, ძილის ფუნქციის დასაყენებლად დააჭირეთ ღილაკს: გამორთვა/15/30/45/60/75/90/120 

წუთი 

12. ჩათრევის ღილაკი: როდესაც მაღვიძარა დაირეკება, ჩათრევის ფუნქციაში შესასვლელად მოკლედ 

დააჭირეთ. 

ჩათრევის ფუნქციაში, ოდნავ დააჭირეთ ღილაკს ჩათრევის სხვა დროის ასარჩევად; 

13. ENTER ღილაკი 

DAB და FM რეჟიმი: OK ფუნქცია. 

BT რეჟიმი: დაკვრა/პაუზა ფუნქცია 

მენიუს რეჟიმში: დაადასტურეთ მიმდინარე არჩევანი 

14. ღილაკი „უკან“: მოკლედ დააჭირეთ ერთი ნაბიჯით უკან დასაბრუნებლად 

15. სიკაშკაშის ღილაკი: LCD სიკაშკაშის რეგულირების ღილაკი. მოკლე დაჭერით შეგიძლიათ აირჩიოთ 

სიკაშკაშის 3 დონედან ერთ-ერთი. 

16. VOL+ ღილაკი: ხმის გაზრდა 

17. VOL - ღილაკი: ხმის შემცირება 

18. წინასწარ დაყენებული ღილაკი 

19. შემდეგი გასაღები 

დამტენი: 

AD 1184-ის ელექტროგადამცემთან შესაერთებლად გამოიყენეთ თანდართული ცვლადი დენის 

ადაპტერი (5V/1.2A). 

ჩართვა/გამორთვა 

მოწყობილობის ჩასართავად/გამოსართავად გადაწიეთ დენის ჩამრთველი (უკანა მხარეს) 

ჩართვა/გამორთვის მხარეს (B15). 

ლოდინის რეჟიმში გადასასვლელად/გამოსასვლელად დააჭირეთ და გეჭიროთ ჩართვა/გამორთვის 

ღილაკი (A1). 

DAB/DAB+ რადიო 

1, DAB რეჟიმში გადასასვლელად დააჭირეთ SOURCE ღილაკს (A6). ავტომატური ძიების დასაწყებად 

დააჭირეთ და გეჭიროთ SELECT / SCAN ღილაკს (A3). 

2, ხელმისაწვდომი DAB რადიოსადგურების ასარჩევად დააჭირეთ ღილაკს TUN (A5) (A4), შემდეგ კი 

დასაკრავად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3) (A3). 
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3, დააჭირეთ და გეჭიროთ PRESET ღილაკს (A10), რათა მიმდინარე DAB/DAB+ რადიოსადგური თქვენს 

საყვარელ რადიოდ დააყენოთ, დააჭირეთ TUN ღილაკს (A5) (A4) სასურველი DAB/DAB+ რადიოარხების 

სიის ნომრის ასარჩევად და დაადასტურეთ SELECT / SCAN (A3). 

4, DAB/DAB+ რადიოსადგურების სიაში შესასვლელად, მოკლედ დააჭირეთ PRESET ღილაკს (A10). DAB 

სადგურების ასარჩევად დააჭირეთ TUN ღილაკს (A5) (A4), შემდეგ კი არჩევანის დასადასტურებლად 

დააჭირეთ SELECT/SCAN ღილაკს (A3). 

5, მიმდინარე DAB/DAB+ რადიოსადგურის ფავორიტთა სიაში დასამატებლად 1/2/3 (A7, A8, A9) 

ხანგრძლივად დააჭირეთ მალსახმობ ღილაკზე 1/2/3 (A7, A8, A9); შენახული საყვარელი DAB სადგურის 

1/2/3 (A7, A8, A9) პირდაპირ დასაკრავად, მოკლე მალსახმობ ღილაკზე 1/2/3 (A7, A8, A9) დაჭერით. 

 

FM რადიო 

1, FM რეჟიმში გადასასვლელად დააჭირეთ SOURCE ღილაკს (A6). ავტომატური სკანირების დასაწყებად 

დააჭირეთ და გეჭიროთ SELECT/SCAN ღილაკს (A3). 

FM არხები შეინახება ავტომატური ძიების შემდეგ. თუ სადგურები ვერ მოიძებნა, გაშალეთ ანტენა (B12). 

2, შენახული რადიოსადგურების სიის შესასვლელად დააჭირეთ PRESET ღილაკს (A10), შემდეგ კი 

ასარჩევად დააჭირეთ TUN ღილაკს (A5) (A4). 

სასურველი სადგური და დასაკრავად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3). 

3, ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს PRESET (A10), მიმდინარე რადიოსადგური გადაიტანეთ შენახულ 

რადიოსადგურების სიაში, დააჭირეთ TUN (A5) (A4)-ს, რათა აირჩიოთ სიის ნომერი, რომლის შენახვაც 

გსურთ (A10), შემდეგ დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3) დასადასტურებლად. 

5, რადიოსიხშირის 0.05MHz-ით დასარეგულირებლად მოკლედ დააჭირეთ TUN (A5) (A4) ღილაკს. 

შემდეგი/წინა რადიოსადგურის ავტომატურად მოსაძებნად დააჭირეთ და გააჩერეთ TUN (A5) (A4) 

ღილაკს. 

6, მიმდინარე FM რადიოსადგურის ფავორიტების სიაში დასამატებლად 1/2/3 (A7, A8, A9) ხანგრძლივად 

დააჭირეთ მალსახმობ ღილაკზე 1/2/3 (A7, A8, A9); შენახული საყვარელი FM რადიოსადგურის 1/2/3 (A7, 

A8, A9) პირდაპირ დასაკრავად, მოკლედ დააჭირეთ მალსახმობ ღილაკზე 1/2/3 (A7, A8, A9). 

მუსიკის დაკვრა Bluetooth-ის საშუალებით 

1, BT რეჟიმში გადასასვლელად დააჭირეთ SOURCE ღილაკს (A6). 

2, გამოიყენეთ Bluetooth გადამცემი მოწყობილობა, ჩართეთ Bluetooth ფუნქცია, მოძებნეთ „AD 1184“ და 

დაუკავშირდით მოწყობილობას. 

3, წარმატებული დაკავშირების შემდეგ, ეკრანზე გამოჩნდება „BT დაკავშირებულია“. შემდეგ დაუკარით 

მუსიკა თქვენი მოწყობილობიდან. 

4. მუსიკის დასაკრავად ან დასაპაუზებლად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3). წინა ან შემდეგ 

ტრეკზე გადასასვლელად დააჭირეთ ღილაკს TUN (A5) (A4). 

5, ხმის დონის დასარეგულირებლად მოატრიალეთ ხმის რეგულატორი (A11). 

 

მუსიკის დაკვრა USB / მიკრო SD-დან 

1. ჩადეთ USB ფლეშ დრაივი/მიკრო SD ბარათი, შემდეგ დააჭირეთ SOURCE ღილაკს (A6) USB/SD 

რეჟიმში გადასასვლელად და USB/მიკრო SD-დან მუსიკის დასაკრავად. (მოწყობილობის მიერ 

მხარდაჭერილი USB/მიკრო SD მეხსიერების მაქსიმალური ტევადობა: 32 GB). 

2, ხმის სიმძლავრის დასარეგულირებლად მოატრიალეთ ხმის რეგულატორი (A11). 

3, წინა ან შემდეგ სიმღერაზე გადასასვლელად დააჭირეთ ღილაკს TUN (A5) (A4). 

4, მუსიკის დასაკრავად ან დასაპაუზებლად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3). 

 

დროის/თარიღის დაყენება 

A- თუ DAB ხელმისაწვდომია, DAB რეჟიმში, მოწყობილობა ავტომატურად სინქრონიზდება 

ადგილობრივ დროთან. 

B - საათის ხელით დაყენება: 

1, მენიუში შესასვლელად დააჭირეთ და გეჭიროთ ინფორმაციის/მენიუს ღილაკს (A2), ხოლო სისტემის 

ქვემენიუს ასარჩევად დააჭირეთ TUN ღილაკს (A5) (A4). 

სისტემის ქვემენიუში შესასვლელად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3). 
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2, დროის/თარიღის პარამეტრების ასარჩევად და შესაყვანად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3): 

თარიღი-თვე-წელი-საათი-წუთი 

(ციფრების დასაყენებლად დააჭირეთ ღილაკს TUN (A5) (A4), დასადასტურებლად და შემდეგზე 

გადასასვლელად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3). 

3 დაყენების შემდეგ, ის ავტომატურად დაბრუნდება დროისა და თარიღის მენიუში. დასაბრუნებლად 

დააჭირეთ ღილაკს ინფო / მენიუ (A2). 

 

მაღვიძარას დაყენება 

ამ მოწყობილობას შეუძლია დააყენოს 2 სიგნალიზაციის ნაკრები, რომლებიც მუშაობენ ქვემოთ 

მოცემული სქემით: 

1, მენიუში შესასვლელად დააჭირეთ და გეჭიროთ ინფორმაციის/მენიუს ღილაკს (A2), ხოლო სისტემის 

ქვემენიუს ასარჩევად დააჭირეთ TUN ღილაკს (A5) (A4). 

სისტემის ქვემენიუში შესასვლელად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3), ხოლო სიგნალიზაციის 

ქვემენიუს ასარჩევად დააჭირეთ ღილაკს TUN (A5) (A4). 

სიგნალიზაციის პარამეტრების შესასვლელად კვლავ დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3) და 

სიგნალიზაცია 1 / სიგნალიზაცია 2-ის ასარჩევად დააჭირეთ ღილაკს TUN (A5) (A4): 

. 

2, სიგნალიზაციის პარამეტრებში შესასვლელად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3): 

ჩართვა/გამორთვა - სიგნალიზაციის დრო - სიგნალიზაციის წყარო (A6) - გამეორება- 

სიგნალის ხმა (A11) - სიგნალის ხანგრძლივობა. (დააჭირეთ TUN (A5)-ს ასარჩევად, დაადასტურეთ და 

გადადით შემდეგზე.) 

სიგნალიზაციის წყარო (A6): ზუმერი / FM / DAB 

გამეორება: ერთხელ/დღეში/შაბათ-კვირას/სამუშაო დღეებში 

სიგნალიზაციის ხანგრძლივობა: 15 წუთი / 30 წუთი / .... / 2 საათი 

3, მაღვიძარას დაყენების შემდეგ, ის ავტომატურად გამოვა მენიუს პარამეტრებიდან. 

4. როდესაც მაღვიძარა დარეკავს, ჩასართავად დააჭირეთ ნებისმიერ სხვა ღილაკს (გარდა ხმის დონის 

ღილაკისა (A11)). მაღვიძარა 5 წუთის შემდეგ კვლავ დარეკავს. 

5, მაღვიძარას გამოსართავად დააჭირეთ ხმის ღილაკს (A11). 

ძილის ტაიმერი 

1. მენიუში შესასვლელად დააჭირეთ და გეჭიროთ ინფორმაციის/მენიუს ღილაკს (A2), ხოლო სისტემის 

ქვემენიუს ასარჩევად დააჭირეთ TUN ღილაკს (A5) (A4). 

სისტემის ქვემენიუში შესასვლელად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3), ხოლო ძილის ქვემენიუს 

ასარჩევად დააჭირეთ ღილაკს TUN (A5) (A4). 

ძილის ტაიმერის პარამეტრების შესაყვანად დააჭირეთ ღილაკს SELECT/SCAN (A3). 

2, დააჭირეთ TUN (A5) (A4)-ს ძილის გამორთვის / ძილის 15 წუთი / ... / ძილის 1 საათი და 30 წუთი 

ასარჩევად. 

- „15 წუთი ძილი“: მოწყობილობა ავტომატურად გადადის ლოდინის რეჟიმში 15 წუთის შემდეგ. 

- „30 წუთი ძილი“: მოწყობილობა ავტომატურად გადადის ლოდინის რეჟიმში 15 წუთის შემდეგ. 

- „ძილი 1 საათი 30 წუთი“: მოწყობილობა ავტომატურად გადადის ლოდინის რეჟიმში 90 წუთის შემდეგ. 

- "გამორთულია": ძილის ტაიმერის ფუნქცია გამორთულია. 

3, დადასტურების დროის რეჟიმის დასაყენებლად დააჭირეთ ღილაკს SELECT SCAN (A3) /. 

ტექნიკური მონაცემები: 

შეყვანის ძაბვა: 220-240 ვ ~ 50/60 ჰც 

გამომავალი ძაბვა: DC 5V ⎓ 1.2A) 

DAB: 174 -240 MHz 
FM: 87.5 – 108 MHz 

მაქსიმალური ეფექტური სიმძლავრე: 15 W 

RMS სიმძლავრის რეიტინგი: 3 W 

ბლუთუზი: v5.0 

Adler Sp. z o. o., Ordona 2a, 01-237 ვარშავა, პოლონეთი ამით აცხადებს, რომ AD 1184 მოწყობილობა 
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შეესაბამება დირექტივას 2014/53/EU. შესაბამისობის დეკლარაციის სრული ტექსტი ხელმისაწვდომია 

შემდეგ ინტერნეტ მისამართზე: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1184.pdf 

 

გარემოს დაცვის მიზნით. ინფორმაცია ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების შესახებ. ელექტრო და 

ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების შესახებ 2015 წლის 11 სექტემბრის კანონის მე-13 მუხლის 1 და მე-2 პუნქტების 

შესაბამისად, ამით გაცნობებთ ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების სათანადო დამუშავების შესახებ: 

1. აკრძალულია გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების სხვა ნარჩენებთან ერთად განთავსება - ამას 

ადასტურებს „გადახაზული ურნის“ ფორმის მარკირება, რომელიც მოითხოვს ამ ტიპის ნარჩენების შერჩევით შეგროვებას. 

2. ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები შეიძლება შეიცავდეს სახიფათო ნივთიერებებს, ნარევებსა და 

კომპონენტებს, რომლებიც გარემოში მოხვედრის შემთხვევაში სერიოზულ საფრთხეს უქმნის ადამიანებისა და ცოცხალი 

ორგანიზმების ჯანმრთელობასა და სიცოცხლეს. მათ შეუძლიათ გამოიწვიონ მრავალი ჯანმრთელობის დაავადება, 

როგორიცაა მხედველობის, სმენისა და მეტყველების დარღვევა. მათ ასევე შეუძლიათ დააზიანონ თირკმელები, ღვიძლი და 

გული და გამოიწვიონ კანის დაავადებები. მავნე ნივთიერებებმა ასევე შეიძლება უარყოფითად იმოქმედოს სასუნთქ და 

რეპროდუქციულ სისტემებზე და გამოიწვიოს კიბო. დაბინძურებულ ნიადაგში მზარდი მცენარეებისა და მათგან მიღებული 

პროდუქტების მოხმარებამ შეიძლება გამოიწვიოს ამ ჯანმრთელობის შედეგების რისკი. 

3. გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები უნდა გადაეცეს მხოლოდ უფლებამოსილ შემგროვებელ 

პუნქტებს, რომელთა სია ხელმისაწვდომი უნდა იყოს თითოეული მუნიციპალური ოფისის ვებგვერდზე. 

4. ოჯახები მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული აღჭურვილობის ხელახალი გამოყენებისა და აღდგენის, მათ 

შორის გადამუშავების ხელშეწყობაში. ისინი ასევე მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული ელექტრო და 

ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენების მართვის სისტემაში, რაც საშუალებას იძლევა ნარჩენების პირდაპირ 

გადაიტანონ ავტორიზებული შეგროვების პუნქტებში და აღმოიფხვრას არასასურველი სოციალური ჩვევები, რომლებიც 

ნარჩენების აღჭურვილობის დაუგეგმავ ადგილებში დატოვებას იწვევს. 

გარდა ამისა , გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები დააბრუნეთ მიწოდების ადგილზე. 

საყოფაცხოვრებო ტექნიკის მყიდველისთვის მიწოდებისას, დისტრიბუტორი ვალდებულია უფასოდ შეაგროვოს 

გამოყენებული საყოფაცხოვრებო ტექნიკა მიწოდების ადგილზე, იმ პირობით, რომ გამოყენებული ტექნიკა იმავე ტიპისაა და 

იმავე დანიშნულებას ემსახურება, რასაც მიწოდებული ტექნიკა. 

მუყაოს შეფუთვა და პოლიეთილენის (PE) პარკები უნდა გადაყაროთ შესაბამის კონტეინერებში, რომლებიც განკუთვნილია 

შერჩევითი მუნიციპალური ნარჩენების შეგროვებისთვის, როგორც აღწერილია. თუ მოწყობილობა შეიცავს ელემენტებს, 

ისინი უნდა ამოიღონ და გადაიტანონ ცალკე შეგროვებისა და გადამუშავების პუნქტში. 

არ ჩააგდოთ მოწყობილობა მუნიციპალური ნარჩენების კონტეინერში!! 

მომსახურება თუ გსურთ სათადარიგო ნაწილების შეძენა ან რაიმე საჩივრის შეტანა, გთხოვთ, პირდაპირ დაუკავშირდეთ 

გამყიდველს, რომელმაც გასცა ქვითარი. 
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KARTA GWARANCYJNA 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej 

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który wydana jest niniejsza 

karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są 

po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane 

będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 

12 miesięcy. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie jest związany z 

profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG. 

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili 

dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant wymienił część rzeczy, przepis 

powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu 

na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek 

transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy 

gwarancyjnej , przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.  

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte czynności związane 

z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. 

Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek: 

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji; 

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych; 

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych.  

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci. 

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu. 

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury 

przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, trzepaki, mieszaki, 

ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita. 

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio 

zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z Serwisu Centralnego przez 

Klienta. 

 

 

 

 

 

 

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie dłuższy niż 30 

dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W 

związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunięcia wady. 

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 

Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.   

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii dokumentu zakupu. 

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających  

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 
W trosce o środowisko.. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki 

odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i 

składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące się w nim niebezpieczne 

substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać 

do pojemnika z odpadami komunalnymi.  

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą doprowadzić do 

zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości 

zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby 

skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. 

Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi.  
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